4 8.4L DICTIONARY, 


— 
— 


EN on. — 


4 . 


7 a df 


—A ti V1 


— 


r 


. 


e 


Oy 


2 


1 Q Fl 
* . 
* 
os * 
4 4 F 4 
— [ - A * 4 * 
«. fi «4 . 1 0 AA, © ++ — 4, *%% 2 
1 3 3-3 34 3 3 . 4\ * * RA — 9 3 3 
FW 
. ee " * 

8 * 8 5 5 ION BESS UB Fit * er Lak: * 
33 2 79 Bob + „ 3 LS) 2 — nr +4. 7 2 * K 
S 1 2 SI WEEDS K 3. f 

$5, Tit 
4 ; + % 
x B i 3 6 * ; * 
92 % £ 8 Vo N i 5 : 3 *; * 
Ie n 1 t * * 1 5 

EY. Hand „ N JEST * * 4 8 8 Ves 35 {9 2 N 

: q 1 z g . 
7 


— ran bi. Kune avs ir exon i al 


"Faw prevent pres in very. Few po inks” 3 
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bour repaid 'by a strict attention to the questions | .Y 
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of the language, by examples immediately before 
NF the eye. 4 constant and fixed attention to these 
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TE GERMAN LANGUAGE. 


I. Ar 8 eue paiiptes kd; pronouns, 


lst. ON coxcorD. „„ 


agree with their nouns in me number, and case. 


Die Obrigkeit iff ein reden⸗ 


des Geſetz, das Geſetz eine 


ſtumme Orrigkeit. Der Lohn 
deines Fleiſſes. Meiner 
Felder. Meines Fleiſſes. 


Die Schönheit dieſer Blume. 


Auf jener Seite des Berges. 


Welches Haus wollet ihr nt) 


kaufen? ä 


AI. The ans wers to 8 made with tes - 


The magis trate is aspeak- 6 
ing law, the law a dumb 
magistrate. The reward of 
Of my fields. 
Of my industry. The heau- 


thy industry. 


ty of this flower. On that 


side the mountain. N 


house will 7 sell? 


. 


— 


2 ION 


protionns, must be of the same case with those pronouns. 


Wem gehoret dieſes Haus : 
Mir oder unſerm Freunde. 
: en HF SID 
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To whom does this house 


velong? I'S me or our 
friend. a 2 


B 


* 
* 6 
1 
6 2 0 4 

„ * 

. 8 bens l * . 5 7; 

Es af) 5 _—_— 
1 4 — 
. —V—b—b ˙ V. ̃̃ ³— — 


. 
1 
' 
7 
j 
Y 
$ 
$4 
1 
1 
* 


„ GENERAL RULES ON 


III. When two nouns come together, with or r without 
a conjunction between them, they must agree in case. 


Ich ſchreibe an ihren Herrn I am uriting to your bro- 
Bruder den General. Er hat ther the general. He has 
ſich als einen großen Mann acted like a great man. 
gezeiget. Wie durch Chriſtum Since through Christ as the 


als den Sohn Gottes alles Son of ag ern thing „ 


erſchaffen iſt „ on * rredjed, 


IV. Welcher, nod 9 e agree in es and 


number with the noun, but the case is governed by the 


noun, 8 n, or prepodifion, w which. they be- 

long. 8 ; 
Der Bong, deſſen er be The vieſerencs of which, 
würdig iſt. Ein Greis deſfen he is so worthy. A miser 
Seele ſchon alle . verle- whose soul has —_ lost 
VVV all strength. 5 
Die Stadt weicher der Ks Ihe city upon which "2 | 
5 ms 1 55 1 e 1 King 1 bestowed. this mo 


| v. The verb must agree with the noun or pronoun = 
preceding in number and person. W | 


Das Urtheil iſt e The entenee is „ 7 
fen. Sie geben Geld. They give er tA ; 


* — 


VI. The pronoun it is lated, by er, ie, i es, in 
the nominative; and _zts by ihr and and ſein, i in-the genitive 
according to the N of oe substantive to which uy 
refer. 


Die Stele denfr tiber- atles The soul denen "TO + 


5 * was fic ihr mit Klar every thing, which is pre- 


beit darſtellt, ohne ſich zu be: sented to it with clearness, 
kümmern, von was für Art without regarding what sort 
| die Gegenfiiinde f ſi . of objects they may be. 


„ 


' THE GERMAN LANGUAGE. © 3 


Jeder Tag hat ſeine Plage. Every day has its trou- 
Jedes Land 550 TOuy ares bles. Every land has: its - 

manners. R RES 42 
Die Sache bat ibre wichen The cause is clear. 
keit. . | 


a 2 


— 


| VII. The 8 ber Sai. wwe berftibe when 
they signify „e, 5he, they, it, &c. must be of the e 
- and number of the nouns referred to. | 


Das Ungluck iſt groß, wer The misfortune is great, 
hat Muth daſſelbe zu ettra · Who has ung to bear 
gen? it? . 

Sie iſt die Tochter der (oder © She is the daughter of ber, | 
deren,) welche wir zeſtern fa: (or those,) whom we erte 
hen. | yesterday. 5 a - 

Wer iſt derjenige der fur ſie Who is he who takes care 
ſorget, und wer iſt WY” of them, and who ische who 


dle * Meas 5 1 N them ap? „ 
2. ON ' GOVERNMENT... 14 217) 


VIII. The genĩtive is used in German a Amel now, 
adjectives, and some prepositions, Which in English nave 
of (and sometimes F 3 ris or r derb, | 


after them. e ee 144 PU A Jo 
15 Das Haus 18 W The house of © our father. 
Er iſt des Stehens müde. He is weary of Standing. 


Der beleidigte hat ibn des The injured person has 
Verbrechens angeklagt. Ich accused him of the crime. 
konnte mich des Lachens nicht I could not refrain rem 
erwähren. laughter. . 12 

Er kann Leiner Verrichtung He cannot come on: ac- . 
wegen nicht once N count of his business. 5 
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. GENERAL RULES ON | 


IX. The nominative in German follows nouns. of num- 
Der. weight, measure, cities, places, &c. hong: v. 18 


used in Englis. 1 tl + 
Eine Metze Haber. \ A IN of 604 
Ein Maaß Wein. A quart of wine. 
- Ein Paar Tauben. A couple of pigeons. 
"I Inſel Mn. . The Isle of Man. 


— 


| *. Io instead' of is the Sign of the geniitive after 
Freund, Feind, Vater, Tochter, Secretarius, e. 


Des Königs Secretarius. The secretary to the king. 
Er ift ein und, der Move He! is a friend. to truth. 


hel ts 7 


. The 8 use von for of (ith the 1 some · 


times instead of the genitive, after many nouns, such as, 
Art, Menge, Geſchenk, Theil, König, Kaiſer, and all the 


names of dignities, Kc. after some verbs, as Überzeugen, 


horen, reden: and some pronouns, and numeral adj jectives, 


(With the dative) may be er after PTS 


Die Koniginn von England. Tue queen of 1 
Der Herzog von Guiſe. Ihe duke of Guise. 


Eein Geſchenk von zwey tw A present of two. _ — 
ſand Dukaten. sand ducats. 
Er iſt der Beſte unter alen. Hle is the best of all. 5 


Ich habe von ihm gehoret. 1 haue heakd of him,” 


as einer, zwey, kein, welcher: but the genitive, or von, unter, 


; 


Einer von beyden. 5 One of the Wo. 

Jeder. von meinen Freun. Fach of my friends. Pr. 
Ich bin von eurer Gütig⸗ 1 am convinced of yout > 
8 "Ten iberzeugt,  Kindnes. 


THE GERMAN LANGUAGE  — 5 


XII. The dative is used in German after most adjec- 
tives or verbs, which in English have 70 or for after them 
expressed or understood. i N 


. 
#7 


Mein Bruder war ibm ekel⸗ My brother was ce 
baff. ing to him. Wy | 
Meine zie Handlung 'My present business is 
| wird mir nicht leicht. not easy for me. c 
Der Schneider hat mir den The taylor has made the 
Rock gar ſchön gemacht. ..,, coat for me very me: 


Thus sometimes the Deide it Engl is tuthed to 
the dative in, German. «Pp 


Die e haben ihrem "The — het: Ke t off | 
Könige den Kopf aer their king s head; viz. have 
gen. % dh n a L. cut off the head belonging 
1 5 | to their king, 5 17172 


N APN 


XIII. 7 the adjectives or adverbs freundlich, ho: 
lich, giitig, &c. follows the preposition gegen, to, against 
. at, with the . gh and after the verbs gehen, reiſen, 
| Ke. follows. nach, 10. 1 1 1 = 1240 8 1974 l. T3; 30 'BY) 


Si e beträgt ſi ſich ſehr hoflich She behaves very civilly 
gegen micht. to me. Bug BR EE 
85 3 gehe nach Deurſhland I am going OREN” 


XIV. The accuaative. is BE ; in n German, "when a 70 bre 
f position follows i in English. b tf £4 4 b : 447 11445 - 341 : tt; 2 


Er unterſchrieb eigenhändig He subsceibed his nauie 
ſeinen Namen. . with his own hand. 
| l 9 912930 UA II 
5 XV. When, e of oss pre poettions ene 
those prepositions require the dative which follow: verbs 
expressing rest or motion, in and from a Hlacę or thing; 
and those the accusative which 1 9 1 fo 4 a wane 
or thing. 


53 98 


6 ENERAL RULES-0N | a 


The first is put in answer to the 8 wann; when! 2 
1 ? where? woher? ? whence? > The second i in ans wer to 
che question wohin? whither 1 


N 221453 


| Wann hat er gelebet ? | When did be. ay ? RE 
Vor meiner Zeit. Ry Beſore my time. 8 
Vor zweyen J Zabrbundenen. . Two centuries ago. a 
Wo ſtebt . Where does he stand? 
Er ſteht in der Kirche. le stands in the church. 

+ Wo. kommen fie e her? - 4 From. hence, do . You. 
| come? 9 8 | 
| Ich fomme von. Hauſe, . ILcome ra 3 4 
Er gieng aus dem Hauſe. He went out of the house. 


Er unternahm Be. Arbeit He undertook: che labour 
fur mich. i for me. "4 E 4 Fiat 705 1 


Ich babe eine ee T have a demand « on you. 


an Me," b | 
Es 155 in dem Boden 1 by lies on the mond. 
XVI. Nach, "a entgegen, 5 expreving motion to, 
eee, ee AN t wor: we 1, 
Mein Freund gieng meinem | My end "went against 
Feinde mr” EET my enemy. © 
Ich habe den Brief 2 J have sent the letter to 
feinem Bae e 0 his house. . bk „ 


tive after them; e . * be an ene 


"which govern the dative only, those which govern the accusative n those 
which govern bath dative 8 accusative. 


- > - * 
k k 5 £ i 
F — 


Fg 


Ich war auſſer dem Hauſe. I was out of the house. 


XVII. All passive 3 require von, 5 8 8 he 7 oo 


JOE! is used. 5 445, e 88 ; 
mis comprehends the tires” rules in the S of those 1 8 | 


Die Uhr liegt auf Um The watch lies on the tac 
' Tiſch. : g k! * ble. EIS | "vn 
Er gehet auf die Börse. „ goes to Cre: e 
; Er iſt auf dem Feld. He is in the fiele. 


5 
1 
* 


— ndys 


quire über, at, nh after them. a 


UE GERMAN LANGUAGE. | 7 


Iſt ſie von ihm geſtraft Has she beer o puniched by 
worden C him? nen 
Es wird burden geen lt is weren 


* 6 
wg 1. 


— . 31-2 FRF 4 FF — 4, i 


XVIII. Many 3 such aa denken, 8 &c. 58 


| many adjectives, nated as 9 gefund⸗ me &. dente. 


an after them. _ | a 


* TIS 


Ich denfe an RAY ert ttt "1 think on . 1 , 
Ich ſchteibe an. meinen nBa: I am ae 10, my * 

ter. N Taps Ft ther. 8 hag * 71 2 
. if rec an Bieh. He i is rich i in cattle, 


XIX. 4 . Hott ap the; 6 


thing out of another, or drawing one thing out of ano- 
ther, as ſchlieſſen, machen, ſehen, werden, wiſſen, ke. re- 


quire-aus, &y, of, or, from, after them. : 
Was wird aus dem Kind: - What will 8 of the 


; lein werden A. infant 33 


Dieſen grünen Rock hab” 1 have made this green 


ich aus dem galten weißen 85 of. this; gd White cloth. 


Kleide gemacht. 
Fat: 1 es aus der . <2 a it £07, experience. 


XX. 8 Piet 30 ans eres &e; 're- 
Ich lache über das. : I laugh at that.” * 
Ich tirgre über ihnz I gtieve for Em. | 

Ich ſtaune uber die * I am eie ” + the 


große was Innes.” femme} of that man's 
25 3 3 3 22 1 ot 111 ec: , mind. © is * 941% 2 74 ef} up ; #7”, abt 


XXI. The ve verbs 1 lip, f bike 5 


c. require 


ver, of, pad them 71110 indy ny i 922; nn 


. 955102 


- 


l 3 — 2 3 7 ps - 
_ 4 ; ” — 
a enu ex 1 - 7 FFF 
9 bl... * . * ; 2 4 $4 e ; s . * * . 


1 124 7 ; 


8 ; | oknallt RULES oN 


Ich warne euch vor ihm. I Varn 5 of Him. 
Der Feind floh vor uns. The enemy fled from us. 
Die Nation beſchuͤtzet „ The nation defends - the 
| Patrioten vor r Gefapr. 1 puny from danger. 
XXII. Tbe conjunction 4e;- the, requires je, or deſto, 
the,” and ſo, 50, as, requires "my wh A ce degree of 
comparison. ein eee TI 


Je mehr je beſſer. „„ The mae the better“ 
Je utter deſto e 5 The older the wiser. 


Er if fo we bt ay Cato. He is as serious as — : 


25 1 . 
24-4: > 


XXIII. 5 ee wh as wenn; wenn gleich, 
&c. require ſo in the second member dog GE e 
which in English i is not ee e 


Wenn ich reich wäre ſo i. 6 T Se T frond 


baue ich Jun, Ll have friends. | 2 


nnn 5 * 
23 42 g i. bt OE 
OE 


28 2 4 9148 * 4 . 
N | 1 p Ih | . 
* - * ) „ * * 
1 124 1 $37 75 $1 #5 


4s ON THE b 6xpER op wor: 
Ry The Art J . N 0 iciples 


— 


(ith p 4 ty 


pronouns, prepositions, and all other words which 41 5 


upon these, precede the noun to which they belong. 


Einen ſolchen Freund Such a. Kiehl JF wicked 
wilnſchte ich mir. for myself. „ n 1D 


Ein ſo weiſer; Mann als A AR, ag. wise 25 Plato 


| Plato war. IE 765 EF 1 . Nas. 5 77 744 Nn 10 tt” "i 
Was iſt das fur ein Mann? What ort gf mag is that? 
Ein des 1 verdiich; A man e _ theſt. 


5. Men. 


2 5 N 
\ > LIE I” 
Sprache. 85 | 


'Y 
[ 
C 


8 
1 
5 


THE GERMAN LANGUAGE. = 


XXV. The nominative is chrown aſter the verb i in Ger- 


junction, preposition, or any other word, Yexins the sen- 


8 tence which should go at the end. | 
Nach und nach wurden wir We n more ago 


vent i - dential by degrees. : 
Geſagt iſt es leicht. . It is easy sad. 
Dix oe das That, „„ thee the vale-becomes | 
1 green HS 5 


Du lebeſt in allen Lünen, Thou neede tn every 7 


; indeſſen ſchwimmt dein Land sure, in the meantime _ 


man by a very common change in the order of the sen- 
tence, called inversion, which is when an adverb, con- 


i Fer | Country swims in tears. 
Er ſpricht ſept, (LE He S v e 
fer it en nee 0 | he writes well. al 


Ob ihr gleich te} ſepd, Although you are kak. 


ſo iſt gleichwohl noch "_ ed, there is yet much that 


daß ibr nicht wiſſet. Fe = do not know. „ 
Bier iſt er. een eee 
Deswegen will ich nicht. Therefore I will not. 


Ueber dir plinge eine ſcwar N black erage wm over” 


| de Wolke. 5 911 X90) 9 : 53004 " thee; 


197 "9683 3111 v7 A 33 (CREST 
S — — * 


XXVI. All jofinitives: and participles, or ico. are 


: placed at the end of the sentence. When an. infinitive, 
or participle comes with an infinitive or Pry their, 
order is contrary, to that in English. . 


Ich hatte ine: Freunde I had long forgotten 7 7 


lange vergeſſen. friends. 

Ich werde meine Stind I shall soon pay my debt, 
val bezahlen. | 

- _Dubiſt mir gnädig. Thou art merciful * me. 


Ich werde meine Arbeit — I«sghall have dams wy work 


einer Stunde gethan haben. in an haur. 


Man hat ihn laſſen reden. le was permittedto weak 


— 


ES 
[ 


10 ' GENERAL RULES ON. 


Er iſt von ſeinem nn He has 3 mk ** 
ſehr geehret worden. . 8 | noured by his e „ 


XXVII. The mals. RA i are eee 45 in 3 | 


except when preceded by relatives and conjunctions, 


which throw them to the end of the ee 1 all : 
infinitives, Kc. s e | 


ad 


Der Mann. welcher bier in The man who i. here. in 


London iſt. N London. | ; 
Der Mann welcher bier! in The man e has been 8 
London geweſen iſt. here in London 
Der Mann welcher hier in The man Who will be — 1 | 
London ſeyn wird. in London. 1 
Er ſagte daß er geſtern hey 4 He said that he bad been 
mir geweſen wäre. with me yesterday- |, 
Damit ibr nicht __ So that you. may nk be 
werdet. % „ 3. 049 een 7 gs TE 


A WOng wow 5 0 - 75 I 401-4 
XXVIII. The ewe prepositions are | thrown | 
to the end of the sentence, and eonsequently. separated 


from the verb, unless it stands at the end itself when they 
unite. In participles and; rs they are Pd hes, 


tween ge, and zu, and the verb. | 
Sie griffen den Feind mit roen attacked the': ene 


emer P hc Tapferkeit my with an unheard of bra N 
an. 1 * very. : | 8 


Sein Landſtg het ein. His abe gbes to dey 8 
Ich bin nicht würdig daß Lam not worthy that thou 


du unter mein Dach eingeheſt. shouldest go under my roof. 


Er wird morgen ankom: He will arrive to- mor- ; 


men. 16 7, TOW. 


Er hat ihm alle ſein Bermb⸗ He has emen him all 
gen angeboten. his property. | 
Er bat mich . He proyod mt ll him 3 
vel 30 scheuen. dhe gin. A; 


THE GERMAN LANGUAGE. | M 


xxIx The dative is generally pot before the accura- 
tire. | 


Der Wundarzt bat ſeiner The surgeon has bound 
Gangs; 42 e verbun up his e 8 wound i in 
* . 3 ber foot. . 3 


XXX. ; 246 of U time, And after them f pla pre- 
cede all others. F 


Ich bin geſtern des Abends 1 was with him ester 
um ſechs Uhr bey ihm gewe⸗ day in the evening at six 
ſen. e o'clock. 

XXXI. "Any ieee as halben, 1 we⸗ 
gen, entgegen, nach, u. ſ. f. follow their substantives. | 


Deiner Laſter halben. 3 On account of your vices. 
Seiner Geſchicklichkeit un- eee his ad- 


9 1 : FE: * 8 14 Ew 
* 4 - . * 4 * 4 45 2 — * 5 
N * 1 1 
* * * 5 4 * 8 ® * Y * * 9 
4 6 þ * ” * * 
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i x E x A # 
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15, nE ARTICLE. Os bi 

XXXII. The article is very nl used in the] no- 
minative before nouns in a 7 sense, and before alt. 
' Nouns in other cases. 5 = 


* 
1 „ 75 
1 1 . {3 * . 1 — 4 FE, * 


Die Tugend abelt aber das 2 Vietue ennobles but vie 
Laſter ſchändee. eecosrrupts. 
Dann iſt das Leben ein Sis Then is iſe an habitation 
des Amte, AW of comfort. 


- 


PARTICULAR RULES ON © 
XXXIII. When nouns Ae only part of a thing 2 
the article i is omitted. 7 . 


Gen fie mir ., | Give we bread... 
Wollet ihr Fleiſch. Wm vou have meat. 


— 


. Very often this: article: is used instead of the 
possessive pronoun, when, bes noun « or en. has been 
before repeated. : 1 


Ich werde mir die Hände Z 1 chal wash my hands. WS 
waſchen. 

Es ſchimmert mir vor den It elitters before my eyes. 
augen. | | 5 i 


2 ..ON THE N OUN. 


XXXV. In answer to the Westie wie oft? ) the day 
or year is put in the ter and wie lang? in es ac- 
Cuüsative. ann | 


Er. tledet ſich zweymal des He aresses n e 5 
Tages um. a: day. 


Er reiſet zweymal des Het travels twice a year. 
Jahres. 
Er iſt einen Monat in LY _He bas La, in Ports a; > 


ris geweſen. 5 month. 


| XXXVI. "hw answer to. "tlie WY Wenn + when it 
expresses any particular day for doing thiogs, or any 
particular part of the day, the day or hour is put in the 
-genitive ; but when it speaks of what has happened or 
will happen, the Fs ond or ren is "pins in n accue ; 
sative. Nn 11587 1 | 


Wenn war er re onen 8 When was 10 1 7 (50 


* 


| _ THE GERMAN LANGUAGE. 


Sonnabends, Sonntags, 
Monntags, u. ſ. f. 
Wenn ſind ſie allein? 
Des Morgens. Des Mit. 


15 tags, Des Abends. 


Wenn ſchlafen ſie? 


Des Tages. Des Nachts. . 


Wenn kamen ſi ſie an? 
Des Abends. Dieſen A⸗ 
bend. Des Morgens. ron 
Morgen. 
Wenn geſchahe es? 


Des Abends. Dieſen Mor: | 


gen. Den dritten Tag nach 
unſerer Ankunft. | 
Wenn hoffen ſie mich zu 
Jon? | 
Des Tages. Künftige "Dy 
ſtern. Dieſen Mittag. Den 
| Of; ol 


— 


13 


On N | Sunday, 
"Monday, Kr. D 
When.are youalane? 75 


In the: morning. At noon. 

In the evening. | 
When do you deep 8 
In the day time. At bight. 
When did you, arrive? 


In the evening. A 


evening. In the Wade 

This morning. 
When did it happen 2 
In the evening. This 


morning. The third day 


after our arrival. 


me? 


In the day time. Vert 
Easter. This noon. On the 


<4 VS 


Kirst of f Mays 3 


2 77 2 
4 
„ « 


- 


3. ON THE ADJECTIVE. N 1 5 


47 Ter n 


XXXVIL When adjectives » Serve as adverbs whey are 


Indeclinable. - - 


Sie machen meine Sinde | 


XXXVIIL Broken numbers are Fee before the - 


Whole ones. 


Anderthalb Thaler. 


ei n drepvlentel 5 u 


. 
4 "TY 


They ads my bands 


Warm. 


- 


seven. 98 1 
. 


3 
1 % 


When do vou haps to see 5 


— 


lt is three quarters 0 = 


PARTICULAR RULES on 


.) 


4. ON THE PRONOUN. | 


XXXIX. All pronouns are indeclinable when they 
begin the sentence, and the ee are 80 when * 
follow ſeyn, ' 


Welches iſt meine e Kam- | Which | is my chamber ? * 


mer 5D 
Das (oder dies) iſt eure That 5 this) is your 
. Kammer. „ chamber, | bes | 
SD Das iſt der Herr des Hauſes That is the master of the 
VVV 
525 Das iſt die Frau des Hauf es That is the N of the 
bz; house. 8 
Das ſind meine K der. These are my Saws,” 7 
Dies iſt der gute Mann. This is the good man. 


Solches war der Zuſtand. Such was the situation. 
Welches ſind meine Briefe? Which are my letters? 


Es ſind Fiſche. They are fſishes. 
Die Feder iſt nun mein. The pen is now mine. 
Iſt oat das cis ? Is however the Knight's 
fee his? 23 


5 XI. The pronoun wo ads for welcher, der, c Or was, | 
I And da, for dieſer, when united with prepoxitions. , 


Das iſt woriiber ich mich That is what T am asto- 
vperwundere. | nished WET. 
Ich . W davon. 1 do not wish for it it. 


8. ON THE VERB. : 


XII. The en tenses in the 1 may be 
| englicked by the e in ing, to 9 8 
actions. : 


* 
— 


THE GERMAN. LANGUAGE. - 


Was thun ſte > 
Sie ſchrieben einen Brief. 


Wir haben die ganze Nacht 
geſchrieben. 5 
Hatten ſie geleſen? 
Ich werde, nicht e 


_— 8 


N 


„ 


8 | 


What are you doing ? 


-I am writing. | 
They were woman a let 


We Ws been writing the 


whole night. 


Had they wo reading 1 
= pn, Hot I „ agar. © 


XLII. The infinitive i is ont . for the 8 of most 


Er hat ſagen durfen. Ge⸗ 
durft) 

Wer hat euch fommen heiß 
| ſen? (gebeiſſen) z 
Wie haben ſie as ſagen 
konnen? Gekonnt) ; 
Er hat es fallen lun. oe 


| laſſen) 


Er hätte kommen migen. 
(gemocht) 1 

Er hat bezablen müͤſſen. 
Gemuſt) | 


Jah habe ihn reiten ſeben. | 
\ (eſehen) | 


% 


| aa as well as of ſehen, lernen, lehren, heiſſen, 
hören, when joined with other verbs. : 


; 43 


He has dared to ay. 


: Who has bid you come ? 


: How could you $a that : 


*He Bod let it fall. po 
He might Wes come. Bhs 
He was obliged to Ax. 


a saw him riding. 


* 


XIII. The infinitive is nd in Englisb for tbe sub- 
Junctive in 8 n a that, a dec or under- | 


Stood. 


Ich bin nicht Þ PAL 1 
ich es glaube. 5 

Man ſagt, er ſey geſtorben. 
Fr Ich weif, daß we ena 
FF 5 a 5 2 


I am 1 55 SO. foolich 2 to 


believe it. 


He is 75 to 95 Ad. 
|: know you: ty be: . 


gent. 


E 7 2 * 9 
5 8 4 
* ny # * 2 1 


6 | PARTICULAR ns een 


— 


XIIV. I am 10 in English, is turned in German by 
ſollen, 'milſſen, or ond e to the _ of the- 
3 5 sentence. hoo | 


Ich muß ſreiven. | 0 „ Fan to mille... - | 
Was ſoll ich thun? 15 What am I to do? 
Wo werde ich deb, Where am Ito g 


NIV. The active in German, is is put. forthe beate in 
Engish, after it is, &c. | 


Es is leicht zu thun. 10 11 ; ensy'to be done. 
es nd keine qubefommen. 7; There are none to be had. 


XII. The passive in Gennes. is put for the Mins in 


En glizh, in aa, of _— done mo the ene of 
| man. Nb | 


Wen baus wird gebauet. Ny hou is — 


liary werden is used for 10 4c, but when the participle of 
Pp 4 any verb expresses only a state or Lands he verb ſepa, 
0 be, is united with it. 


Ich werde den beben 2 a bed wy every | 
gelereeee e . 
| Er if verarmet. 5 . Hei is  imporerivhed. 13: 5 


1 55 5 : __ 
. 


XI VIII. When the neuter Toh: expresses more! wth. 
than passion, the auxiliary haben) is placed before: the 
participle, but when it „ uk en ac- 
uon the auxiliary ſeyn, is use l 1841155 8 1 


Ich habe gedurſtet. . 1 1 e 
* * erſt perecier. - - He et off int-yenentay. 


XLIX. . by A we expres things thatibegtgen. 8 
| of. themselyes, or inward actions of the mind, are 9 5 
e in German = a reflective pronoun. 8 1 


XVII. When the 7 0 5 is e pantive. "the auxi- 


| | Nu . 7 | 
Go | TRE GERMAN LANGUAGE. 17 
| Das Gewitter 3 The storm was dissipated 4 
ſich während der Nacht. during the night. 3 
2 Ich verwundere mich. e Ian astonisbed · 
1 In speaking of the 3 of the Vs or mind, i 
5 the Germans use an e reflective ſorm. 5 CE 
8 Es bungert mich. Im bungry- e TOs 7 
: „ teurt mich. . ieee „ 


—— 


LI. The impersonal man, answers to we, ile, and A 
people, but is more frequently englished by a FOES 
form to express what happens. „„ 

Man muß ibn reden laſſen. We must suffer bum to : 

5 speak. 5 5 

Man wachte ibn ungen Hex was s made captain. 'Y 

wanne. a 7 


. 5 III. The participle. is 3 in Rasi for the 3 5 
tive in German, after oY bören, Mes prepositions, pro- - 3 


| nouns, &c. 5 5 | 
x W | 1 4 ſehe nicht kommen. | 4 do not 3 See e her comlug, 5 


III. Sombtilnes N 12 80 nd of the 5 16a, «0 
or subjunctive, wget the . und, als, nachdem, 


; obne daß, daß, K. 2 | = 
Er ſagte mir und — | "= told me : weeping. B 
Als man die Ankunft der Upon perceiving the ap- 
Feinde gewahr werden. proach of the enemy. 
Man hat ihn eaſt. weil He has been punished for | 
er faul geweſen it... being idle. „ 


II. Sometimes i it ia ned for man. | A | 
8 


. Man kann beute nicht aus, There is 20 going out to- /; 
Ws 2 e 7 817 mY day. oc" Wo <> "ey 


CE 


„„ denten I... 5 


; 6 3 . 7 * % * 1 my 
o 5 NE ob? SEP x = 162.9. { 1 
\ «7 *# * z EASE 4 * r £3 LE 1 


TT RE : 0. oN Tas PREPOSITION. NO LS 
E401 FP; * of Ws: EY: 9 5 5 


IV. In answer to ths 8 wo? N in, in, is 


zu, at, before names of capital cities; auf, in, before 
open places bey, at, (and an 8, with an apostrophę affix- 


Wo find ſte? OI > W here are you 2 
Ich bin in Deutschland. my 15 _ am in . 
Ich bin in (zu) London. I am in London. 
: 2 bin im (auf dem) Felde I kam in the country. 15 5 
Ich bin bey dem Schneider. Tam at the: taylor's.” © -- 
| Ich bin an allen Orten. U am in every — 7 


oy from, or owt 0 of, 1 0 nouns which have. f > EG 


| come 2. 
Ich komme von $i Ef gore from be 5 
ee London, . dem Tandon, 6 Ie. as, Fed. 
. ' | % un. 


Ich komme von dem Berge. | ; x come © fro rom "the moun- 


Ds * nn *& 5 7 * 0 
yr | * * OE: Ts 


| e 1 dem Wu. 8 9 out of the house. 4D os 5 


VII. In answer 18 the > ln n al 
non is put before names of countties, capital oities;: &c 


W 4 — 


put before the names of countries, and, capital cities, c. j 


ed to the nouns $2000] at, $9; on, before Ort, Boden; &. 


Er n Boden. He lies on the g ground.” = - | 


IVI. In answer to the quention 1 3, "oh 8 
prepositions von, or aus, from, is $ used before all coun- 
tries; von, from, before things which have no cavity; and Py 


Wo fommen ie ber? e | viivice & you | 


300 fomine' aug dem Gen olle cut . 
ten. oh) "7 : HTS al 
Ich timmt von Saſs, LM belle > ap hte,” or 


| before bel, and 1 * pgs Wn, Wald, Twp, . | Z 


4-4 


TOY 


Fd 


- THE GERMAN LANGUAGE. I - 


Kc. ; ; aut 7 into, before open or high places; in, "IR be- 1 
fore hollow places; an, zo, before, Hof, Ufer, c.; zu. 
- to, before Hauſe, Hochzeit, . Markte, &. 


Wo gehen ſte bin? Whither are you going? 
Ich gehe nach Deintſehland, "I any going to S,. 
London, Hauſ. London, home. | 
Ich gehe ins oder aufs Feld, I am going into . 4 
1 Poſt, Ne Gaſſe, 1 Ar; to the port, into _>_ | 2 
Street, &c. : | g 
It begebe mich * einen 5 ee TY oe” 


— 


Ich gehe an Mi y = 7 20 bs 3 ; 

Ich gehe in die Stadt, in I am going to the eb. | 
MELT: the church, &. 
Ich gebe zu Hauſe, in zu I am going 1. tear. 
Markte, it ve 5 8 13 ' Robe: See. ee 
a9» ld Sox 1 5 3 . N i e 3 i = 

"EIN 11 Br 67 W bulk 1 ROS: 76 5 15 5 — 


— 0. Tü CONJUNCTIONS. MY k 


2 85 7 


Ain The same cases 8 and, une W 

pled together by the conjunetionss;é 2c 12; 95 0 47. = ; 
Ich kenne weder feinen Va⸗ bell Kube, either his uncl 7 

ter, noch ſeinen Bruder. nor his brother.. Fil Y 
Sie ſagen ſo, aber ich glau- They say 80, but Fdonot | 

be es nicht. believe it. 
Sie re ff, aber Ale 3 By. Said $0, but I did. | 


1 
2 


yy : 3 5 | 5 : 11 8 
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Z The Figures at the end of the German words. refer to. : 


3 * 


$ + |; "The figures I. I. &e. refer to the foregoing | Rules.” : © 5 


The eee J. II. 3, 2; &C.. Gr. refer to the Rules on 


— 1 


the Questions. JdJdJJͤ 8 | 


JJ OT OE 17 of oe ONS: C - 


t nt. Div. Spit the Fi int Divin vision. of the Ir 
$ 3 "I Serbe for the. Teacher. . 


it wound hs proper for the learner to find: answers to 

the questions previous to translating the fable, as they 
* will greatly astist him in looking for the words in the 
= 5 Dictionary. tos bf > | 5 5 DE. = 25 1 1 8 255 : "bf . * 
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Ven einem n Wolfe and deinem n Stonche: N : FE 


+ ant ett 


Ein Wolf der im Schlunden ein Bein battes, welches um 
großen Schmerz  verurſachte* ,perſprach? einem Storche eine 
gute Belohnung? wenn er es mit ſeinem Schnabel heraugzie- 
benf wollte. Der Storch verſtand ſich hierzu“ zog et ganz 
leicht heraus“, und verlangte darnach den verſprochanen” 

Lohn. Aber der Wolf blofte die Zähne gegen ihn und gab 
ihm zu erkennen daß er ſich gucklich ſthathen d ſollteß daß er 
ſeinen-Kopf* geſund und ubaschadigen ou eee 
gedegen habe. ot, „ x 
Wenn zur Belohnung. fur 

die 3 uns Oe ONE Ry 
— Mikflich?. 1 . . $47 


Sittenlehre . 


Shun, throat.” 


verurſachen, to 1 


verſprechen, to 1 
Beklobnung, reward. 
Schnabel, bill, 8 . 


ſich verſtehen, to nnn, Sittenlehre, moral. Wy” 5 


ig 2 * en 


iS. 


2 71 - 2 
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M re 


i to a 


| verſprochenen, e _—_ 
blocken, ta som „ 


3 to baden 


e ug 53 
heraus ziehen, to ae out. © unbeſch{ 3 


Dienst, serrics. e 


* 
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| QUESTIONS, RR Rt 


FP: Why not in ſeinem Schlunde, XXXIV “ 2. What 
ab transposes this verb, XXIV. ? 3. Which is the © 
© prefix? 4. What pronoun does hier stand for, XL.? 5. 
| What is the infinitive when the perfect and participle 5 
have o, II. 2, Gr.? 6. By What rule is hieraus separated 938 
from zog, XXVIII? 7. What is the infinitive when the _ 

participle is o, III. 3, Gr.? Which is the prefix? Which 

= the inflexion syllable? 8. Why is it die, XXXIV? 9. 

ES Why is aus put for from. here, XIX? 10. What is it 
compounded of 1 = wot. 1 nominative after the 
2325 XXV. Et b ö 


81 


* 


* 
A * 0 


Len einem weft und & einem \ Meaſchenkepfe* > 8 3 


Gin Wolf gieng® in eines Bildhauers! Werkſtatt! pineins, 2 
und fands darinn“ einen wohl ausgearbeiteten» Menſchen- 
kopf. Er“ drehete ſelbigen® auf allen Seiten io herums, ohnen 
daß er einige Bewegung machte. Da ern nun“ ſah daß alle 
5 Müße vergeblich war, ſo rief? er für Verdruß und Zorn 
aus. O des ſchönen Ko es. 275 10 ſehr Schade, daß 8 
1 kein Hirn! hat. 95 

S. L. Man muß von den Menſihen nicht nach dem An. 88 


A wb 


. 

it ſehen urtheilen “. | 1 

| Menſentopf, n man's s head.) 'Milhe effort. 42, 95 > 

" Bildhauer, a statuaryß. vergeblich, Weibel, 

11 - bineingehen; to enter. ausrufen, to call out. 

4 finden, to fink. _ Yerdruſ, sorrow. FEI. 

1 ausarbeiten, to shape. Zorn, vexation. e AN „ 
| { berumdrehen, to turn round. Schade, pity. . 
nt Bewegung, motien. Anſeben, appearance. 1. 

| | _ ſehen, to + sees. . Uurtheilen, to judge. ; 


FABLES. „„ 


1 QUESTIONS. 33 - 
Y What is this word compounded of 7 2. Lock Tor. 7 
| ae” Is any preposition connected with it? 3. Which 
is the prefix and which the affix? 4. Has it any pre- 
> position? 5. Why thrown behind, XXVIII. ? 6. dp 1 
is the infinitive when the perfect has a, III. 3, Gr.? *.- 
What pronoun does da answer to, XL? 8. 18 ee 
parable preposition? What is ge the sign of? Which is 
the inflexion syllable? 9. Englished by it. 10. Which 
is the inflexion syllable? 11. How englished, LE 
12. How englished, LIT? Look for: ſehen. 13. LE a | | 
great pity. 14. How englished, V. 19, 15. Englihed 
with the plural. 16. Why used, XI. 1. . een 5 
| off 9 85 ths word in the pace te EO 


* 


1 : * « 5 25 
7VCJVVCTCTTCVCCFCCCCC £b Fe GY A 8 
„ on 8 8 TWP. BYE: 


"Boy einem i unde und einem Swatten. 44M 


1 „Ein gan ſchwamm! durch einen Fiuß, und biett® in? 

feinem Maul ein Stück Fleiſch. Er ſah in? das Waſſer und 

erblickte darinnen ſeinen Schatten, welcher ihm ein größeres 

| Stück Fleiſch ®vorſtellte®, als dasjenige ſo er im Maut trug“. 

252 Seine Freßſucht erweckte in ihm die Begierde es zu haben . 

| Er lie? alſo ſeine Beute fahren“, um nach dem Schatten zu 

| ſchnappen!. Aber er erkannte! mit! ſeinem Schaden die 

\ Wahrheit des Sprichwortes", daß es beſſer ſey® dasjenige zu 

Agehalten e, was man | bat, als e eee 2 
man nicht bars. | 


4 : 
e 13 


e Schwimmen, ton rims.”  Begierde dis. Term a 1 
| N to han wk. ; laſſen, to 5 . 


Fleiſch meat. ED  ſenappen, ap.” 


** ** WW 
N 1 
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PE 
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* 
4 > is 
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FABLES, | 


erblicken, to perceire. 2 mit, to. N 
tragen, to carry. © Schade, a) 1 
Freßſucht, eee Sprichwort, proverb. 
-2exwecken, to ee. behalten, to bee. 
rom 30 ns. F Te rte ge. e after 85 
f e it 4 * 
3 unsren, e ee 
fs WL 2. 14. 3. ee ee eee w. v 
XV. 4. IX. 5. Mhyis the preposition and verb unit- 
, NXVIII. ? 6. I. 2, Gr. 7. What compounded of? 
8. What" word transposes this Derbe 9. I. 1, Gr. 10. 
Ast⸗ mi, Gr. 17. _ . & as mantle 
esl EET . e #4 
1 * vi | I | 8 


\ 


Ein Bauer der ſo woht® 1 mit einer großen Anzahl? Jahre, 
4485 auch mit einer ſchweren Bürde beladen“ war merkte 
daß ihm die Kräfte Lentgiengen, und da er an“ den Ort, wo 

| exhingehen? gur. nicht gelangen konnte rufte er tau⸗ 
ſendmal den Tod. Endlich erſchien d ihm der Tod und fragte 
iefen Alten!“ was. er von 11 ihm verlangte. Der beſtürzte 
Bauer antwortete. ihm auf eine geſchickte Art, daß es deß⸗ 
wegen u geſcheben wäre ihn zu bitten ihm eine W herunter | 
ee La, wieder auf den z Küken zu legen. 
S. L. Es iſt einem nichts lieber als das Leben, und der 
| Unglkkichſ Fiehet's en pays: dem ſanfteſten Tode vorn. 


Bauer, busbanduan. merken, to obgerve. _ 
Tod, death. Tho gd . gelangen, to reach. 5 
Anzahl, number. 5 b bay 

(oper, heavy: : 3 ee ö alt, old wan.” 1 


Laden, to-load. bee” \- antwortey, to anner. SE 


- 


2 


* Ao, . 
# L Ir. wh 
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a: ar Moen 55 
bitten, to pra e 
— to fall Feen cos Tons ke | 
„ Laſt, a Ae on Elend, misery Y,. oo aft” 
Ce ei en 3 * 5 . dn Fu : 


ug, 


os | Tr, . 175 x HAIER FREE th > nals = 
| 1 So, weil, as, ee a. 1: B. What prefix } 
5 has it? 3. By what rule thrown. — 4,) Whae 
Fr words tranapove these verbs? 5. XXXIV. „ 1 4 
| | Prefix is cut off to find the word? 7. EVIL: 6. 1. 1. MY 
* _ 9. Why the nominative thrown be behind the v bY. 4 
10. What e II. Why von used, XI.? EY — 
| 7 it was. 13. With what nous does ſeine ae. D 1 
XXIV. 4. Why: den and not feinen? 18. 8 me = 
article used, XXX. 16. Has this verb any position 
belonging to it? Why 5 the eudd vhs 
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Boten und einem Fucſe., 4 


255 1 wp. 1 'Y 
um einen Kas hs 


En Rabe ſegre ſch auf; einen 
freſſen, den? er an einem Fenſter geſtohlen“ hatte. . 1 3 
a Fuchs der ihn erblickte“, hatte Luj einen Theil davon * — 
5 baben. Er fiewg? alſo an, ihm zo mit der Schönheit des Ge. 

\ ſieters zu ſchmeicheln. Da nun dieſes Lob dem Raßen . Y 3 
r 9 5 ſehr anſtändig war, ſo fuhr! er fort und ſagte zu ihm, daßf 
es ſehr Schade wäre, daß ſeine Stimme Hſe, mit ſo vielen 


\ 7 


dean Eigenſchaften des Naben Aberem kame. Dieſes © 
ü einfältige , Thier wollte zu erkennen e daß es ſingen 5 85 
8 konnte?: es machten den Schnabel auf. Der Kus fel n 


berate der Fuck erſchnappte ? ihn und fraß ihn auf. I 4 
S. E. Die Lobſprüche unſerer Feinde me idea en 
dende wache ſe ung * * Bermögen zi 


4 


— 


ſcch ſegen, to be centods bt N -Ubereintommen; to agree! - 
Ks, cheese. bo lk i; Mi * einfältig, timple. m_ oy, | 
fteſſen, to de _— hy e ee animal. 8 5 I 
ſtehlen to steal. 1 * "ts 2 een to open. 2 N | 
Luſt haben, to daes berabfallen, to fall down. 
Theil, part. \ fraß, devou re. 
anfangen, to be. ; hy ec Lobſpruche, praise. „ 
Schenhen, deaut x. Fallſmick, anates 2 7 
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dem Haaſen her, den er aber nicht erhaſchen? konntes. In 


zwiſchen gieng? der® Fuchs durch: und #0? EATS um- 


me Thier weder den einen? noch den? andern : 


7 Hog 
. 


_ es U Man mußt nie fahren r was ine um 
15 demjenigen d gc! 


enge E 0 


BY 4 ef 
3 oa . ; 5 2 L 


„„ II ULy 9118 mere . | 
: ſeht nahe vnter api, at t his berfeigen to p pare.” 0 
| . heels.” | © © , \chmecken, to taste. 
| entwiſchen, to escape. 15 bereden, to periuade. | 0 5 
umwenden, to turn about. Haaſe, hair. 
vorſtellen, to represent. durchgehen, to escape. 
7 nachzujagen, to pursue. 
e 8 hat uncertain.” 
£ p FE **13 "210 21 
AP IF; : - gutsTIONs. Tm iy. en 


1. „ What case 2 and what governed by? 2. What Has 


of position apply here? 3. Why is ſo used here, XXIII.? 


4. Ist. Div. Gr. What preposition has it? 3. What word 
transposes this? 6. Is wäre and ſollte transposed by the 


same word? 7. What preposition has it? Why is the 


nominative placed after the verb? 9. Why the same 


case? 10. What is the order of two infinitives ? 11. What 
governed by! ? 12. What separates the preposition ns 
verb? 2: 13. Is it Oey Wy or . 8 


£3: 305 Wy % 4 


E a 
- 
— 2 — 
G » 
* 


— 


. - De: nt 


» 1 85 e 5 
Ven einem Futhſe und. einem Affen. 3 


Ein Affe wollte einen Theil! von dem Schwanze eines | 
Fuchſes haben?, um? ſeinen Hintern damit zu bedecken? Er 
' hemilhete* ſi daher, ihn zu bereden?, daß ſeibiger? zu _ 
wäre, und ihm im gehen beſchwerlich fallen — | 

Fauchs, der einer der? verſchlagenſten war?, wollte es — 5 
+  thun; und ſagte ſpoöttiſch, daß er nicht mehr bitte? als er 
brauchte, und daß er lieber die Erde mit ſeinem Schweife 
kehren® wollte, als damit den Hintern eines Affen bedecken. 
S. L. Man muß niemals von! ſeinen Freunden andere 

Dinge als ſolche begehren ?, die ſie uns verwilligen? wenn. 1 
und ihrem Beſten und nn nicht 1 ag20n 5 


| Schwanz, . brauchen, to want. 
Hintern, posteriors. Schweife, tail. 
bedecken, to cover. . kehren, to sweeß. 
verſchlagen, cunning. begehren, to — RE” 
e ene . conscience. 1 
ä | QUESTIONS. - 1 4 


3 8 1. What word, N RI 2. Whst <A 
1 ansposes this word ö 3. What is“ um separated from? 
„What rule of reflective. verbs? 5. VI. 6. VIII. 
7. OF the ves „ „ 5 


1 


4 
a 2 — 
4 * * * ++ - 
5 i 8 * 4 a N i F j 
8 28 8 
7 * 
— * * 2 * — 
5 K . o oO N N — " * " "0. * 
— $4 A #7 * by — . F PO ix. 3 . 18 
. 3 1 1 1 17 Nel 1 8 n 24 , 
. J 5 
* 5 * 3 5 
* 32 We r 4 
* 8 >] 2 e I* ©! 
4 5 1 8 4 „ * . 5 
g a 8 c F 5 : x ; Der Fuchs u und die Ji ger. * ; * # ö 5 ? 
— y 5 


Gin Fuchs, dem? man bart zuſezte s, bats einen 0 Goner 
LH mochte® ihm doch einen Ort, wo er ſich verſtecken konnte®, 
"DT anweiſen. „Der Nn zeigte“ ihm * Tonne, wo er 7 


— 


} 


fur ſolche Gefulligteit zu dankten. 


| FABLES.\ | > 


bingieng®. Die Jäger, welche den Fuchs verfolgten“, frag⸗ 

ten den Bauer, ob er keinen Fuchs hätte da vorbeylaufen ſe⸗ 
ben ? Rein, ſagte der Bauer, ich habe keinen! geſehen - 
Er zeigte aber mit dem“ Finger den Ort, wo er verborgen 
lag. Die Jäger verſtanden wahrſcheinlich dieſes Zeichen 
nicht, und giengen weiter. Der Fuchs indeſſen bemerkte 
alles was da vorgegangen! durch ein Guckloch, ſchlich ! her: 
aus, und machte ſich davon, ohne is ein Wort zu ſagen. So, 


ſo, rief n der Mann dem Fuchſe nach, biſt du nicht ſo höflich 


dich zu bedanken ebe du geheſt? Ja doch, ſagte der Fuchs, 
wenn deine Finger ſo ehrlich geweſen wären, als deine 
Zunge, ſols würde ich nicht wegg * ſeyn, ohne dir 


S. . Man muß fur Inn und Wnt en been a als 5 
Fur Worte Rechenſthafr geben . | 


Juze huntaman.. bewerten, 40 obzerre. . 


. Juſegen,. to pursue. 7 vorgehen, to go before. Ho 
WW verſtecken, 0 hide. 1 Guckloch, peeping hole. „ 
anweiſen, to how. pberaus ſchleichen, to toal out. 
deigen, io point. ſich machen, to depart. 
vorbeylaufen, to A höflich, polite. 
verbergen, to conceal. | bedanken, to thank. 
liegen, to lie. ehrlich, honest. | 


verſteben, to e weggeben, to go FO 
; waprſth (heinl b. OP W W | 


ee aufs Trions. g 


1 5 What bomber !, 2. How is man englisbed ? 7 3. - Why | 
the preposition and verb united? 4. Irregular, p. 40, 
Gr. 5. How englished after-bat ? What verb does it 
belong to? 6. By what word transposed ? 7. Does this 
word govern more than one case? 8. What rule of po- 

sition applies here? 9. What prefix has it? 10. Why 
the iunfinitive after hätte? 11. What case and number, 
aud t 12. "WIE 1 ny „ 5 


— 


% 


8 3, Gr. ? 13. Why the article 14. What com- 
. Pounded of? 15. II. 2, Gr. 16. What separated from, 
and how is the verb englished with it? 17. Irr. Gr. p. 
40. 18. By RIPE nn. behind? | 19. Why i is 4a 


# he o DES * 2 4 — 


8 | Vp 
. * 2 * 2 * * 
— 0 * "3% : bY * = bo : 4 * A 1 % 


J * * 4 
# 7 4 N * 4 * N ; 85 ** A 8. 4 p * 9 4 Fe. * £ * * n L 7 "$7 ? 4 $ iy 
# + £ 13 £5, 8&3. >: 8 . — — „„ %%% LET ETSY 2 PETE 2 fr, 
vie - 5 * N 2 : 3 * 25 : ; 5 
3 „ „„ 45 %% 5 FFF IE IRE EY CS N 
? 2 : ; ww”. 4-74 + $i 

* * 75 # . * 

5 1 £ B „„ ** [4 * 2 

J * of 5 e "4 445 , * 0 Z 


Ven einen bebte 1 FI tin 


2 Ein woblgemaſtetes pfetd, welches aber zur ſtrengen Ar. 
beit angehalten? wurde, beklagte ſich über“ ſein Schickſal, 
und glaubte, daß es das unglülckfeligſte“ Thier in der Welt 
mwäres. Es begegnete! ihm von obhngefübr ein magerer 
und elender Eſel welcher einen übermäßig beladenen“ 
Wagen zog“, und von ſeinem Herrn unbarmherzig geprü⸗ 
gelt? würde Dieſes machte, daß n das Pferd das Elend 
des Eſels, und ſeinen glücklichen Zuſtand in Berrachtung 
zogs, und ſich ts vornahm; ſich nicht mehr zu beffazon;” noch 
uber“ ſeinen Zuſtand zu murren. 
S. L. Man ſollte nfemals auf das Gluck ſener “, die Uber 
uns ſind?, ſeine Augen 4 l Alf Jen, die 
unter uns finde, - herabſchen® OO OM e 
| oy |. | 11 £27 - ap 1 | 
 wohlmaſten, "to feed well. —— N Ws 50 | 
mager, jean. Es il 151 5 laden, 1 load. 1 8 
n y aan - _—_-- 
Arbeit, e 1 e ziehen, to drag. 5 
A eee to keep prügeln, to beat. 
ſich beklagen, to comple: Zuſtand, Ain. me 
Schickſal, It. een regard. 


ee to os murren, to murmur. FER 
„ SHY 8 FFT ans DA 


e QUESTIONS. Mp n+  PHQUE e 


n What i is wk inflexion/syllable for the case 50 15 Wbre 
ay other inflexion Oe” What is the cu word : Fo 


— 


7 


' FABLES. 8 ö 4¹ 
What is the * word? 2. What separates the pre- | 


position and verb? 3. What rule applies here? 4. Why 
über placed here 2 5. What the inflexion- syllables ? 


What the Jerivative Syllable? What the prefix? 6. 


Why the subjunctive mood? 7. What ones a verb is 
this? 8. What noun does it belong to? 9. What is 
the inflexion sylable ? What Sr. e 10. II. 2, Gr. 
. What rule for von? 12. How epgliched ? 13. het. | 


. Aut eee 1 * : ie 
Fa WR | ET ; $ 
l 1 | X a 5 4 . . En 


wu this ; Sunde and einem ed, Pa Ps, 


Ein Eſel ſah daß jedermann im Hauſe ibm mishandelte “, 
ob? er gleich ſehr nützlich wäre“, und daß mans im Gegen- 


 theil einen kleinen Hund liebkoſete, der doch ganze Tage mit 
; Schlafen zubrichte*, er bildete* ſich alſo einfältiger Weiſe 
ein, daß des Hundes Glück daher käme; weils er ſeinem Herrn 
Liebkoſungen machte, und wofern er ein gleiches“ thäte, ſo 


würde er auch ein gleiches Glück haben. Nachdem er einige 


Tage darauf ſeinen Herrn in einem Ruheſeſſel ſchlafend 
0 antraf, ſo legte er ibm! die zwey vördern Füße auf die! 


Achſeln, und vereinigte a mit dieſen Freundlichkeiten die 


Annebmlichkeit ſeiner Stimme. Der Hausherr der von , 


ſeiner Abſicht nichts wußte, und die groben Liebkoſungen des 
Eſels fubite , rufte ſeine Diener zu Hülfe, weiche die wh 


Abſichten dieſes Thieres mit Stockſchlägen belohnten. 


S. 9. Was einigen wohl auſteht, ſteht A. an. , 


micheadria, to ill treat. | gleich, like. TR» 
Gegentheil, contrary. ©—@ Rubeſeſſel, easy chairs 
liebfoſen; | to caress. antreffen, to meet. 
zubringen, to oo” Achſel, shoulder. 


einfaitigey; fooliah,.. vereinigen, tomnite... 
„„ | 


* 1 


. 2 + + 
* ; * 


FAB FL Es. 


7 civility... * [Gjebroſung,” batees:” / 1400 
ta innebmlichkeit, Harm y. “ Diener, Servant.” Oleg 
Stimme, voice. Stockſchrag | exidgels * 2201 
3 „et, 8 Ildethys; eie 303 35110 
* 2714 10 e ee 5 9 1 17075 U 221 325 dne 08 1 wat 
1 a 0 vIoHRU en ac en 1 2 8 0 
—1 See prefæ x is "Lab Why Separated from e POS. -- 
106 englishedd? z Why Hhe sübjunctive, and Wo 
. compounded of? 5. What prepbsitton beldhgv- to it? 
6. What rule on the participle. 7. Why subjunctive? 
8. What understood in Evglish-?- 9. Why used? 10. III. 
y Gr. Has it any preposition? 11. What rule is here 
explained 12. Cut off the prefix. 13. What is von 
| pat after? - 14. e fülle thro! i... 


25 654 Þ * 2 * 
Nr 1 75 111 e 5 L 
x? 4717 1 2 1971 „ a { Ha th 4s + . . 
' » ef a5 "7 , BET? 2 £3." y . do * j | * 15 "3 "#3 N be 15 5 24 * 13 
«FS * E In 2 47 % 4 * * . . ks 4 [4 : —— 2 4 ; 2 4 ; * 317 1 1 Pp 1 * 7 4 x 0 * + h 2 4 5 
5 4 a > * * 5 4 N 2 J : * * 
LIP „ TR 15 + r , 
itt, 1 77 . 1 3s . «#4 LA 21. 8 n 4+ 14 5 
. >; 3 3 ; 
55 © einem (ee Und. einer 1 a ie 
1121 1 4 e 


Als ns Krithe ſab, daß ibre Jungen in ire em Neſte ver 
Kürte ſterben wollten, f6® verlangte ſte bon“ einem Schaufe 
ein wenig Wolle, fie zu würmen “. Dieſes | ſahfmilthize® 
'Thier willigte alsbald darein. Die Krähe ſtieg auf deſſen 
Mücken, und nahm nach Belieben davon?. Aber dieſe nichts 
würdige Kräbe misbrauchte w die Willftihrigkeit- des Schaafes FT 
| und zerfleiſchte e es auf eine gruſame Art. Doch that 
5 iu weiter nichts, als daß es ihr — Undauf und. 
Gnſamkeit vorwarf®, - n Bis 2 Th N ab 1 | 
e. Vergelte nicht Gutes mit Böſem. fd 2 RY ES 


feerben, to die. Thi - Wilſfahrigkoit, ee ; 
verlangen, to ark n Schaaf, deep. nne 
einwilligen; to consent. gzerfleiſchen;" to pick off. b 
nach Belieben, at 8 vorwerfen, to eee 6 
mißbrauchen, . F | 


£6514 i 434 ah. 


WOT, What preposition has ie? 2. Why von? 3. 3; Why = 


ls. | 43 
| 4% s 30 & 39.07 4 + Thad Wot] 
17 ” It 8 8 6 eee 55 ft; 167 i 4 4 iv - 


I. How 4 2. Whyzused?'''5.- After: uhat is 

von used? 4. What word governs wärmen? 5. What 
- is the inflexion syllable, derivative syllable, and defining | 
- wa? © 6. What preposition has it? 7. II. I, Gr * 


HE 't ws 9. Why von? 10. What is to be cut off? 
11. VII. 


0 «yon « pc, < 2 * ; 3 * * 
A 12 72. Vie 2; 25% 11 i ß TIO ET 
1 "+ 9 1 1 4 [Ft „ „ or 1 ES TS wo ns 4 A NO 2, 0-8 
Wh 1 7 : : : , 4 
5 4 * 8 4 45 1 
A 15 9 25 : 
7 i 1 l r 
- 8 * * 8 
8 8 * P 8 . I F £-4 
. 41 1 #3 53k 
208 3 
7 „ $306 4 
* Rs . Ws. + 42 * 
15 £2 22 oh. +. 0 ' 
« £4 &s 4 * 145 


WES Bauer Ter tad {odd Winter einen e 8 


16s beinahe vor Kälte und Hunger todt war. Von? Mitleiden - 


gerührt, führte er ihn nach Hauſe. Sie ſetzten ſich zum 
Feuer und aßen“ als der Satyr ſahe, daß der Bauer in die 
heiße Suppe bliess, fragte er ihn deßwegen um die Urſach. 
Der Bauer antwortete, daß es geſchähe um ſie abzukühlen. 


Aber warum blieſeſt du in die Hande auf dem Wege: damit 
ich ſie warm” 5 15 antwortete der Bauer. Fürwahr, ich 


begreife nicht, rief der Waldteufel aus, wie dus aus® eben 
dem Munde ſowohl: (warm als kalt blaſen kannſt. Er fand! 


ſogleich vom Tiſthe auf, und gieng aus dem 4 1 
S. E. Vermeide ol, die * diejetiigen welche ie pzungig 
\ "Had. 5 Te 


; »*4 F; 1115 11834 * ; AN , . $4 +6 1750 2 1 


0 4. e blaſen, to blowh 3 
führen, to lead. . abtuhlen, to ooo. ch 


12. What vor does the e e en Ly 
an what the one rb? 5 


4 
1 . 


1 
9 


| WE to seat. begreifen, to comprehend. 
beiß, hot. ein e to shun, 
581 * 4 205 TH 1 A. We L. 11.6 21 1. 13 3% I 14 ; 


| QUESTIONS. 1 * 15 SF. 2 l 


3, 


; > . 


1 here? dhe 3, Gr. 5. 7, 4 Gr. 6. 6. Why die? 


1. Why not inflected to agree with Hände? 3 verb. 


ae du e eee _ "Mp Posen? 
%%ͤ AW Tk AT 1 ** „ TS T1 
L 5 3 my | £5 R i 6 
iis 94 CTT ö 51 4 
, 
+ ! g * 1 | $43 J ; "$5 Tt 1 * . NT 5 þ irs] ; 5 LR 2 | f 4 : * c 172 9 


1 a 44: vi *N "4s 23. 5 1 £ „ 3 2 k 1 . 
Ben einem Soria * und nem Wolfe. 


| Eine Ziege welche auf die Weide gieng verſchloß⸗ die 2 Thür 
ihres Stalls und band? ihrem Voöcklein nachdrücklich“ ein, 
ſolche i in ihrer Abweſenheit niemanden? aufzumachen. Kaum 


war ſies hundert Schritte weit vom Hauſe weg, ſo ſtellte 
ſich der Wolf ein, machte die Stimme der Ziege nach, und 


befahl dem ® Bocftein daß n es die Thür aufmachen ſollte. 


Daß von der Mutter unterrichteten Junge, fahe durch 


eine Spalte, erblickte“ und ſagte zu ihm, ich kenne dich 
wohl, nimm mir alſo nicht übel daß ich! dem Befehl meiner 
Mutter gehorche, und Kr en Lintun in. mein: aus ver: 


a ee aeg Mugen daten geverſam "fem, und 60 


en ieee dene W 


F 


Frags B's 1h 


- Bocklein, kid. £0 3 to TY 


; Ziege, goat. . befehlen, to command. 
verſchließen, to lock. unterrichten, to inform. | 
einbinden, to forbid. 1 Spalte, hole. e 


nachdrücklich, e 1 gehorchen, 4 obey, 35 ; a 


. Abweſenheit, abgence. Eintrit, entrance. 


Schritt, step.' +1] .verſagen, to deny. 


Os Os w appear. =D Anfilhruug, OY 


* « i) dy! Br ode TY, 745 EY SORE e #3 + as 7 
. QUESTIONS." oth 1 ie 


1 4 L FA 4 Bt 


Iz, En 2. II. 2. Gr. 3. III. 3. Gr. 4. What 


2 3 it? 5. What separates the preposition from - 


place b * Nat ** 


* 
* 


% 


FABLES. | 3 3 


roc P ig! ny used 2 9. What preposition pas ite 
b. Why. the dative ? k 11. How englizhed ? _ 12. To 


. gh noun does it belong to ? 13. Has this word any pre- 
fix? What part of speech does its termination de- 


note? 14. What prefix has it? 15. How englirhed ? | 
16. er Prefix has 17 . 


— 1 oe 


277 out wy; "lt Wl 14. OE We 
u ee 2 15 ii nn 
ace Eſche und einem | Foie! 319 


"wi Eſche rithinte* ſic emer Unhewegi lichkeit, und 
eines Noſenſtockes wegen? feiner 7 oY indeln 1 R 
vorwarf, daß er auch dem geringſten nachgate. Kann 
batte die Eſche, Fl 7 ſo eniftand'® 5 oe phi he > 
"Uhex Wirbelwind, daß er ſolche e wit of Wurz ri da 
bingegene der ſchlanke Roſenſtock geſchickt hachgab?; nüchdem 

das Wetter vorbey war, redete wer die Eſchk an 2 
daß ſte mit ihrem Schaden ſahe, e, daß es beſſer iſt einem u 
mächtigen Feinde nachzugeben, als ihm verivegeſes Wee 
zu widerſtehen . 50 


„ "4 
. 


n + 7 : 8 Senn 23.447 71 
- Roſenſſolf, rozebugh.” ©  aureden; fo fish spenking. 
ſich ruͤbmen, to W aausreißen, ts mn 1 95 
fürchterlich, terrible. ſchlank, slender. 55 | 
. Unbewegtichkeir, TY - anireden, to address. 1 
ſpotten, to rail at. mächtig, powerful. 
Schwäche, weakness. 7: verwegen, dead vs 
gering, gentle. Se Ins oo OM” to resist. 
- nachgeben, to yield. | 5 8 . 55 : 
. . aurerlons. | e * W4 


rg Which is 45 ee 2. What 8 


1 vern? 3. What noun does it govern 2” 4. What does the . 
PE: and the (NT: e _ e 5. * the 4 


_ „ „ 5 


preposition and verb united? 6. What * "TR it? 7. To 
what noun does it belong? 8. How englished? 3 VII. 
10. What ee, Day: It? | II. n we Ftv? 55 


1 
i ; . 
”" £ F t 4 


- 4 VF 2 * f \ * 
— 4 {© pe 5 
; "4 n 
K . . 1644 


Von der Gonna und dem Winde. 2 


Die Sonne und der Wind ſtritten um ihre Stärke und 
wurden eins, daß derjenige, der am geſchwindeſten dem erſten 
vorbey Reiſenden den Mantel abnehmen würde, für den 
ſtärkſten ſollte gehalten werden. Dex Wind blies auf einen 
| Reiſenden mit ſolcher Bektigkeit, daß um ibm“ deſto mehr zu 
widerſteben. dieſer fich vielmehr einwickelte®, Die Sonne 
ir Seits, erweckte nach und nach eine solche Wärme bey 
andern Manne, daß . ihn zwang“, ſeinen Mantel 
5 von ſeinen Schultern abzuneh1 eee Sonne 8 
x60gen Sieg gab. 1 25 N 8 
S. L. 3 ſer as Gand um cine Sue 
Ende zu-bringe 


ſtreiten, 3 Bin „ to yg 
deins werden, to agree. il zwingen, to force. 
pheſchwind, quick. völlig, complete. 
Mantel, cloaæx. Sieg, victory. _ 
abnehmen, to take off... Gelindigkeit, mildnem,” 
halten, to esteem. „ ane force, | 


2 1 3 


Heftigket, violence. | 85 


; QuesTIONS. . 


i. . Why the dative, and why plata: Bret. ? 

3. How englished ? 4. What does ihm refer to? 3. Why 
the preposition and verb united ? 6. What prefix is here? 
J. III. 3, Gr. 8. What separates the preposition and. 
2 perk?! 'S; What case COW: er lamining Tenn d 


Ca 


1 
8 


3 i 8 A . 
? } d : 3 g oF p24 ” Þ * 3 
1 1 % 4 + > 5 F a5 ; Y | 
* 5 > „ - 
; . ey Pf we” 1 4 : : ws 19 * * we 8 5 

. . ; 1 8 3A 2383 5: ; 26 5 FE = 4 ; ; 5 
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q 1 n Pe. * 523 1 $f . * 1 44 de pd ; * 1 tg 41 8 <4 # FI oP. : 
Yon einem neidiſ yen Bunde und einem Ochſen. I 
r 824 „ 0 5 L ; » . „ $5.3 $3 F e A N 4 


Ein Hund der auf einem Haufen® Heu lag“, gerieth* in 
einen“ heftigen Zorn und bleckte die Zähne gegen einen 
Ochſen: der ſich berbey machte von dem Heue zu freſſen, 
Der Ochs der das tolle Bezeigen, und den unverniinftigen 
Zorn des Hundes ſahe ſagte zu ihm; du muſt doch recht 
bosbaft ſeyn, weil du nicht leiden willſt” daß ich von * 
Heue freſſe, welches du doch nicht genießen kannſt. 
ES Die: idiſchen können ihr Glück nicht befrder 
| noch leiden daß andere 8 befördern. | 


neidiſch, envious. toll, Wolich. 1 
ſich eee, o ap- Bezeigen, behaviour. 


proach. ""-anvemiinftig, wack: 
GBraufen, bey. "oh genießen, t0.Enjoy, * 5! #57 
535 " 1 „ ©f 3 e ee W i 5 
ES, < . 4] 15 1 RA 4 8 


3 


1. What | inflentbi A this word? 7 225 t case . 
it 1 rene 3. Irr. p. 40. Gr. 4. L. 1, Er 5. What case 
and why? 6“ Is there any thing pecutiar to the Ger- 
man here? 7. What word wenn it? 8. How eng- 
over? „5 | | : 


en. i rec ; 
4 ; 


1 ; at —— — 
— : 5 } 


attic ee, 0737 ee mens un „ 
Ns Bon einem Krokodil und einer enpriſhent Rate, 7 


Ee Naß erblickte am ufet des Nuſtußes einen Krokodil - 
gehen welchen ſie einen“ großen Haß » hegte. Sie redete 
ihn an, und erbte ſich ihm! die Zähne zu reinigen, und 
ibm? ein Seen Fleiſh, weiches ume n n 


% 
f 


RS... 


könnte, herauszuziehen . Der Krokodil welcher ſich 13 nichts 
boſes verſab *?, willigte? darein, und machte? ſeinen Rachen 


auf, in welchen dieſes kleine Tbier ſogleich hineinfubr s, und 


fab, wegen der! 


ihm die Eingeweide Fernazte ! ſo, daß ſie ſich völlig gertichet 


Gro wee ; die i Fhedem "ou ibm empfan⸗ 
r 


PTY 


1371 ty +1] S 710 


S. L. Man muß me einem. verſ; obnten . Feinde trauen. 
11235 Fg, "Rey it Piat, "iy Aizen, 1 de * dean.” 8 17% 


2 rents. B21 78 N . 
"'Pidetfifahren, 05 enter. Eiggewelte, entrails.. >... 
Ufer, shore. een N insult. 1 
begen, to conceive. | LO empfangen. receive. #8 
"ep kitten to offer. $a -. Verſopnen, to e 

43 | AF 17 2 | 4 

f - QUESTIONS. g ; _ $645: 345 . FE iis 2 


1. Which „ 2 XIIE. 3. Why thrown = 
| behiad ? 4. Why the aceusative? 5. What preposition 
has it? 6. II. 28, 7. 7. XXXIV. 8. Why the dative? 
9. What, case does it require 10. What governed . 
11. What is the preposition and verb separated by ? 
12. What prefix? 13. To what verb does it belong and 
Why? 14. What case does it govern? 15. Why pre- 5 
position and verb united,? 16, What is the inflex, syl-: 
lahle, ang what the derivative? 17. Which is the inflexion 
| We een the f. nee the ah of 8 | 
: ; 5 ES: = 64 A: 
Ven einem Wolfe und einem banks. - 2 


Der * trank i an der Quelle eines Brunnen. Er fa 
ein Lamm, welches weit unten von demſelben Waſſer trank, 
und ſuchte mit ihm Handel anzufangen Er gieng al ſo zu 
ihm, {alt* es, weils es das Waſſer trübe machte. Das 

* Lamm bat“, ner? 5 . nien es ja ſou 


3 


5 E 9 9 $44 6 £ 7 \ * - {ERS 
% 1 1 5 N . * 
: # A 5 25 * 5 e $7 
i „ og ne, 5 
K . 4 1 "Co : g x * 


= 
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| - dig AY O, ſagte der Wolf, ich kenne dich ſchon, du redeſt ©} 
allezeit übel von o mir. Nebſt dem ſind dein n Vater und 
deine Mutter meine geſchwornen! Feinde und du ſollſt dafür 
büßen: da er dieſes ſagte, zerriß er das Lamm und fraß es. 
S. L. Es iſt ein altes Sprichwort, wer einen - . 
5 prügeln will, fi ndet rag ey Stock. "AY 


— 


trinken, to drink. ſchelten, i APES, 
Quelle, s0urge.  _ triibe, muddy. 
Brunnen, well. ſchonen, to pare. | 
| Handel anfangen, to picks a ſchworen, to swear. 
" „ Ken, to smart. | 
. aks rioxs. e ee, 


wy UI. 5. 2. 1. 3. What is the inlegion „lle; 2, | 
4. What: separates the preposition and verb? 5. III. 
I, Gr. 6. How englished LIII? 7. reve 40. Gr. 
8, What” case? Why? 9. What transposes this verb? 
10. Why used, XI? II. Why placed here, XXV: 
. 12. What is the infinitive when the participle has o, III. 
3, Gr.? What is the deute ag able ? 13, What is it 
ene of . | 


— 


5% 


CFC 
Von einem Affen und einer gaze. | 


Als einſtens ein Affe! Kaſtanien freſſen wollte * 
unter brennenden Kohlen braten? \ah?, wußte er ſo gleich ; 
nicht, wie er es machen ſollte s, um ſelbige zu bekommen. 
Nachdem er ein wenig nachgedacht! hatte?, ließ er ſich ein⸗ : 
fallens die Pfote einer Katze zu nehmens, ſolche damit aus 
den Kohlen zu ziehen! an daß er von v dem Geſchrevre 
er armen here Ou? e indem er nur e 


— 1 


. | FABLES. | 5 
bedacht war⸗, wie er feiner Barbar din Genlge thun 
Tonnte®,. - 


8e. Die Greg oper 700 auf, um [1 in wee | 
digen. 1 | Wa | 


J 


brennen, to burn. gs Pfote, 3 | 
braten, to roast. 5 Geſchrey, cry. 
nachdenken, to reflect.” | dg to eric 
ſich einfallen, als: into 15 
| his head. 1 775 „ 8 mT | 
| QUESTIONS. : Fi : 


4; Why x le owed xXXXII. >? 2. What trans- 
Poses this word? 3. How englisbed after ſehen? 4. What 
separates the preposition and verb? 5. What is the in- 
flexion syllable? 6. Why the verb and preposition unit- 
ed? 7. Why used? 8. Why thrown back * 9. How 
englished with ohne daß? > 10. Nh used XVII. af ons * 
ee das it A . 


. 5 
£ 
* : 


4 


Von ; einem Affen ut * Wen zwey Jungen. oY 


Ein Affe hatte ein Paar Zwillinge, wovon! ſie das eine 
ſo heftig liebte, als ſie das andere verabſcheute . Es trug 
ſich zu, daß dasjenige, ſo fie liebte, und welches ſeine 
Warnungen gar nicht achtete“, ein Bein brach, indem? es 
unporſichtig? von einem Baume auf den andern ſprang“. 
Die Mutter eilte“ auf deſſen Schreyen herbey, und war 
übers dieſen Zufall ſo beſtürzt, daft ſie es aus“ zärtlicher n 
| Liebe und ſtarken Umarmen! erſticktes. 5 

S. L. Die thörichte Liebe NY Is verarſage® aner 
der Rinder völliges * 


FABLE 8. 


Zwiding, twin. 8 = Zufall, misſortune. 
verabſcheuen, to detect, zärtlich, tender. 
ſpringen, to spring. Umarmen, embracing. 
unvorſichtig, rashly. | erſticken, to stifle. 

N to hasten, | 


. QUESTIONS. „„ . 
5 5 Wuy n wo, cn why von used? 2. Why ho 1 | 
pb here XXV. 3. What word transposes this word? 
4. What preposition has it? 5. Englished by as. 6. What 
pPrefixes has it? What affix? 7. What is von governed 
by? 8. III. 3, Gr, What W by? 9. Why über? 
XX. 10. Why aus? XIX. II. Which is the inflexion 
syllable, and which the affix F wy What prefix has it? 


Bon PR Doble und den geborgten ade,” 


Eine Doble aum ej eiuſtens vor, ſich recht zu putzen: 
fie zierte ſich alſo mit dem ſchönen Gefieder eines Pfauen, 
die? ſie in einem Hilnerhofe® fand, und mit ſolchem Nutze 
hielt ſie ſich fur den fthönſten unter den Vögeln in der Luft. 
Dieſes z0g* ihrs den Neid und Haß aller ihres gleichen zu, 
welche bey Entdeckung des Betrügers über fie herfielen®,, und - 


> Wau 


ihr“ die Federn ausrauften®*, und ſo wurde die einfaltiges * 


Doble wieder in ihren® erſten®-geringſten Stand ne 
an zum Gelächter ihres Geſchlechtes gemacht!. 5 
S. L. Wo Stolz und Armuth zuſammen fommen, at : 


man gewirtiz ſepn am Ende e e 


. zieren, to dress. 


borgen, to borrow. 1 5 Hünerhof, poultry-yard. 
putzen, to darn... f 1 
Entdeckung, discovery.. £ 
Pfau, peacock, - aausraufen, to pluck out. 


<. * 


Ta | 


ß rabEs, SEES A 


gering, primitive. Yo Gelächter, laughing stock. | 
4 \ Stand, state. * 8 oy Armuth, poverty. | 
E.. " w_ 88 5 to set aback. . Eee e fy 5 
| 5 6 Nb | 3 | 5 | | 
| QUESTIONS. 5 


1 What preposition has it? 2. Ts this the- cis or 
Pronoun? 3. What compounded of! 4. What case and 
5 why > 5. What, preposition has it 6. Englished by 
pon. 7. What prefix and what affix has it? 8. Why 


the preposition and verb united? 9. To what noun do . 


4 these words belong? 10. What 55 10 the fry 
5 tion and verb? 11. Why 1 2 oh N 


ol 4 7 
7 
* 3 2, „ * 93714 2 
5 1 
- EE rn ==, W 5 k F p . Ju Se: $- > 8 
- y 7 . * 
x f 4 > ** FE N ww + 


Ben zwepen „ Reiſenden: - P 


Zwey Kaufleute reiſeten mit einander, und erblickten einen 
= Bären der auf ſie los! kam. Die Furcht nöthigte, ſte, ſich 
Adu retten. Einer darunter? ſtieg® auf einen Baum und der 

andere, der nicht ſo leicht war, bliebe der Gefahr ausgeſetzt “. 
Weil aber dieſer klug war, warf? er ſich auf die Erde nieder, 
bielt? den Oden zurück, und ſtellte ſich als wenn er tod ware: 
welches den Bären verleitete weiter zu gehen, ohne ihm etwas 
Leides zu thun. Nachdem die Reiſenden ſich von ihrer Furcht 
wieder erholet hatten fragte derjenige, der auf den Baum 
geſtiegen war, den andern, was ihm der Bär ins Ohr geſagt 
:  piitte? Er hat mir geſagt antwortete er, ich ſollte niemabls 
denfenigen 7 meinen We der mich in der Noth 
5 1 e 1 7a wb 
S.. Freundſcat wen nit i in weten 


: ſender in 
= der That. p „ 


* 
Ke 5 1 


SR. | FABLES. | „ 53 
loskommen o come up. werfen, to 8 8 
retten, to save. halten, to hold. 

ſteigen, to mount. verleiten, to induce. 
ausſetzen, to expose. verlaſſen, to forske. 
bleiben, to 9 15 beſtehen, to consist. 


es QUESTIONS. 


. Why. the Srepaaicidn- and verb walled ? *- Why 
is unter used? 3. II. 1, N 4. What is ge the sign 
of? © I * Gr. 8 | * eee Cpt ne ; | | f 5 . 5 
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| urſprung. bw Frephit der Schweizer, | 5 
Nachdem die Schweizer von Julius Caſar 1 


worden waren, blieben ſie lange unter einer erträglichen ; 
Bothmäßigkeit der Romer, Burgunter und Deutſchen, bis um 
das Jahr 1300, als. Kaiſer Albrecht 1. fre mit ſolcher Härte 


behandelte“, daß ſie ihn wegen der Grauſamkeit ſeiner Land⸗ 


| vogte um Hülfe baten“. Allein dieſes diente nur; das Elend 
© dieſes Volkes zu vergrößern?; ja ſogar einer des Albrechts 


Landvögte, Gesler genannt, ließ aus tpranniſchem Muth⸗ 
willen einen Hut auf einer Stange aufſtecken, welchem? die 

Leute eben dieſelbe Hochachtung bezeigen ſolltens, als ihm 
ſelbſt. Da man bemerkte, daß ein gewiſſer Tell öfters vor⸗ 
_ bepgieng”, ohne Rilckſicht auf den Hut zu nehmen, ſo wurde er 


von Gesler verurtheilt*, gebenkt zu werden, wenn er nicht in 


in einer gewiſſen Entfernung“, einen Apfel von ſeines Sohnes 
Haupte® abſchieſſen würde. Da Tell ein guter Schütze war, 


3 {> ſo ſchoß er den Apfel hinweg: und da er gefragt wurde, wass 
err mit dem andern Pfeile machen wollte s, den er in ſeineem 
.  - Giirtel ſtecken hätte, antwortete er dreiſt, daß er für des Ges⸗ 


lers Herz beſtimmt geweſen wäre, wenn er ſeinen Sohn 


; erſchoſſen' hätte. Tell wurde ins Gefängniß geworfen: da 
1 er * . lend, zu 5 erſchoß er den : 


4 hs * * 4 
3 Z % „ 
. = 
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Tyrannen, weiches zu einem blutigen Kriege Anka gab, 
| worin die ee den Sieg und e e e 15 


— 
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5 | QUEST: ions: 3 
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1 ni chi the'prefe lll 1, Gr.? 2. Which the pre 


| fix? 3. Irr. p. 40, Gr. 4. Why used LVI.? 5. What 


case and why? 6. Why TREE here? 7. Why the pre- | 


1 and youu: united . 8. How en ngliah lie a ? 9. 1. 
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e und pythias, weiche bepde | in den PRO = dev. 


15 ppthagriſchen Secte erzogen!, und durch das geheiligte Band 


einer zärtlichen Freundſchaft verbunden? waren, hatten ſich eine 
unverletzliche Treue zu geſchworen?,. ſie wurde aber auf eine 

harte Probe geſetzt. Einer von“ ibnen, nachdem er von“ Dyo: - : 
nyſis dem Tyrannen von! Sprakus zum Tode verdammt wor⸗ | 
den war, bat* um Erlaubniß nach Hauſe zu reiſen, um ſeine 


Sachen in Ordnung zu bringen; er fügte hinzu, daß er einen 3 


Freund hätte, welcher ſich an ſeiner Statt dem Tode unter- - 
werfens würde, wenn er nicht wieder käme. Der ganze of 
war erſtaunt, über eine ſo edle Freundſchaft ; man ließ ihn 

geben. Der beſtimmte Tag kam an, und Ppthias war noch 
nicht zurückgekommen . Damon ward zum Gerichts platz 

geführt, jedermann tadelte ſeinen unbedachtſamen Eifer: auf 
einmal erſchiens Pythias, welcher herbeyeiltes, ſeinen Freund 
in Freyheit zu ſetzen. Der Tyrann, welcher ſich über eine 
ſo ſeltene Treue freuete, ſchenkte Pytyias das Leben, und 
erſuchte dieſe e, = WE den drittey in try 4 og 
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5 . | QUESTIONS. 9 4 


1. The g in erzegen becomes an h in the ;nfinitive, I | 
2, Gr. 2. What is the infinitive When the op dg has 
u? 3. II. 3, Gr. 4. Why is this used? 5. Irr. p. 40. 


Sr. 6. Wen Lei 7. ien are. 4 


"a x oF" 
99 7 i : * . 
* 


Kayſer dane des fnften. Riofertehen OS 


Karl der fünfte, welcher der Regierung iiberdriifiig* war, 
begab? ſich in das Kloſter des heiligen Juſti in Spanien, um 
; ſich da den Uebungen der Andacht zu nehmen. Er gieng 
Eo eines* Morgens da die Reihe an ihm? war, die andern 
SGieeiſtlichen des Kloſters aufzuwecken . Er fand einen jungen 
Monch, der noch ein Neuling war, in einen ſo tiefen Schlaf 
"verſenkr, daß er viele Mühe hatte, ibn aus dem Bette zu 
bringen. Als der Neuling endlich mit Unwillen und noch 
Halb ſchlafend aufgeſtanden“, konnte er ſich nicht enthalten“, 
ihm zu ſagen. Er ſollte ſich begnügen die Ruhe der Welt 
geſtört zu haben, und nicht kommen, die Ruhe ee zu 8 
ns "OO He Welt Marie Þ hirren, 5 


F FSTIONS. | 
bo 2 Wo "2.3 % * Fa * N þ * 18 a 


„What case As it govern?” 2. xLIx. 3. Wit 
3 it refer to? 4. Why the genitive? 'S. How eng- 
lished > 6. What separates the preposition and verb ? 


J. What prefix h has it? 8. ek 1s the 1220 of the ra 5 5 


ch 1 
+ 1 5 8 


. omitted? 1 TN i „ 


— e Ginribrang des enge Worders 5 Damien. - 
| Im Jahre 1757 faßte ein gewiſſer Franz Damien, deſſen! 
- . von Natur unruhiger und unzufriedener Geiſt, durch die, 


— 
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x aviſehen dem Könige von Frankreich, und ſeinem W 
im Betreff der Religion herrſchenden Zwiſtigkeiten noch mehr 
gereitzt wurde“, den verzweifelten Entſchluß “, ſeinem* Kö⸗ 
nige nach dem Leben zu trachten. Eines? Abends, als der 
| Konig in ſeinen Wagen ſteigen wollte?, wurde er? unverſehens, 
in Gegenwart ſeines Sohnes, und mitten unter der Leibwache, 
mit einem Federmeſſer leicht, verwundet“. Der dreiſte Mörder 
hatte ſichs indeſſen unter die Hofherrn gemiſchet, wurde aber 
durch ſeine erſchrocenen® Blicke verrathen, und in Verhaft 
genommen“. Unter den grau ſamſten Tormenten, die man 
ihm anthat , ſeine Mitſchuͤldigen anzugeben, verharrte - 
auf ſeiner tollen und widerſprechenden Ausfage, daß er den 
König nicht habe ermordens, ſondern nur dahin verleiten 
wollen, den Frieden im Lande, und das Parlement wieder 
herzuſtellens !; und nachdem ſeine Richter ſich ganz erſchöpft⸗ 
f batten, neue Jeinen zu erdenken?, #02 verurtheilten® ſte ihn 


zum Tode. Er wurde alsdann auf den offentlichen 8 ; 


yas gebracht, ganz ausgezogen , und an ein Geruſt feſt ge. 


unden“. Die eine Hand wurde hernach in geſchmolzenem 


brennenden Schwefel verbrannt, ſeine Glieder mit glühendem 
Eiſen gezwicket, ſiedendes Oel, und geſchmoizenes Blei in 
die Wunden gegoſſen ! 3B, und nachdem . er von e 
| ſtarken 478855 in Stikfen Jerrifſen'”. oe ee ws 
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a 5 4 +96 n e 
Were 5 


I, To LES noun does this word Win 5 Why - 
. placed here? 3. Which! is the prefix? 4. What ease, and 


how englished ? 5. W hy the genitive? 6. Why the no- E 


minative here? 7. Why. the ge omitted? 8. XLIX. 


9. UL. 1, Gr. 10. Why the preposition and verb unit - 


ed? 11. Why bog preposition and verb separated? 
12. Why ſo used? 13. II. W me 14. II. 2 Gr. 15. II. 
t, e 1, Gr. 2 25 


2 506 , Sy ; ; 
77 FX OS. s A I 1 Os 
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. 5 * 4 
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| Grofimuth uid Dankbarkeit. a 


Ein Englischer Scbiffskapitän Namens Richard ſon, wurde 
obnweit Danzig von einem ſchrecklichen Sturme überfallen! 
Mit genauer Noth gelang es ihm endlich in den Hafen einzu⸗ 
laufen. Ein anderes Schiff, welches dem ſeinigen folgte, 
war nicht ſo glücklich. Es ward vielmehr auf eine Sandbank 
A4 geworfen, und ſechzehn Menſchen, die die Mannſchaft aus⸗ 
machten erwarteten ſchon, daß ihr Schiff berſten, und ſie 
ſelbſt ein Raub der Wellen werden würden. Richardſon be⸗ 


1 merkte die Gefahr die ihnen drohte, aber ſein eignes Schiff 


war ſo zugerichtet, und ſeine Leute waren von Arbeit und 
von ausgeſtandener Todes angſt ſo erſchopft 5, daß es ihnen 
unmöglich war umzukehren!, und den“ Nothleidenden zu 
Hülfe zu eilen, und doch zerriß dieſes Schauſpiel ſein Herz; 
es war ihm unmöglich, bei der Noth ſeiner Nebenmenſchen 
ein müßiger Zuſchauer zu bleiben. Was that er alſo? Er 
lief zu dem Kapitän eines andern Schiffes, welches gleich⸗ 


} : Wt. por Anker ag, und bat? ihn, eine licht der Menſchlich⸗ 


eit zu erfüllen“, die zo er ſelbſt zu erfüllen nicht im Stande 
wäre. Aber dieſer andre Schiffskapitän hatte eine von! den 
kleinen kalten Seelen, die, wenn es darauf ankommt, jeman⸗ 
den zu dienen“, ſich erſt immer fragen. Bab ich auch ſelbſt 


dabel nichts zu wagen?? Gewinne is auch wobl felbſt | 


dabei * e eren 
25 12 22 5 5 3 0 keriovs, : 


7 Which 7 preis J. 2. III. hy 4 ay Why i is. ge 
cated 4. What case and why ? 5. II. 2, Gr. 6. By 
What thrown behind? 7. I. 1, Gr. 8. Irr, p. 40, Gr. 
9. By what thrown behind? 10. What part of speech? 


11. Why used? 12. 1s this a zeparable or inseparable 
pre position? 5 


— 


* 
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Der grofimitthige Richardſon: tonnte end aller uo ſei⸗ 
ner Vorſtellungen ©, 3, dieſen Menſchen nicht ſich ſelbſt einer s 
Gefahr auszuſetzen !“, mm um einigen!“ einer Rebenmenſchen 
das Leben zu retten. 5 bat ihn hierauf, ihm wenigſtens 
ſein Boot zu leihen, weil dieſes ber und feſter, als ſein eignes 
war. Aber auch dieſes {lug der undienſtfertige © Mann 
ihm ab, weil bei dem erſchrecklichen Sturme, der noch immer 
dauerte, der Verluſt ſeines Boots ihm unvermeidlich ſchienn. 


= Von edlem Unwillen erfüllt, kehrte! Richardſon zu ſeinem 


eignen Schiffe wieder zurück, und rief feinen“ ermatteten 
Matroſen zu: Kameraden habt ihr wohl noch Muth genug, 
ein Werk der Barmherzigkeit um Gotteswillen zu verrich⸗ 
ten? Seht die Unglitflichen®, die dem! Augenblicke des 
Todes nahe ſind. Wer ein ben im Leibe hat, der folge 
mir! EE 

Mit dieſen Worten ſprang® er ins Boot, und acht brave ? 
NVatroſen folgten ihm. Muthig ruderten ſie durch die ſchäu⸗ 
menden Wogen, und kamen endlich glücklich bei dem geſtran, 
deten ® Schiffe an. Aber ihr kleines Voot konnte nur ſechs 
Menſchen auf einmal aufnehmen. Dieſe brachten! ſie 
alſo zuerſt ans Land dann kehrten ſie noch zweimal zurück, 
um die ubrigen abzubohlen . Dieſe Unglücklichen, denen? ſie 
das Leben gerettet batten, bewieſen® durch Freudenthränen - 
| ba Ectenmtkhkeit, und ihnen ſelbſt 9b! . ne n * we 
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13. What case and Why? 14. What 1 ne} bet 
15. I. 2, Gr. has it any preposition ? 16. Which the pre- 
fix? Which the inflexion. syhable? What compounded 
of? 17. II. 2, Gr. 18. What preposition has it? 
19. What case and why 2 20. What prefix? 21. Which 
the inflexion syllable? Which the derivative syllable and 
which the prefix? 22. III. 3, Gr. 23. What is ge, en 
and et? 24. First Div. Gr. 25. Is this verb compound- 
ed? 26. In what case englizhed ? ? 27, Wt, Gr. 25. e 
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gethan batten, einen Vorſchmack bimmliſcher Seligkeit. un⸗ 
ter den ſechzehn Menſchen, die ihr Leben ihnen zu verdanken 


hatten », war auch ein reicher Kaufmann aus Smirna. Die⸗ 
ſer kam am andern Tage zu Richardſon und brachte ihm 


tauſend Guineen, weigh wary! ſuchſiſchen Gele über 6000 = 
Thaler find 
Weſſen ſoll das ſeyn? fragte Nichardſen. Es ſoll dein ſein, : 
antwortete der Kaufmann, nimm es als einen“ kleinen Be⸗ 
weis meiner Erkenntlichkeit an? Ich? Der Himmel bewahre 
mich! Hab ich dir darum geholfen, daß du mir Geld dafür 
geben ſollteſt : Der Kaufmann fuhr ® fort darauf zu dringen, 
daß er das Geld annehmen ſollte, und Richardſon es abzu: 
ſchlagen . Endlich fragte dieſer, ſage mir doch, du, der du 
ſo große Geſchenke machen kannſt, wie groß denn dein Verms- : 
gen ſey? Es iſt ſo beträchtlich, war die Antwort des Kauf 
manns, daß ich dich und alle dein Schiffsvolk unterhalten 5 
konnte, ohne arm zu werden. Wenn das iſt, ewiederte 
Richardſon, fo darf ich dein Geſchent annehmen. Er nahm 
hierauf den Beutel mit Gelde, ließ“ ſeine Matroſen aufs 
Verdeck kommen, und theilte“ alles unter ſie aus; ohne 0 
etwas für ſich zu behaltens. 
Indeß nun das Schiffsvolk laut Frohlockte, frand ber - - 
Kaufmann da, und weinte. Was iſt dir fragte Richardſon. 
Ich bin betrübt, antwortete jener, daß ein Mann dem ich 
mein Leben zu verdanken“ habe, mir nicht erlauben will, 
meine Erkenntlichkeit zu bezeigen. Bei Gott! du irreſt, 
TD rief Richardſon ans; Ou. my ws 955 88 _ Ge⸗ b 
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pPreposition has it? 36. I. 1. Gr. Why 


n oe ESE beltrire 85 5 5 855 5 ö 
: | 20. By. i ruck behing? 30. „How el 5 
31. III. 1 Gr. What preposition has it? 32. What case 
and WhY e 33. What separates the verb and prepositionꝰ 
34. In what manner englisbed with the verb! 35 What 
. bene ? | 


T7, What cases does it 3 ? 


Wwe att dieſe aus: Patt weil ſte :s liibiger haben, 
als ich und weil ich ohne ihre Hill fe dich nicht hätte retten? 
froönnen. Und, meinſt du, fuhr jener fort, daß ich dieſe. 

würde vergefien® haben? Sieh hier (indem“ er einen an- 

dern Beutel zeigte) dies war für ſie beſtimmt! Aber, wie 
gefagt du verachteſt meine Erkenntlichkeit. | 
Bei allem, was heilig iſt, ich verachte fie nicht! Rief 
Richardſon mit einiger Hitze aus. | 

So nimm denn wenigſtens das, verſeſte der Kaufmann, 

indem er einen koſtbaren King vom“ Finger zog n, und ihn 
dem Kapitän reichte . Richardſon nahm ihn. Alle, die 
von dieſem edlen Wettſtreite hörten, waren zweifelhaft, 
wen von ® beiden ſie mehr bewundern ſollten, den großmüthi. 
gen“ Schiffskapitän, oder den erkenntlichen Kaufmann: 

Darin kamen aber alle uͤberein, daß beide edle, e | 

moe” vis Männer wiren. 


— 


aursrioxs. 


ike 36. | What case follows it? 37. What is 153 united? 
38. How are two infinitives placed, or an infinitive 5 'Y 

| participle? 39. In what manner englished with the 

| verb? 40. Why ron? 41. II. 2, Gr. Why placed here * 
NN 42: What cases does it govern? 43. Why the same case 
as wen? 44. Which the inflexion' syllable? Which the 

| derivative A And what © COPE 7 N 
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Geſchichte zweier treuen Freunde V 
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Bergleb und Lowenach, zwei vertraute Freunde, giengen 
75 auf Reiſen, um Erfahrung zu erlangen und beßer zu werden. 
Sie tamen e auch nach Mequinez welches die wh "Y. 


4 
8 
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' QUESTIONS. 5 / 
I. Why used? 
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. fradt des Kaisers von Marocto, ih, Sie batten ſich vorge⸗ 
nommen noch weiter das Land zu beſychen?, das den Euro⸗ 


7 päern bis zu der Zeit noch unbekannt war. Aber Lowenach- 
wurde krank, und ſab ſich genötigt, in der Stadt zurück 


zu bleiben, indeß ſein Freund die eiſe allein antrat, un- 
terdeſſen gerieth Löwenachs Bedienter r mit einigen. Leuten in 
Beekanntſchaft 3, die er für ebrliche Ninger, hielt, von denen 


es ſichs aber nathher? zeigte, daß fie Spighuben,woren. Dieſe. 


gaben ihm gewiße Sachen in Verwahrungs, die ſie, geſtoblen* . 


hatten, ohne” daß er wußte, daß ſte, geſtehlen waren. Zu⸗ 
fälligerweiſe wurden dieſe Cachen in Löwenachs Wohnung 


entdeckte, den man für den Dieb hielt, und, aller Verſiche⸗ 


rungen? ſeiner Unſchuld ungeachtet, ins Gefangniß ſchleppte. 


_ ; 


Schon einige Monate ſchmachtete der arme unſ{uldige - - 


Mann, in einem tiefen Kerker, als ſein Freund von ſeiner 


Reiſe zurückkam . Kaum erfuhr® dieſer das Unglück ſeines 


guten Gefährten, als er von Schrecken außer ſich, nach“ dem 


Gefängniß eilte. Auf ſein: flehentliches Bitten verſtattete e 
man ihm, ſeinen Freund zu ſehen. Sprachlos warf er ſich 


in ſeine Arme, und benetzte lo die bleichen Wangen deſſel ben 
i mit Thränen, Aber wie ſchauderte ihn, da er dem traurigen 


Zuſtand deſſelben genau unterſuchte , und nun entdeckte e, 


daß er bald nackend auf vermodertem o Stroh lag, weil ſeine. 
Kleidungsſtücke durch die eee des Orres in Faulung . 


gerathen waren. 
Hurtig warf er ſeinen Mantel um die Schultern, und lief 


ihm von ſeinen übrigen Kleidungsſtücken ſo viel, als er ent 


bebren konnte, ohne nackt zurückgehen zu müſſen. Unglück⸗ 


985 a war er ſelbſt auf ſeiner * Reiſe b 0 5 Gi und 


: QUESTIONS. f 


2. What n 85 '3, Which the prefix. and affix ? — 
| 1. 1, Gr. 3. XIIX. 6. III. 1, Gr. 7. JH. 8. Which 
the prefix? : 9, Why used, LVI.? 10. Which the pre- 
yok and which the inflexion W 11. Mt, Gr. 
e. 13. AX | 


ds. 0 . 
batte auſſer dieſen Kleidern nichts mehr, womit erden ungkitt 
lichen Zuſtand ſeines Freundes hatte erleichtern können n. 
| Aber die alles vermögende Freundſchaft gabs ihm bald ein 
Mittel dazu- ein. Er entriß!s ſich den Armen ſeines Freundes, 
gab! ſich in der Stadt zum Tagelöhner an, und verdiente 
durch ſchwere Arbeit ſo viel, daß er des Abends ſeinem un⸗ 
= glücklichen Gefährten ein kleines Labſal bringen konnte. 
Dieſer, bat ihn oft mit Thränen ſeine Großmuth zu mäßi⸗ 
gen und nur für ſich ſelbſt zu ſorgen. Aber alles Bitten war | 
vergebens, Bergleb fühlte nichts, als“ die Noth ſeines Freun⸗ 
des, und jede Miihſeligkeir, die er rue ihn übernahm“, wurde = 
ihm zur Wolluſt. 

Einige Monathe nachher wollte man den Bergleb nicht mehr 
ins Gefüngniß laſſen. Bei dieſer Nachricht erſtarrte!s er vor 
Schrecken. Er bat, er flehte, er umfaßte die Knie des Kerker 

meiſters !, und benetzte! ſie mit Thränen, aber alles umſonſt. 
Außer fi vor Schmerz, lief er hin zum Richter, gab ſich ſelbſt 
als einen Mit{uldigen des Raubes an, den ſein Freund be⸗ 
gangen haben ſollte, und verlangte zu ihm ins Gefaͤngniß geſet 
u werden. Man bewilligte ſeine Forderung. Freudenthrinen 
ſtürzten aus® den Augen ſeines Freundes, da er wieder zu 
ihm ins Gefüngnif trat. Aber dieſe Freude verwandelte 
ſich bald in Schrecken und Trauritzreit, da er erfuhr wie 
theuer ſein großmüthiger Freund ſte erkauft habe. Die 
Sache war nun aber nicht mehr zu ändern, und da fre keine 
Hoffnung mehr ſahen, ihre Freiheit wieder zu erhalten, ſo 
beſchloßen ſie ruhig den Tod zu erwarten. In eben dem 
Gefängniße! ſaßen noch verſchiedene“ andere Gefangene. 
Einer derſelben fand Mittel, während der Nacht die Mauer 
eee Is ; 09d, lud, en 155 P 1 ee ale 
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„„ I s Pie, © 19? tet 
| 16. Why the i idfivitive?- 45. What þ preposition has it? 
16. II. 2, Gr. What case does it govern? 17. How eng- 
lished after nichts? 18. Which the prefix? 19. Of what 
compounded? 20. What case and why? 21. How eng- 
lished 155 155 * what Mn behind? 
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Hefangene ein, ſeinem Beiſpiele zu folgen. Ale benugten® 


die Gelegenheit, ausgenommen Bergleb und Lowenach dach⸗ 


ten edel genug, lieber unſchuldig zu leiden, als durch uner⸗ 


laubte Mittel ſich befreien zu wollen. Sie blieben ulſo. 

Mit Anbruch des Tages erfuhr man, was. vorgegangen? 

war. Einige obrigkeitliche Perſonen giengen zum Gefäng⸗ 
niße, um ſich von? der Sache ſelbſt zu unterrichten. Wie 


groß war ihr erſtaunen, als ſie Bergleb und Lowenach um 
die Urſache fragten, warum denn ſie nicht mit ihnen entflo: 


hen? wären, und folgende Antwort erhielten; wir ſind in 
einer Religion unterwieſen®, welche uns befiehlt 2s, daß man 


der Obrigkeit gehorſam ſeyn ſoll, auch wenn ſie uns einmal 
Unrecht thäte. Deswegen wollen wir lieber ſterben, als unſer 
| Leben durch unerlaubte Mittel zu erhalten“ ſuchen. Die 
Richter wurden gerührt. Sie zweifelten nunmehr an der 


Unſchuld dieſer guten Männer, ließen ſie augenblicklich frei, 
und machten ibnen ein Geſchenk aus der öffentlichen Schatz⸗ 


kammer um ſie in den Shan zu Ts i Fea Vaterland * 
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' QUESTIONS, 
23. Which is the prefix ? Which the 88 lis 2 


24. Why von? 25. II. 2, ws; 26. III. 10 Or, 27. r. 
| are two infinitives REES dil 15 „ 


0 Kolumbus. Ny 


Kolumbus war groß und 3 Sein Anſehben 9 
| und ſein ganzes Weſen zeigte etwas Erhabenes an. Er hatte 


ein 1 5 Geſtcht eine Habichts _ blaue muntere 
8 . QUESTION. OY 
I. Of what composed! 


\ 


Augen und the weiße Geſchtsfarbe. In der Jugend waren 
ſeine Haare röthlich: aber ſeine ſchweren Arbeiten und die 


Widerwärtigkeiten?, mit welchen er unaufporlich zu kämpfen 


batte, machten, daß ſte frühzeitig weiß wurden. Denn ſein 
Leben war ein beſtändiger Wechſel von Glück und Unglück, 
von Beſchimpfungen und Lobe, und von den höchſten Ehren- 
bezeigungen® und den tiefſten Erniedrungen. Seine ver: 


gnügten Stunden waren wenig an der Zahl, und eilten ſchnell 


vorüber; aber ſelten vergieng ein Tag, da er nicht emweder 


bheftige Leibesſchmerzen oder verdriefiliche* Zufülle, oder na: 
genden Verdruß ausſtehen* mußte. Sonſt war er von dauer⸗ 
hafter Leibesbeſchaffenheit, von großer Stärke und Ge: 


wandheit. Dabei hatte er ein geftlliges und e 


des“ Weſen an. ſich, und bezeigte® ſich gegen jedermann 


8 freundlich und beſcheidens. 
Gegen“ Fremde, war er hoflich, gegen ſeine Bedienten | 


teirfelg, bei uten Freunden luſtig, und, was ihn vorzüglich 
aus zeichnete!, er blieb faſt in jeder Lage ſeines Lebens auf 


eine bewundernswürdige Weiſe gelaſſen. Aus? den Begeben⸗ 


heiten“ ſeines Lebens erhellet,- welche Großmuth, welche er⸗ 
habene Geſinnungen, welchen durchdringenden® Verſtand?, 
welches unerſchrocknes*® Herz im Unglück“, wie viel Klug⸗ 
beit und Vorſichtigkeit® er in ſeiner ganzen Aufführung? be⸗ 


wieſens habe. An Muth und Standhaftigkeit, in Gefahren? 


und an Geduld?, die allergrößten Schwierigkeiten o zu über⸗ 
— hat er wenige ſeines gleichen gehabt. Ungeachtet 
1 ro Nene ſeines Lebens in 2 eee 
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Sh. „Which is the prefix, and inflezion able A 7; 
| Why is von used? 4. Which is the prefix, which the 


inflexion syllable, and the affix? 5. Which the prefix? - 
"Go Why used? 7. How englished? 8. Which the pre- 


fix, and inflexion syllable? 9. Which the preſix? 10. 
Which the 9 oEEr N and affix ? . 
ä e 


— 
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GSlücksumſtänden!, zugebracht“ hatte, ſo hatte er doch ein 
überaus edles Weſen an ſich, und ſcien zum Befehlen geboh: 
ren zu ſeyn. Niemand wußte eine wohlanſtändige Ernſthaf⸗ 
tigkeit“ beſſer anzunehmen, als er, und keiner beſaß dieje⸗ 
nige einnehmende und tiefeindringendes Beredtſamkeit®, die 
dem Anſehen Nachdruck giebt, vollkommener, als er. Er 
redete wenig, aber allemal mit beſonderer Anmuth r, und 
mit groſſem Nachdruck. Er lebte mäßig, kleidete ſich ohne 


Pracht, und ſo oft ſich bei ſeinen Unternehmenungen s, Man. 


gel und Beſchwerlichkeiten!, einſtellten , entſagte 2 er. jedem 
Vorzuge n, den ſeine Gefährten“ aich zugleich mit ihn "cy 
len fonnten, Ol 

In einen jungen Jahren batte er ſi ch mit groſſem Fleiß, 55 
auf die Wiſſenſchaften gelegt, in denen er es den meiſten 


ſeiner Zeit zuvor n that. Was ihn aber mehr, als: dies. alles 8 


unſrer Achtung und unſerer Nacheiferung! würdig macht, 
iſt ſeine ungebeuchelte | Gottesfurcht 3, und ſeine ſtrenge 
Rechtſchaffenbeit “, wovon zer bei ſo vielen Gelegenheiten . 
die augenſcheinlichſten '5 Beweiſe 90. 

Er war zum Zorn geneigt; aber er betümpfter dieſe Pei 
denſchaft durch die Grundſage ſeiner Religion und ſchwächte 
fie durch fortgeſetzte Uebungen ſo ſehr, daß er ſelbſt den 
gröbſten Yelcidungen ſeiner unwürdigen“ Widerſacher“, die 
bewundernsmürdigſtes Sanftmuth“ „entgegenſtellen! * konnte. 
Dies war der Mann, dem ſeine ee M$ Fu. 8 
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11. Which the. inflexion i 1 the A 
word? 12. Which the prefix? 13. Which the prefix 
and affix, and inflexion-syllable ? 14. What compound- 
ed of? 15. Which the inflexion syllable, and the affix? 
16. Which the inflexion syllable, and which the ground 

word? 17. Which the prefix, and inflexion syllable 2 
18. Which the inflexion syllable, and the in word? 
19. Which the TAL word! FS. 8 
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ao wiederfabren ließen, aber deßen Name von Mund 
zu Mund zur ſpäteſten Nachwelt fliehen, und immer Liebe 
und Bewunderung in den Herzen derer erwecken! wird, 
welche ee, wie die e waren, z e : 
wins te C TT, 


AH Beſchreibung? nes 4 Mexitanſchen Opfeifens, 


"os Menſchenopfer⸗ machten den bauptſächlichſten? Theil 
10 Mexikaniſchen Religionsgebräuche? aus. Oft führten 
ſie. mit den benachbarten Völkern“ bloß deswegen Krieg, um 

Gefangene zu machen, die auf den Altären“ ihrer Götter ab⸗ 
ſchlachten und nach her verzehren? konnten, und ſie ſchonten 
in der Schlacht des Lebens ihrer Feinde, aus keiner andern 
Urſache als damit ſie daſſelbe unter dem Meſſer ihrer Prieſter, 

auf eine weit quälendere Weiſe aushauchen® möchten. Die 
Zahl ſolcher unglücklichen? Schlachtopfer, welche an einem 
Tage erwürgt wurden, belief“ ſich oft auf einige Tauſend: 
Hatte die Ration eine Zeit lang Friede gehabt, und waren 
alſo keine Gefangene mehr vorräthig, welche man hätte op: 


8 | fern können: ſo ſtellten? die Prieſter dem Kaiſer vor; da 


ihre Götter Hunger? litten. Sogleich lief auf kaiſerlichen 
Befehl die Nachricht durchs Land, daß die Götter Luſt hätten, 
| eine Mahlzeit zu halten, und dies Wort war die Loſung zu 
en Kane Kriege wider die $a one e 
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1. Which the prefix, and inflexion ebe 2. Which 
the inflexion syllable, and the ground word? 3. Which 
the ground word? 4. What does er or ern, and the 
diphthong denote? 5. Which Ke 8 5 and inflexion 
- 'Syllable? 6. Which the prefix? ws __ 8. What 
| ,Prepoxition n 9. II. I. G 411 8 2 
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So bald man nun eine binlzngliche v Anzahl von IN 

zuſammengebracht hatte: \v ſchritten n die blutgierigen Frie- 

"wy zu folgendem abſcheulichen Feierlichkeiten. ; 

Die unglücklichen Schlachtopfer wurden in den Vorhof des | 
Tempels geführt. Bald darauf erſchien! ein Opferprieſter in 
weißer Kleidung, mit einem aus Weizenmehl und Honig ver⸗ 
fertigten! Götzenbilde im Arme, dem man um es recht ſcheuß⸗ 
lich zu machen, grüne Augen und gelbe Zähne eingeſetzt hatte. 
Mit dieſem ſtieg er eiligſt auf einen erhabenen Stein, der 
aus der Mauer hervorragte, zeigte von da herab das ungeſtalte 
Bild, und ſprach® dabei die Worte aus, ſieh, das iſt dein Gott. 
Dann ſtieg er wieder herab, ſtellte ſich an die Spitze der G. 
fangenen, marſchierte “ mit ihnen ab nach dem Orte, wo die 
übrigen Opferprieſter ihrer warteten. Derjenige von! dieſen 

- Unmenſchen, welcher das gräutiche Geſchäfte des Abſchlach⸗ 
tens verrichtete, und den Ehrentitel Topil zin führte, trug einen 
llangen, mit Troddeln bebramten Dalar, der die Farbe des Bluts 
batte, eine Krone von is grünen und gelben Federn auf dem 
Kopf, und an den Ohren und an den Unterlippen goldene mit 
14 grünen Steinen beſetzte Ringe. Sein Geſicht war pechſchwarz, 55 
und in ſeiner furchtbaren Hand hielt er ein breites und ſpitzes 
Meſſer aus Kieſelſteinen gemacht. Ihn zur Seite ſtanden 
; fünf andere Unmenſchen im Prieſterſchmuck, deren jeder bei dem 
ſchrecklichen Wurgamte ſein angewieſenes Geſchäft verrichtete. ä 
Die Schlachtopfer wurden auf einem groſſen Stein erwurgt. 

Run mußten die unglücklichen Gefangenen einer nach dem 
andern nackt herbeitreten. Der erſte wurde ergriffen 's und auf \ 
den Stein gelegt, zwei der Opferprieſter hielten ihn bei den 
. zwei andre bei den Fiiſſen, * fünfte bei der Kehle 
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und der s echſte ſetzte ihm die linke Fauſt vor die Bruft; ſchnitt is 
mit der rechten ihm von unten an den Leib auf, riß!“ dem ar⸗ 
men Zappelnden das noch klopfende Herz aus der Bruſt, und 
hielt es gegen die Sonne, um ihr den daraus aufſteigenden 
Dampf zu opfern. Sobald dieſer erſte ſchreckliche Auftritt 
geendigt war, wandte ſich der gräuliche Topilzin zu dem Go- 
bßenbilde, welches er ſo bei Seite gelegt hatte, und rieb v ihm 
das ſcheußlichen Geſicht mit dem Herzen des Geſchlachteten, 
wobei er einige geheimnißvolle Gebete hermurmelte. Unter⸗ 
deſſen ergriffen die übrigen Prieſter die Leiche und warfen? 
ſie die Treppe hinunter, wo diejenigen ſtanden, welche die Ge⸗ 
fangenen umgebracht? hatten, und denen nun auch die Leiche 
deſſelben zugehörte. Dieſe bemächtigten? ſich der berunter⸗ 


geworfenen? Körper, trugen f eheim, und verzebtten ſie mit 


ihren Freunden. 101 
| Dieſe, in dem unmenſ@tichſten®. Aberglauben fo tief ver: 5 
| ſunkene Menſchen, feierten zu gewiſſen Zeiten noch ein ganz 
beſonderes Feſt, welches ſie in ihrer Sprache mit einem 
Namen belegten, den man auf Deutſch durch Menſchenſchin⸗ 
derei überſetzen muß. Die Art, mit der man dieſes Feſt be 
gieng, war dem abſcheulichen Namen deſſelben angemeſſen . 
Die Prieſter {unden® die zu den Opfern beſtimmten Gefan- 
gene, und hiengen® die Haut derſelben ihren Tempeldienern 
als einen Mantel um. Dieſe liefen“ hierauf in der ganzen 
Stadt herum, ſangen® und tanzten vor allen Häuſern, und je: 
dermann mußte ihnen eine Gabe für ihre Prieſter reichen. Wer 
das nicht that, dem ſchlugen ſie mit einem Zipfel der Haut 
ins Angeſicht, daß es mit Blut gefärbt wurde. Dieſe öffent⸗ 
lichen Expreſſungen, wodurch die Prieſter bereichert wurden, 
e ſo 8. for: bis die Haut zu n OS | 


/ 


QUESTIONS. Fo 


20. II. 2. Gr. 21. Why ihm das? 22. "1": 1 Gt 
23. What does ge separate? 24. Which the prefix, the 
| inflexion syllable, and affix? 25. I. 1. Gr. 26. Which 

the prefix? 27. III. 3. 28. What preposition has it? 


* 


170 Talks. 
Dieſe Erzablung: eines. ſo entſeglichen® Beiſpiels von? Un- 
wenſchlichkeit, wozu der Aberglaube die Menſchen verleiten 
kann, gewährt uns zugleich den Aufſchluß des Näthſels, wa: 
rum die göttliche Vorſebung doch wohl zugegeben“ habe, daß 

ein ſo zahlreiches Volk von einer Handvoll fremder Abend⸗ 
theuer habe angefallen, überwunden, unterjocht und zu 
einem Leben voll Mühe und Elend verdammt werden kön⸗ 
nen. Die mannigf ältigen“ Drangſale, welche die herrſchſüch⸗ 
tigen Europäer den Bewohnern dieſer neu entdeckten Länder 
zufügten, waren ohne Zweifel ein ſehr groſſes Uebel; aber 
man vergleiche es mit den jetzt erzählten Grauſamkeiten, 

welche vor der Ankunft der Europäer, der Aberglaube in dieſen 
Gegenden ungeſtraft, ausiiben durfte. Und man wird nicht 
umhin konnen zu geſtehen, daß dieſe unglücklichen Völker 
die Auflegung des ſpaniſthen Jochs, im n genommen. 
1 ae oats als verlohren® me” | . 


1 7 $I auzerIons, „ e 
2g 25. Why used? 30. Which the inflexton n aa. 
elt compounded of? 31. Why not the sign of the Par- 
ee e, ws m_ ae _ 3 A 


* : it; 4 
r F 2 : 
5 8 * * 3 7 2 F 5 
5 4: „ : The: bs 
: 4 a * * 8. 1 . 74 A 4 3 - 
ot . 54 2 A Mo. of 81 , ; 4 7 T3 ' 6 
F 7 9 4 + - * % — 
© © 1 =” Ss 2-4 3” SLE * 58 81 
"> 74 111 3 ; +495 Re? „ F174 Fe: : 4 
os j * $ * ns, : 1 
E a” 442 „ 5 | 
** + 1 82 ww. 7 X'S 3 = 
$5 1 3 8 8 5 N 
4 * 91 8 N 4 8 
4 3 14 7-55 4 "h £72 , 2 
e ee ; 
- 1 
A 3 ; 
* * WA s SF 3 1 
£ # 8 4-4 bs 2 + 4 85 \ * 
- Hp 
- G4, 2 L - 
X ** F 
P : ö 1 
A * 5 £ F 89 22 4 2 
by \ 7 4 353 3 8 
5 5 . LC : 
* 4 2 x A : FR od * . 4 : - 
x; | 3 * 7 
2 1 EI #S-; 
ho N . 44 1k; 
1 31 * » ” 5 8 . 
PET ä 
3 * 4 4 ; 
— * , *» $7 5 
% 
* . 8 e 


& 
* 
— 
— 
ms — «<< 
* i 4 8 7 4 
£1 ? - » 
i I a3 * * 
18 5 
3 9 
i x * 1 * 
7 A - 
_ , : 
15 ; 
s . 55 2 
9 1 12 1 ; 
, 15 ; 
K 5 = 
+ % Fas 11 — * 
e , 
e 5 N 5 
« » 4 * - 
75 jen 7 1 : 
37 2 s 
N., ©,” * 8 
- - ” 22 
8 1 
4 " i; 
N * 
: 1 15 7 0 5 hy 
8 8 : 185 > z es & 2 
% 4 Y . : $07" 1 : " - "LP : 
£7 1. ; BY 0 o 4 . A a 7 ; 3 s 3 » « * b 
2 — F 88 . : 
a du 5 * 9 * 2 2 2 7 6 : RE 
5 . | 1 71 5 Oi © 
4 * 4 4-4 - + " , * 0 : 1 2 
. » * * — 
- N => » is £ 1 — . aha D 3 
1 4 e «2 ' * « "4 Fn Fo e 2 7 . 4 9 4 5 
z 1 2 "i * 73 5 * 4 LF 4 & * 1 I * ; © 5 7 25 k 1 2 1 2 
© 0 . 
oy 4 7 3 IN 2 4 * 
4 


= » ®, 
7 * . - It * £ 
" . " 4 
by 0 5 ; ; _ - FA $.- x * 
13 1 C2 * . 
1 1 2 * L 8 — 
"4 5 5 * 8 * 4 # 7 F: 
4 75 


3 1 Ut | I. 
l Bekanntmachung 


Ich babe die 4 iy EE durch gegemoirtiges*; zu 11 | 
daß ich in bieſiger Stadt eine neue Buchhandlung angelegt 
babe. Die Kenntniß, die ich mir ſeit vielen Jahren hierin ge- 
| ſammelt habe; wie auch mehrere Freunde und Bekannt: 
ſchaften !, die ich mir gemacht habe, geben mir Hoffnung, daß 
meine Mühe und Fleiß nicht fruchtlos ſeyn werden. Da ich 
mir nun ſchmeihle, daß ſie auch unter der Zahl meiner 
Freunde ſind, die ſich bereitwillig erzeigen?, mein Glück zu 
befördern de ſo bitte ich, mir die in beygelegter Note ange? 
zeigten Bücher zu überſchicken; ich werde meiner ſeits nicht 
ermangeln?, Ihnen alle mögliche Befriedigung zu verſchaffen. 
In envartung* 3 es Befehle bin oy nenen 


Dero, der . 


dursrions. 


1. l. Which the — We and. inflexion dune, 2. Which, 0 


the EPO; 3. Of what compounded : ; LE, 
_ 


* 2 * 


——— —— — 0s po orronaicn: 
* : 


, ge”. * 


5 h 


„ 
Eine andere. ME: 


Erlauben Sie, daß wir Ihnen unſre Dienſte anbieten dur. : 
fen, indem wir Ihnen die Einrſchtu g unſers Handlungs: 
hauſes biermit bekannt? machen. Unſere Geſchäfte haben 
hauptſachlich? alle Arten von Commißions Handels zum Ges _ 
-genſtand?, Diejenigen Aufträge ?, mit denen man uns beebh⸗ 
ren wird, ſie mögen demnach entweder in Kauf oder Verkauf 
der Waaren, Aſſekuranz eder Wechſel⸗ „Commißionen, über⸗ 
haupt in jedem Geſchäfte, was zur Handlung gebört beſtehen, 
ſollen pünktlich und gewißenhaft vollzogen? werden“. Auch 
waollen wir den Nutzen unſerer Freunde in acht nehmen, und 
Feine von den Pflichten unbeobachtet? laſſen“, wodurch junge 
Anfänger gewinnen, und das Vertrauen anderer fort daurend 
verdienen können!. . 
Wir haben beyde viele Jahre hindurch in n anſebmichen⸗ Hit: 
ſern die beſten Erfabrungen geſammelt, und ein zu unſern 
_ Abſichten binlängliches Vermögen ſetzt uns in den Stand, ſie 
mit Erfolg geltend zu machen. . 5 
| Baben . fie. die Güte, von der Art unserer untercchriſten = 
Anmerkung? zu nehmen, und gonnen Sie uns ibre Freund- 
Ak YE 
Wir wünſchen uns eine Gelegenbeit, Ibnen thätig bern ny 
zu Me das wir mit. der ee ene pak, 9 0 


5 
— 2 * * 


: 
DT 
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"Bin wird tmfi dteeithoch 0 LY 


OA wird ee Te) N. 10 ee ene 


; 9 5 | QUESTIONS, 1 


2. Which the „ "4, Of what . 
4. What is the order of a x participle "md infinitive, « or. 
two infinitives? | e e 1 | 


Pd - 


* 
. + 
; #1 


S 


exten Diver PE fe 


LETTERS. 


5 CONES ua $4 „ AN 5 : 77 
Antwort. 


Wir babes pr ihrem Schreiben vom 2ten dieſes mit Ver 
guilgen erſehen*, daß Sie den Entſtchluß, eine Handlung zu er: 
richten, wirklich ausgef ührt haben“. Da ſich unſer Brief 
wechſel mit Ihnen perſonliche: Bekanntſchaft gründet, ſo wird 
unſere Theilnehmung® an Ihrem wohl lebhafter ſeyn, als ſe 
bey ähnlichen Nachrichten von Fremden zu ſeyn pflegt. 
Wir wollen das Unſrige recht gern dazu beytragen, und 
damit wir Ihnen in der That zeigen, wie ſehr uns dieſe Ver⸗ 
I cherung von Herzen geht, ſo folget am Ende dieſes eine 
Beſtellung auf verſchiedene Artikel, deren Beſorgung wir 
Ihnen auf's Beſte empfehlen?; wir zweifeln nicht daß Sie 
uns mit ſo vieler Sorgfalt bedienen werden, als es die Um: 
ſtinde nur immer erlauben können. Sollten ſe unſere Er⸗ 
wartung? wirklich befriedigen, ſo werden betrachtlichere® 
Aufträge:, in mehr als einer Waarengattung® unſern Brief: E 
wechſel mit Ihnen immer fruchtbarer machen. 
Belieben ſie die Güter gehörig verpackt auf ein gutes 
Schiff einzuſchiffen, und ſolche an unſern gewöhnlichen Spe⸗ 
diteur, Herrn Bonaventura, in Lübeck, abzurichten, bey dem 
wir das Röthige darüber verfügen werden!. 
Wir erwarten zu ſeiner Zeit Nachricht von dem Geſthehenen, : 
3 nebſt Ihrer Rechnung über den Belauf der Waaren, welche 
wir alsdenn durch Uebermachung guter Wechſelbriefe ohne 
Anſtand tilgen werden, damit wir Sie durch baldige Be: 


zahlung deſto mehr zur beſten Beſorgung unſerer Angle 


genheiten verpflichten! mögen. 
Können wir Ihnen dargegen in bieſtger Gegend nützlich 
foo eyn, ſe fol, es mit Mey e TO erwarten 125 


— 


5. Why ge omitted? 1 
H. CRE 


{! 


. Glück, in allen Ihren weden und bin 


10⁰ Suſe ene . 3. . das Stück 4 mY . 2, 


„ "LETTERS. | 


Gelegenheit Ihre Befehle, und unterechnen ul mit auf, 
. Vochachtung | 8 
Dero, &c. 


Ein Auftrag. 


Ibre Befeble ſind mir gehörig zu FR en a die 
s darinn gemeldeten, Artikel werde ich durch den Hamburger 


Wagen zu Ende der Woche, nach eingelegter Factur und Note 
ütermachen e. Ich berichte Ihnen mit Vergnügen daß die 


Verkehr in Bremen nicht ſo ſchlecht iſt, o man geglaubt, 


große Hauſer gefallen, aber ich glaube nicht, daß ſte den 


allgemeinen Lauf der Handlung hemmen werden. Die 
Waaren die ich Ihnen zuſchickte, ſind ſo gut als einige, die 


hier können eingekauft werden. Ich wünſche Ihnen herzlich 


| \ 
nw &c. . 


aa J * $ 


; eg den Iten Oct. 1794, an it aun fotgende Waaren 


VVV. F. 
20 Stücke geftirbten Peubenb n 6 Th. das St. | 
40 Ellen hölländiſche Lacken—zu 4 Th. die Elle 
60 Ellen Leinwand zu 1 Th. die Elle 


ene 


. * 


785 bibl. 
2. Which the prefix. 6. To what noun does it * 


5. Ee 
Antwort. wy 5 ah 


Ihre h ew Hamburger Wagen üͤberſchickte⸗ Garile" 
Waardh habe ich richtig® erhalten, und ob ich ſchon keine Zeit 
gehabt habe, ſolche zu ?unterſuchen, ſo zweifle ich doch nicht, 
daß ſie Ihrer Beſchreibung gänzlich Lentſprechen⸗ werden. 
Es iſt mir lieb zu vernehmen, daß der Bremer Handel nicht 

ſo ſchlecht iſt, als verbreitet wird. Ich danke SPngn bench 
| für Ibre nes ee und verbleibe. 3 | 11 
Dau, ue. F 


5 
' Gntſthutdigung? wegen Berjbgerung* n mit der Bezabtun./ E” 


| Unerwartete? Zufälle nothigen mich EE zu erſuchen, mir | 
| mit der verfloſſenen Johannis fälligen Bezahlung bis finfrige 
Michaelis nachzuſehen, nach Verlauf dieſer Zeit können Sie 
9 ſeyn, 1 * Juen ws "Oe: wis denk bezablen 


werde. _ 


7. 
| Antwort. 1 
Die puncnichkeit, die ſie jederzeit beobachtet haben, FOG 
dert meine Nachſicht ; ich habe Sie alſo nur verſichern® wollen, 
das ich bereit bin, in Ihr Verlangen einzuwilligen; und 
wel gar th Gic Ihr Vovſprechen erfulen 1 werden. : 


| QUESTIONS. | A 
2. Which the prefix? 3. Of what compouaitled 
4. What is the weber of 4 a participle 0 eee e 


innen | 
| UH 2 
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LETTERS. 


8. 5 e 
Gi Kaufmann verkanget uy laufenden Kredit. the 


JJ Samburz 


110 iiferin vietjaprigen Briefiwedhſel wird es 2 Jonen leicht 
feyn zu *urtheilen, das wir mit Frankreich Janſehnliche | 
Geſchüfte machen, und jährlich große Summen, beſonders für _ 
Wein dahin bezahlen. Sie haben uns zwar bis hicher Ihr 
Vertrauen ununterbrochen? bewieſen; da aber unſere Ge⸗ 
ſchäfte zunehmen“, und wir folglich auf die Erweiterung unſers 
Kredits denken *mijſſen, wenn wir ſie anders mit Nachdruck 
und wit Gemächlichkeit betreiben wollen, ſo fragen wir hiermit 
an; ob Sie Ihr Vertrauen gegen uns ſo weit erweitern wollen, 
das ſie uns einen laufenden Kredit bis zur Summe von 
50,000 Livres zugeſtehen. Sie können ſich unſertwegen bey 
8 in Amſterdam erkundigen; wir haben Urſache zu 
glauben, 185 ſein Zeugniß vorthellhaft“ für uns lauten 
wird. : FI.” 

Wir erwarten vaher um ſo yl en unte Antwort und, 


&c. . 
| EIFS, | 
; [+ - 
of x yo 1 
f 9 | : 
| Antwort. | 
3, Ig: : # "RE HEY z | : 1 . N 
5 Boldenur . 


- Anſere Py lung e Freundſihafe ſoll von meiner 
Sele mit Vergnügen unterhalten? werden, wenn es bleß 


45 Wbieh che prefix and loge on a. 2. Which | 
the prefix? 5. Why ge omitted? 7. Why the WE: 


sition and verb united? 8. By what thrown behind? 


— 


* 


LETTERS. | 3 
barauf antimme; Jhnen neue Beweiſe zu geben, daß mein 
Vertrauen gegen Ihr Haus -uneingeſchrankt iſt. Gern will 
ich die Erweiterung Ihrer Geſchäfte befördern pelßen, und 
ohne Anſtand Ihre Papiere bis zur Summe von 50,000 
Livres annehmen, oft die Veranlaßung, ſo viel auf mich 3 
entnehmen vorkommen möchte. Beehren Sie mich bald mit 
ihren Aufträgen, damit ich Gelegenheit erhalte, n zu 8 
zeigen, wie vorzuglich ich bin, ec. 8 | 


+ 


8 * 
* Y * 
* bs 2 
4 by — . . 
1 3 Hs > 
8 


10. 
Wan berichtet, daß man rrafiret babs. of 


Wir 445 nach untenſtehendem Verzeichniße, auf Ordre 3 
- und für die Rechnung des Herrn N—— in Hamburg die 
Summe von Livres 10,000 an verſchiedene Inhaber auf Sie 

gezogen. Belieben Sie ſolche in Schutz zu nehmen, ſich 
über dieſen Gegenſtand mit obigen gemeinſchaftlichen | 
Freunden zu verſtehen?, und zu glauben, * wir mit e 4 
e Hochachtung veryarren/ &c. \ 


Juliegend paben wir die Ebre zu hermaghen*, 4 


iy. „ uso Sterl. 15 auf Hr. Kindler. e 
Fl. 15,00 en 'viey; Wochen auf ol Rodtmann in 
be Pisser : eas 6 
=. bitten das Londner Papier in beftmigtichen Cours qu 


sT ONS. 


1. Which the prefix and inflexion syllable ? Which the 
: prefix 9. Which the inflexion ryllable a and — 2 
RT re 


LETTERS. 
quibegeben, mit dem andern das gewöhnliche zu beforgen, 
Und uns von beyden den Belauf zu beſchreihen. 


Sollte Herr Gratzer in Bamberg den Vetrag von e 
Ahſertwegen auf Sie ziehen, ſo belieben Sie ſeine Papiere 


8 g ws pong a Oren "Wir Or "wu uns Renting 1 


by e 


3 „ 
*, \ : : 


3 
| : Antwort. 1 | 
Die laut Ibrem geehrten vom Zoten dieſes ez entnommenen 
Fl. 10000 Banco an verſchiedene Inhaber ſollen, Toraly. fre - 
vorkommen, allen verdienten Schutz genießen. 
Ich werde mich darüber mit den Herrn N. in Hamburg N 
berechnen, und wenn Sie noch für Rechnung dieſer Freunde 
2000 fl. mehr auf mich e n 58 mit en | 
| - © Bereitwilligfeit verehren. 
oO 1M Ich . nn 1 fey, be 


5 = 1585 
„„ | 
Ein Jroteſt. 1 
Aus inliegendem Proteſt werden Sie Ach daß die mir 
unterm loten dieſes übermachten fl. 1000. a 2 uso, auf Hr. 
Trattner nicht angenommen worden ſind. Ich ſehe alſo ihrer 
anderweitigen Anſchaffung entgegen, und verſichere 255 daß : 
ich mit ane, Bache bleibe, Cc. 


— 
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LETTERS, 7 


14. 
© Benachrichtigungsſchreiben. 


Geſtern haben wir durch Schiffer Maß, von * 
Ballen rohe Seide mit nebigen Zeichen und Numero, Franco, 
Fracht an Sie verladen. Haben Sie die Güte den guten 
Empfang davon zu Beſorgung, dem Schiffer ſeine erweisli⸗ 
chen Auslagen an Zollen zu vergüten, und ſie ohne Zuſtand 
für unſere Rechnung an die Herren R. N. in Hamburg zu 
befördern, wo Sie auch Ihre Spieſen dem Gute nachnehmen 


können. Von dem geshen wines wir und Nachricht 


— 


und haben die Epre, 8 &C. . 


e hor ene 4's 
© eddie ct 


, Ok ans 
N TT Eine Anweiſung. F254 

Hamburg, den Iſten September, 1794. 

pr. Mk. 3000 in Banco. 

Zwölf Wochen nach Pere oder Sicht, belieben EE. gegen 


dieſen meinen zweyten Wechſelbrief, ſo ferne der erſte noch 
nicht bezahlt worden, an die Ordre des Herrn Ackermann, 


die Summe von Mark drey tauſend, in Banco, zu bezahlen. 


Valuta enn fangen. CE." ben es. a OG laut ws 5 
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verſtbiedene Gegenſtände der Natur. 
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Von der vo iberhaupt. | 


Die ide, d 5 Wohnplatz aller Menſchen und Ibiere, iſ 
# e Kugel mit Luft umgeben, in welcher ſie ſchwebet. Ihre 
Oberfläche beträgt ohngefehr 9288000 Quadratmeilen. Aber 
von dieſem ganzen Raum, iſt kaum der dritte Theil trockenes 
Land, das übrige liegt unter Waſſer. Die großen Gewäſſer, 

welche mehr als die Hälfte des Erdbodens bedecken, nennet man 

die Meere, welche eigentlich die tiefſten Thäler des Erdbodens 
ſind, in weichen ſich alles von höhern Ländern berabluufende 
Gewäſſer ſammelt. Man reiſet über Meere in großen Schif⸗ 
fen, welche von dem Winde, der in die Segel blaſet, fort: 
getrieben werden. Auf dieſe Art kommt man von einem 
Lande in das andere, aue aber noch nicht alle * be⸗ 
kannt ſind. | 


DESCRIPTIONS/ OF NATURE. 81 


PO 
Pt der Cintheilung der ede. 


| "this Erde wird in vier Theile eben welche man 

Europa, Aſia, Afeica, und America, nennet. Aſien 2 ſoll am 
_ erſten® bewohnt geweſen ſeyn. Europa iſt der kle nite Theil, 
aber ſeine Einwohner herrſchen über viele Länder der andern 
Theile. Nur die Europäiſchen Völker reiſen in fremde 
Länder“, um da, was Ihnen gefällt, zu hohlen. Von allen 
Völkern der Erde ſind die Europäer diejenigen, die am meiſten 
wiſſen; und am meiſten Kiinſte * und Wiſſenſchaften gelernt?! 
haben. Nur Europa iſt überall bebauet, mit Städten und 
Dorfern angefüllt, deſſen Einwohner Gemeinſchaft mit ein⸗ 
ander haben. Die andern Welttheile ſind von Volkern 
bewohnt, die ſich unter einander gar nicht, oder nur ſehr 
wenig kennen, und die an Sitten, Gebräuchen, und e 
von einander ſehr e ON ne” R 55 


Ven den Grdjrichen/ und bre Beſaſſnjeir. Wy 


Es iſt ein großer Unterſchied zwiſchen den 2 
. Ländern des ee, in Anſehung der 9 Thiere, 5 


QUESTIONS. . 


| 35 Which che prefix, which the sign of che e pattticiphen, | 
| and what is the infinitive when the participle has ie, II. 1, 

Gr.? 2. Englished by 7s said o, &c. 3. How are infinitive 
and participle placed with one another ? 4. Which the in- 
flexion syllable? What does the diphthong denote ? 
5. What separates the verb and preposition? 6. Why 
not the sign of the 38 7. Why von used? 
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und Gewächſe. Es giebt Länder, wo nur eine einzige Jahrs⸗ 
zeit, nehmlich ein beſtändiger Sommer herrſchet, und wo 
jeder Tag im Jahr ſo warm iſt, als unſere wärm⸗ 
ſten Sommertage. Dieſe Länder liegen mitten auf dem 
Erdboden wie ein Gürtel, und dieſer Raum wird der heiße 
Erdſtrich genannt. Die woblriechendſten und lieblichſten 
Früchte wachſen in dieſem Erdſtriche, und die Natur hat 
uberhaupt darin ihren größten Reichthum verſchwendet. Hier 
haben Tag und Nacht das ganze Jahr hindurch faſt immer 
einerley Länge. Hingegen giebt es Länder, wo den größten 
Theil des Jahres hindurch eine ſolche Kälte berrſchet, daß 
fie die ſtrengſte Kälte unſers Winters übertrift. Nur wes: 
nige Kräuter und Geſträuche wachſen und grünen da. We⸗ 
der Obſt noch Getraide kommen in dieſen kalten Erdſtrichen 
zur Reife. Da ſieht man die größte Ungleichheit der Tage 
und Nächte“, welche oft ganze Monathe lang dauern. Die 
gemäßigten Erdſtriche machen“ den größten Theil der Erde 
aus, und ſind die glücklichſten. Sie liegen zwiſchen der 
heißen, und den beyden kalten Zonen. In dieſen Ländern 
bemerkt man vier verſchiedene Jahrszeiten mehr oder weni⸗ 
ger deutlich, je nachdem fie der heißen oder den kalten Zo⸗ 
nen näher liegen. Die Länder dieſer gemäßigten Erdſtriche 
liegen ſo auf beyden Seiten der heißen Zone, daß die Jahrs, 
zeiten einander ganz entgegen geſetzt ſind. Wenn eine den 
Sommer hat, ſo hat die andere Winter: und die eine har. 
| Fritbling, 2 wenn 25 en Heut 1 e 


5 | QUESTIONS. 


l Which the inflanion! eyllable? What does the diph- 
thong denote? 8. Which the prefix, III. 22 9. Which 


£ 5 n ons what ave e a the 9 e 
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Von den Einwehner der Zonen. 5 


Ein jedes Land bringt 10 gemtimiglich das bett was ſei⸗ 
nen Bewohnern nach der Beſchaffenheit ſeiner Lage am noth⸗ 
wendigſten iſt. Ein Wurm, der ſich von den Blättern des 

Maulbeerbaums nähret, ſpinnet den Völkern der heißen Lin: 
der ein Gewebe, woraus Seide gemacht wird; und ein 
Strauch giebt ihnen eine leichte feine Wolle woraus fie ein 
leichtes Kleid machen. Ihre Gärten, und Felder verſchaffen 
ihnen Pomeranzen®', Citronen! und Oliven! ſich zu erfri⸗ 


ſchen. Da hingegen wimmeln die kalten Länder von Thieren, 


welche zur Bekleidung ihrer Bewohner Pelzwerk im Ueber⸗ 
fluſſe hergeben, dieſe Länder ſind meiſtemheils mit großen 
Wilde.n* verſehens, welche das zur Feurung nothige Holz 
geben. Die Natur erſetzet den Mangel an Früchten durch 
eine große Menge Fiſthe, die ſich in daſigen Meeren und 
Seen befinden, und durch einen Ueberfluß von wilden Thie⸗ 
ren, wovon die meiſten gut zu eſſen ſind. Die gemäßigten 
| Erdſtriche haben die größte Mannigfaltigkeit ſowohl au Früch⸗ 
ten“ als Thieren n. Der Wein, welcher weder in ganz heißen 
noch in den kalten Ländern fortkömmt, iſt ihnen eigen. Ueber⸗ 
haupt ſind die Bewdhner dieſer Länder denn andern® vorzu⸗ 


ziehen, denn dieſe Länder ſind die ſchönſten! und glücklichſten, 


und diejenigen, welche fie bewohnen, haben das beſte Tem- 
perament. Die Einwohner der kalten Zonen find dumm, 


„ 


und klein von Leibe: und die von der beißen Zone 13 


ſchwach, und haben hetige Leidnſciften. 


* 


a ESTIONS. I 


4. . Which the ile bn syllable? What does 4 fiph 
big denote? 6. Why not the sign of the N 
10. What preposition has it? 11. What case does ang 
en shew it to be? = To what noun is das united ? * 
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DE SCRIPTION s OF. NATURE. L- 
5. ; 
Verſchiedene Syſteme des Weltgebiudes. 


Das Weltzebäude beſtehet aus u Geſtirnen und Luft. Auf 
der Erde wo wir wohnen, nennen wir die Geſtirne himmliſche 
Korper, dieſe theilen 10 wir ein in Fixſterne, Kometen und 

Mlaneten n, welche in einer unermeßlichen“ Entfernung von 
unſerer Erdkugel ſteben. Das Lehrgebäude des Kopernikus, 
welches dem Weltweiſen Pythagoras, und alten Sternſe⸗ 
bern nicht unbekannt war, p in Anſehung der Ordnung der 

Welt, das ſchönſte, das wa rſcheinlichſte, und der Weisheit 
des Schöpfers das angenehmſte. Es giebt einen Grund von 
allen Erſcheinungen des Himmels, und hat nicht die Män⸗ 
gel 5, welche die Ge bäude des Ptolemäus, eines: as Aegyptiers 
und des Tycho de Brache, eines Dänen, haben, welche die 
Erde zum Mittelpunct des Weltgebäudes machten, um welche 
ſich die Sonne mit den Planeten wälzte. Copernikus ſeat. 

die Sonne in den Mittelpunct: - ſie drehet ſich um ihre Axe, 
in ohngefehr ſteben und zwanzig Tagen, Die Erde. und die 


andern Planeten drehen ſich um dieſelbe in verſchiedenen | 


Entfernungen n. Der nächſte Planet an der Sonne iſt Mer⸗ 
kurius, hernach kommen Venus; die Erde mit ihrem Monde: 
Mars, Jupiter mit ſeinem vier Monden, oder Trapanten ; 
uud endlich Saturnus mit ſeinem Ninge und funf Traban⸗ 
ten, er braucht dreißig Jahre, ſeinen Lauf um die Sonne zu 
vollenden; Jupiter braucht zwölf, und Mars ohngefehr zwey 


Jahre. Die Erde braucht 365 Tage, ſechs Stunden, und 


einige Minuten. Venus 224 und drey viertel Tage, und 
Merkurius acht und achtzig. Die tägliche Bewegung * 
Erde um wre * geſchieht in 24 Stunden. ROY 


QUESTIONS. 1 9 


55 10. What preposition has it? 1; What case does n or 
- en shew it to be? 13. Why used? 14. Which the pre- 

fix, inflexion syllable, and affix? 15. Which case and 
why ? 16. What does the diphthong denote } 8 
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* P 4 ” * $5 Ls. 3 
7 Ws — 3 * 4 4 +3 * : +.4- 13 
TS: I 2 $ : R ? 6. N +>; 
| Boy: dem Wende. 
My > PR 


Der Mond is * dichter Körper, wie 1 Ae er 3 ** 
alſo kein Licht, das ihm eigen ſey, ſondern die Sonne erleuch⸗ 
tet ibn, und er o ſchickt uns die Sonnenſtralen zurück. Sein 
Abſtand von der Erde iſt viel geringer, als jener der übrigen 
Planeten. Er hat verſchiedene große Flecken, die man mit 
bloßen Augen entdecke. Bisweilen ſehen wir nur einen 

eil oder hellen Streif dieſes Sterns, dieſes nennet man 

| den zunebmenden Mond: dieſer Mondſchein wächſet bis zur 
Härfte, welche das erſte Viertel genannt wird. Wenn der 
Mond in ſeiner ganzen Runde erleuchtet ſcheint, ſo nennet 
man es den Vollmond. Hernach » nimmt dieſes Licht wie 
der ab, wie es zugenommen hat, bis an die Halfte, welches 
man das lezte Viertel nennet. Dieſe verſchiedenen Erſchei: 
| anngen werden, Phaſen oder Abwechſelungen genannt. .. Die: 
ſes beweiſet, dafi der Mond ſein Licht von der Sonne bat, 
welche nur den Theil erleuchtet, welcher gegen ſie gekehrt 


ift, Die Sternſeher wollen behaupten, daß ſich! Wolken 2 


über den Mond erheben, welche in Regen zerfließen, und 
daß ſte Berge und Thaler unterſcheidenn können; woraus“ 
ſie ſchließen, daß der Mond auch ſeine Einwohner habe. 
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Die Kometen find feſte und dunkle Kemper, ſo w wie andere 
Planeten, und denſelben Geſetzen der Schwere * unterworfen. i 
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Ki" What teparates the verb eons, 10. What 
1 hasfit? 13. Why uped & IT. Wich the den . 
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Sie ®fommen von den '4 entfernteſten Gegenden des Weltge⸗ 
bäudes wit unglaublicher Geſchwindigkeit herab, und 
ſchrecken uns mit ihrer ſonderbaren * Erſcheinung, indem ſie 
einen langen Schwanz oder Strahl von ſich werfen; ſie 
ſind aber an ihrem unterſten Ende ſichtbar, und nach 
einem kurzen Aufenthalt, entfernen ſie ſich wieder und 
Tyerſchwinden, Sie bewegen ſich um die Sonne in weiten 
einformigen 'Kreifen; man rechnet wenigſtens zwanzig Ko⸗ 
meten, die zu unſerem Welt ſyſtem geboren, und verſchiedene 
Richtungen haben, wovon aber nur drey ſind, deren Umlaufe 
mit einiger Gewißheit beſtimmt® werden kann, und alle 
75,129,595, wieder kommen. Die Alten n glaubten, daß 
die Kometen nur Luftzeichen wären, die ſich in unſerer At. 
- moſphiire bilden, die wir alle Nacht entſtehen und ver: 
ſchwinden ſehen. Andere bietten dafür, daß fie Krieg, Hun: 
gersnoth und anderes Ungtück vorbedeuteten. DieſeMeynung 


* iſt zwar irrig, jedoch konnen Kometen unſerer Erde“ nahe 


kommen, daß ſte einen merklichen wo nicht anal 
* Guffuf ee e . 75 . 
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„„ Ven den 5 . 
Die Zusteme [Sad die kleinen Sterne, die wir mit bloßen 


Augen am Firmament funkeln ſeben, und die allezeit in 


gleicher Entfernung von einander ſtehen. Sie werden nach 
ihrer Größe in ſechs Klaſſen eingetheilt. Obſchon ihre 
Amati in einer belen Wintersnacht unzahlich 8 wen 


| QUESTIONS. 


8 How are > infinitive and participle placed with one 
another? 10. What-prepoition has it? 11. What case 
does? 14. Which the prefix, nen bs Te and 
affix? IT. W > ER 
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wir fie nur uberhaupt und durch einander betrachten, ſo in 


doch die Zahl der ſichrbayen nicht über 1,000, weiche die Alten 
in gewiſſe Geſtirne einih eilten : ſie rechneten ein und zwan 
zig nördliche, und zwölf ſüdtiche, nebſt den zwölf Himmels 
zeichen in dem Thierkreiſe. Die *7 erſtaunliche Entfernunz 
der Firſter ne von unſerer Erde iſt ein würdiger Gegenſtand 
unſerer Betrachtungen ilber die Aumacht Gottes. Der 
nächſee Firſtern, und folglich dem Anſrhen nach der größte, 

it der Hundſtern oder Sirius, welcher nach der Mathematiker 
| Berechnung 4000, 000, 000 Meilen-von unſerer Erde entfernet 
it, fo daß eine Kanonen Kugel ihn nicht in 700,000 Jahren ex: 
reichen würde. Da nun dieſe Sterne in einer ſo erſtaunlichen 


Höhe, und Entfernung von der Sonne ſind, ſo können ſte 


alfo nicht von ihr erleuchtet werden; und es folget daraus, daß 
ſie ihr eigenes Licht haben, und das jeder Stern eine Sonne 


ſey. Es iſt alſo nicht wahrſcheinlich, das Gott ſo manche 
herrliche Körper geſchaffen, und in ſolcher Entfernung von 
einandert geſetzt habe, zu keiner andern Abficht, als den Ein⸗ 


wobnern unſerer Erde ein dunkles Licht zu geben: ſondern 
man kann mit Grund ſchtieſſen, das, da die Firſterne ungeheure 
Feuerkugetn ſind, fo wie unſere- Sonne, ſie auch dieſelbe 
Beſtimmung haben, nehmlich, Licht, Wärme, und Leben auf 
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Eber ihr jenes Feuer, welches in Geſtirnen pngentinder 


* Ow. ſchemt, und welches iberall ſein Licht verbreitet? 
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Sehet ihr jene Flammen, welche gewiſſe Berge aus\peyen; 
und weiche die Erde in ihren Eingeweiden nähret. Eben 
daſſelbe Feuer liegt rubig in den Adern der Kieſelſteine ver⸗ 
borgen, bis es von dem Anſtoße eines andern Körpers hervor 
gebracht wird. Vermittelſt Schießpmvers erſchütttert! es 
Städte und Berge. Der Wenſch weis es anzuziinden*, um 
die härteſten Metalle zu erweichen“, und in den kälteſten Ge: 
genden eine Flamme zu unterhalten“, welche bey der ſich 
entfernenden Sonne der beiſſenden Kälte Trotz bietet. Das 
Feuer iſt der Seele alles deſſen, was lebet, die Alten be⸗ 
wunderten das Feuer und glaubten, das es ein Schatz W 
| Jen's ey e wo ate CO mm_ BE 


10. VCC 
f Vun der Luft. JFFCͤͤͤͥ §ĩ?ꝭ;h¼ 
a Sie Erde, e wir bewohnen, is mit: 8 Rey Ke 1 | 
dilncen; durchſichtigen aber doch unſichtbaren Materie umgeben, 
daß die Strahlen der in einer unendlichen Entfernung von 
uns ſtehenden Sterne leicht, und in einigen Minuten durch 
dringen, und zu uns berabſchieſſen. Dieſe flüßige Materie, 
ſo man Luft nennt, erſtreckt ſich mehrere Meilen über die 
Oberfläche der Erde. Wäre die Luft weniger ſubtil, ſo würde 
ſie uns des Tageslichtes berauben. und nur ein dunkles ver⸗ 
worrenes Licht übrig laſſen. So wie das Waſſer, wenn es ſich 


verdünnete, eine Art von Luft werden würde, in welcher die 


Fiſche ſterben würden, ſo würde die Luft uns auch den Athem 
benehmen, wenn fre dicker und feuchter würde, und wir 
würden in dieſer verdickten Luft erſaufen oder erſticken. 
Ware ſie. dünner, ſo würde ſie die angenehme Eigenfchaft 
| nicht baben, die beſtundige Nabrung ag inneren Venſchen 


6 FI Et QUESTION. LA ay 114 itt BE a 0 : 
N 3 F oak 3% * n 4 7 * 
1. Which tl the prefix 2 80 


oder Geſchwindigkeit dieſer Bewegung. Aus dieſer algo. 1 


bbschirrlons or runs. 6s 
auszumachen. Wir würden überall erfahren, was wir auf 
den Gipfeln der höchſten Beige erfahren, wo die verdijantte 
Luft nichts verſchaffet, das, w vr Lange fan und nahr⸗ 
Nee genug We.” | ” 


den den Winden.. 5 at 


: "this b weis . Verſuche, das 7 Ueiner Theil 3 guſt 
fo kann ausgebreitet werden, das er einen ſehr großen Raum 
einnimmt; oder auch in einen viel kleineren? Umfang kaun 
zuſammen gedrückt werden. Die allgemeine Urſache der 
verbreiteten Luft iſt die Hitze; ſo wie die Kälte Urſache der 
zuſammengedrückten Luft iſt*, Daher wenn die Luft einen 
größeren? Grad von Hitze oder Kälte als ſie vorher hatte, 
enthält, ſo werden die Theile in Bewegung geſetzt, verbreitet, 
oder zuſammen gepreſſet, und dieſe Bewegung nennet man 
Wind, oder auch Wirbel oder Sturmwind, nach der Stärke 


meinen Urſache finden wir daß unter der Linie das ganze 
Jahr hindurch ein beſtändiger Oſtwind wehet, welcher von 
der Hitze der von Morgen gegen Abend ſich bewegenden 
Sonne entſtehet. Es giebt noch andere Winde, die zu ge⸗ 
wiſſen Zeiten, und in gewiſſen Meeren wehen, welche Hand⸗ 
lungswinde oder Mouſon genannt werden, und rn und 
eee eee 5 
1 cus r ions. 


2. Which the inflexion syllables? 3. How are; parti 
eiple and fnfinitive placed together? 4 x what LN 
: Lee | 
13 
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<P | Waiſer —— 5 


Das Waſſer it ein flußiger, heller, und 1 e 
Korper, der alle Geſtalten der ihn umgebenden Körper 
annimmt, weil es keine an ſich ſelbſt hat. Wenn das Waſſer 


dunner wäre, ſo würde es eine Art von Luft werden, die ganze 


Erdfläche würde trocken und unfruchtbar ſeyn: keine Art von 
Thieren würde ſchwimmen, und kein Fiſch leben können, es 
würde kein Handel vermittelſt der Schiffahrt ſeyn ; das Waſſer 
würde jene ungeheure ſchwimmende Gebäude nicht tragen 
können; die Körper von der geringſten Schwere würden 
ſogleich verſinken. Allein ein allweiſes Weſen hat Sorge 
getragen, das Waſſer ſo flieſſend, ſo nachgebend, und dennoch 
ſo ſtark zu machen, das es die ſchwereſten Körper dabin reißt: 
ohngeachtet der ungeſtiime des Waſſers, iſt es doch folgſam. 
Der Menſch leitet es auf die höchſten Berge hinauf, und 
bedienet ſich ſeines Falles ſowohl zu ſeinem Vergnügen, als 
den Mangel ſeiner Kräfte zu erſetzen. Ohngeachtet ſeiner 
Flußigreit und Schwere erhebet es ſich doch über unſere 

Kopfe, ſchwebet in den Lüften und wird en e 
| 29 5 ie! Winde > ap n 1 „ 1 | | 
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Das große Gewiiſſer; welches über die Hälfte der Erdfuget | 
"hed, Jour Ocean, und feine e N Meere. 


IE QUESTION. £/ x : : 


. Which, the ee inflexion labs, and why . 
: omitted 8 | J 
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Dieſes Weitmeer ſteigt und fällt zweimal aller funf und 
zwanzig Stunden. Jede Bewegung dieſer Veränderung 
dauert ſechs Stunden. Während der Zeit der Ebbe kann 
man weit auf den ſandigten Boden des Meeres bineingeben, 


und Muſcheln, Korallen, Vernſtein, und andere Seekörper 


ſammeln. Nachdem die ohngefehr ein halbe Stunde in ihrer 
größten Erniedrigung geweſen, ſo kommt die Fluth wieder, die 
nur eine viertel Stunde in ihrer grofiten Höhe bleibt. Man 
betrachtet die Sonne und den Mond als die Urſachen derer 
regelmäßigen Bewegungen, denn in jedem Monate ind 
Ebbe und Fluth ſtärker als gewöhnlich, wenn wir Neu und 
Vollmond haben, beſonders zur Zeit der Tag und Nacht. 
gleichungen, und der Sonnenwendungen, und werden hohes 
Waſſer genannt, weil zu dieſer Zeit die Kräfte ſowohl der 
Sonne als des Mondes vereinigt ſind, und in grader Linie 
auf die See wirken, und folglich das Gewäſſer mehr erheben, 
als im erſten und letzten Mondes Viertel wo die Fluthen 
nicht merklich ſind, und niedriges Waſſer genannt werden, 
weil die Wirkung des einen von der Gegenwirkung des andern 
gebemmt wird. Doch machen die vielen Inſeln, Länder, 
Meerengen, &c. große 5 Inungen und eee von der 
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Den dem Waſerfal von Waden. | 


"ed den vielen- Waſſerfatten welche die Neugier „ 
Keiſenden reizen, iſt jener von Nigara zwiſchen den Erie und 4 
Ontorio Seen in Nordamerika einer der wirkwürdigſten. Der 

Waſſerſchuß dieſes fürchterlichen Falles iſt über 2000 Fuß | 
breit, und 150 hoch. Worte können nicht ausdrücken den 
Schrecken des Zuſchauers, weicher mit erſtauuendem Auge 
dieſe ungeheure Menge =o ers ſich über n. 
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Hel ſen auf unter in einem tiefen A bgrund verborgene Felſen 
herabſtijrzen ſieht, welches von da wieder hoch in die Höhe 
zurück ſpritzet, und durch ſo heftige Erſchutterungen ſich in 
einen ſchneeweißen Schaum verändert. Das Brauſen dieſes 
Waſſerſturzes wird oft über drey Meilen weit gehort. Das 
in einen Nebel verwandelte Waſſer gleicht in der Ferne einer 
aufſteigenden Wolke, oder Rauchſaule und bildet die ſchönſten 
Regenbogen nach der verſchiedenen Stellung des Zuſchauers. 
Viele Thiere, und Vogel, auch Menſchen welche es wagen, 
hinüber zu ſchwimmen oder zu fahren, werden von der un⸗ 
widerſtehl ichen Gewalt des Stromes mit fortgeriſſen, und 
an den unter ſtehenden Felſen zerſchmettert. Deswegen iſt 
auch dieſe Gegend der Verſammlungsort aller deere wo 
_— ER 1 Me! S re ern 1 


den den Bergen. 5 e ee l 
Die Erde i in alen vier Theilen mit [Bergen and gte, 


beſetzt, welche in einigen Ländern zuſammenhängend ſind, ſo 
wie eine Kette. Auf den Gipfeln der Berge iſt die Luft kalt, 


5 ob es gleich am Fuße ſehr warm iſt. Alle hohe Berge ſind 


den ganzen Sommer hindurch, oder doch wenigſtens den 
größten Theil des Sommers, mit Schnee und Eis bedeckt. 
Unter dieſer Bergen ſind die Pyrenaiſchen und Alpen ſehr 
berühmt. Die erſtaunliche Höhe dieſer Berge if die Urſache, © 
daß das Eis auf ihren Gipfeln nicht ſchmelzen kann. Man 


. : findet ſtets Eis und Schnee auf dem ungeheuren Bergen in 


Peru: auf dem Libanon in Aſten: auf den Bergen Ararat, 
Taurus, Caucaſus, Mon de Teneriffa, und andern. In den 
Bergen findet man Metalle und Mineralien. Das meiſte 
Gold kömmt aus Amerika, wo es die Spanier aus den 
Königreichen Peru. - Chili, und Merico in großer Menge 
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ziehen. Es iſt auch in großer Menge in Guinea und Afrika. 
Die reichſten europaiſchen Goldgruben waren in alten Zeiten 
in Spanien and Portugall. Jetzt bricht man vieles in Un: 
garn. Die reichſten Silberdergwerke ſind in Peru. Die 
Berge in Böhmen Meiſſen, und auf dem Barz baben viel 
Silber und Bley. Kupfer und Eiſen kömmt von Schweden, 
Norwegen, Ungarn, Steuermarkt, Sc. England liefert das 
beſte Zinn. Mit einem Worte, die Berge ſind 8 | 
. e der * | | 


© — 


. 88 n alen rt Nendh de Berge. 
5 Ieland, welches voller Schneeberge iſt, hat die fürchterlichen 
Berge Hecla, Krabla, Kötligua und andere. Unter den 
feuerſpeyenden Vergen von Europo ſind Aerna und Veſty 


berübmt. Der erſte liegt in Cicilien, die Einwohner dieſer - 
Inſel nennen ihn Monte Gibello, er iſt erſtaünli boch. 85 


Die Spitze des Berges iſi ſets mit Schnee bedeckt, Die 
Maltheſer Ritter ſenden aller vierzehen Tage ein Sthifdahin, 
von dieſem Schnee zu holen, um damit ihr Getränk zu er⸗ 
friſchen. Der untere Theil dieſes Berges iſt ſehr fruchtbar 


an Getreide und Früchten; und iſt voller Wälder / Oliven 


bäume und Weingebirge. Der Veſuv liegt einige Stunden 
von Neapel, und iſt einer von den ſchrecklichſten Vulkanen in 


Europa. Je mehr man dieſen Berg binaufſteigte deſtomeht 


iſt das Erdreich dürr verbrannt, und mit Aſche und in Kalt 
verwandelten Steinen bedeckt. Man ſiehet zuweilen Strviire 
von einer geſchmolzenen erdharzigen und ſchwefeligen Ma 

Serie herabfließen, die man Lava nennet. Man hat viele 


. 17 © QUESTION: ü e Tad Te 
| 6. Which the prefix?” 7; 1 


- 
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Miihe auf dieſen ungeheuren Ofen binaufzuſteiz en. Wenige 
Neugierige ſi * bis an den Rand dieſes feurigen Schkundes 


gekommen. In den verſchiedenen Ausbrüchen dieſes Berges 


find die Ache a und Steine bis an die Stadt Reapel geflogen, 
die Sonne wurde von dem ſchwarzen Rauche verfinſtert, und 
Bäche von geſchmol zenem Schwefel und andern Mineralien 
 floſſen® bis ins Meer. Aber ohngeachtet diefes zerſtörenden 
Berges iſt die 3 2 A9 e a 
—— . 


Vom Urſprunge der | 


Sprache, welcher ſie einen neuen Werth vermittelſt des Um⸗ 
fanges bevleget', den ſie dem Gebrauch der Sprache ver: 


ſchaffet, und erhalt unſere Gedanken in beſtändiger Fortdauer. 


Man ſagt, daß Cadmus, ein Phonicier, 'der Erfinder davon 


geweſen ſey. Er hat ſeinen Landsleuten die ſinnreiche Kunſt, 


j 

| die Gedanken zu mahlen, und zu den Augen zu reden gelehrt. 
Dieſe Erfindung ſetzet uns in den Stand, uns mit den Ab- 
| 


-Geſinnungen, der großen Entfernung der Oerter ungeachtet, 


1 mitzurheilen. Die Zunge, welche das vornehmſte Werk. 
deug der Rede iſt, bat an dieſem ſo nützlichen und angenehmen 
| 
| 


Umgange keinen Antheil; ſondern die geſchickte Hand be: 


fordert ihn, indem ſie gewiſſe Zeichen auf dem Papiere ein. 


drucket, welche, ſo ſtumm ſie auch ſind, die Dollmetſcher der 
Zunge werden, und die Stelle der Worte einnehmen. Eben 


; 8 5 abkEsTions. 


1. Which the prefix? 7. 225 fd with n gefſgen, II. 2. 
Gr. F 8. II. 2. Ar. RS ; 


13 


weſenden zu unterhalten, und ihnen unſere Gedanken und 


uch b n, und der Kunſt zu ſchreiben. 8 
Die Kunſt zu ſchreiben iſt eben ſo bewunderns würdig als die 


— 


Wes e haben wir den großen und e e . 
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der Schriften zu verdanken, die uns die Kenntniß der Kunfte, 
Wiſſenſchaften, und verfloſſenen Dinge verſchaffet haben. 
Es iſt ſchwer zu begreifen, wie die Menſchen aus ſo wenigen 
Buchſtaben dieſe unendliche Verſchiedenheit von Worten 
haben zuſammen ſetzen können, welche uns unentbehrlich 
geworden ſind. Laſſet uns jene Länder betrachten, wohin 

die Kenntniß der Buchſtaben noch nicht gekommen iſt: welche 
Unwiſſenheit, welche Barbarey finden wir nicht da! 
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/ 1 a 8 1. 
Der man, das Vergnügen, und der Sthmerz 


: Der Menſch. a | ' | 
wer bf du freundic T.. ö 
/ Das Bergnitgen. EE. ” © 
IG beiße das Bermigen. e OS 
Der Menſch. 
und du, Triefüugiger, aus deſſen finſtern Zügen, 
n Gram und Trübſinn ſpricht? ? 19 8 155 
: 18 „ „ 
1 Dich wag ich nicht! e 
Doch du, O {6 nes Kind, biff mein! 
Dias Vernilgen. 


Nicht alſo, Freund! das kann nicht ſept. © 
Wer mich verlangt, der muß ſich auch n, 
Bier dieſen mit zu _ El 


— — 2s —— —— 
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errut ; LS, 
\ 0 a { a 55 8 
| TH £4542 1 1 41 2 
| D 1 das iſt dein Scherz. ; 


Wie ſchickſt du dich denn zu dem Schmerz | 
Ihr Feinde wärt ſo nah verbunden” : 


Das Vergnügen. 
Ja! dieß iſt einmal ſo, der großen Götter „ Schluß. 


Sieb nur dieß feſte Band, das uns verknüpfen wc, £48 
Sie haben's ſelbſt um uns gewunden. 


Wir bleiben unzertrennt verbunden, | 
ous ag yo einander 1 * 


* 


Oe 5 4 PR * b. 
5 Die gate die alte und die re ith wii 
5 Du alteriiesſes tleines # Thiev!, | VVV 


wad Is 5 387 2] kt 5 
Komm doch ein wenig her zu mir. £3134 2 
Ich bin e zu gut. Komm, das ich dich nur tif - 


2 n 


i Die alte Maus. 
0 rathe Fe dr Ons gehe nicht! | 


— — 


«| Die Katze. x 
5 9 komm doch! * dieſe Ruße 55 
. "iodall Min. rn ich dich einmal kuße. 


Die junge Maus. EDS 4 . 
| O Nutter, bre doh, wie fe lp frequbli ſpricht. : 
LL. Soo. . 


. Die ae mant. Vf. 
Kind POW nicht. „ Ru 5 e 1 


— 


85 Die Katze. . 
| Auch dieſes Zucker Brot andre dg Sachen 
3 ich " wenn du 68 
S K 
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\ 


1 aun, fleines Renchen, ren 


= Die junge Mans. | 
Was ſoll ich machen? 15 5 


: O Mutter laß wich geben! 


e de en m Pas 27 
Rind, fa” i gebe a 85 5 
Die 8 5 Nauk. 25 To ated 4-0 
Was wird fe mirdenn Gan? welch bet oe 


: „ 5 q $ * 
n b 5 -* 8 \ 


| Die junge Maus. | 2 . 
Ach Mutter, bilf! Ach web“! . 
Sie * mich. , die Garſtige !?! 5 
Die alte Maus. | 
Nun it's zu ſpät, da dich das Unglück ſchon betroffen. 


wer ſich niht rathen laßt, dar Hilfe nicht zu hoſſen! 


. ol „ Te 8 
Die Pionie und. die TY f 5 | 


Die Monie. Ps. 


* Roſe! ſprich einmal, iſt nicht der Menſch ein Toer, 

Mir, der Paonie, zieht er euch Roſen vor, : 

Wie groß, wie voll bin ich! ich ohne Dorn, geboren, 

| J gluh' in meinem Purper gleich Auroren; 

Ich bin, und ich allein, des größten Gartens Zier. 

Fe Roſe, die du ſelbſt mir ſtillen Beifall e 
Was tadelt W ber 1 an mir? „ 
Das du ufo prabiſt, unddoch rene OS 


— 
Sie Beben — | 15 int nes 
An Montan. my a 
| Die erſte Nachtigal. 75 
8 Kein Wunder, wein man dich beneidet. 85 
O Freundinn! Reichen Ueberfluß 2 
An allem ſeh' ich hier. Dein Baus iſt jig, un, 
5 Mit grunen Teppichen bekleldet, 
c Und Ameis⸗eper trägt man dir in Meng' hinein, 
Wenn ich ſie milhſam ſuchen mu” 
Du darſſt nur eſſen, trinken, ſingen. 


5 . Die awepte, Nachtigall. 
- : Wojlad, went wenn dir inein Schickſal wobl e, 
8 So ſoll dir bald dein Wunſch gelingen: 8 
Eröfne nur dieß Haus, das mich gefangen hilt, 
Und tritt an meinen Platz: ich fliege gern von hier, 
us du "mu * trinken, fingen. 5 


: : die erſte Nachtigall. 
4 An deinen nag Nein, Nein, ich danke dir. 
Du rilhmſ der Fürſten⸗diener Glück?: 
Du willſt dich an den Hof begeben ? : 
I Beſinne dich Montan! und bleib Inolict.. | 
Frei leven beißt erf leben. 
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1 Mit Wolle decken, willſt du keinen Dank 1 : 
Faſt durch das ganze Jahr geht es uns kümmerlich: 
Wir ſelber müſſen uns von fern die Nahrung bohlen; 
Uns gibſt du nichts, wir geben alles dir. . 
Und dieß unniige Thier,„‚ 
Das deine Nachbarn oft, und oft dich ſelbſt, teſehlen, 
Der Hund, der nichts als n und ſchreyt, 55 
Genießt ſo viele Gütigkeit; 5 5 
Du läßeſt Nahrung ihm von deinem Up rein, 5 ES . 
Was iff dem i zu ae 8 ee 


ew Der Herr. 


Der Hund nützt mir, und euch mehr als ibr denkt; het 
Denn ohne ſeinen Schutz wart ihr in euren orden. = 
Schon längſt der Wölfe Raub geworden. „„ 


a vis 


: MU dem Ag, nicht, ae, und Orden. . 
5 TY « & 85 ; b 85 ö 22 5 * \ 4 1 * 3 1 57 407 7 k 79 : ; 
3 7. 158 Aa * 1 8 > * 591 To 3 Ret: 


Nagin amy 2d = 
6. * \ #7 "MJ | 
113 230169 925 11187 35K 6k, er 1 37 22 PANE 1 . N „ 


„ 80 3 Junge [Baer uud ſein Sas 


2337; 45 This 8 1197 wud 5, 


Der Junge Bauer. 5 5 i 


In einem alten Buch, das ich beym Kio fad, 1 

Hab' ich jiingſthingeleſen, _ | 

Daß ehemals eine Zeit geweſen 

Die man die goldne Zeit genannt. „ | 

Das Korn iſt da von ſelbſt hervor 3 3 Me 
Die Fiſche ſind im Teich gekocht umher geſchwommen: 

Die Bäche, heifit es, waren Wein, 185 

Und in der Luft ſah man gebratue Tauben fliegen. 

O wär noch die Zeit! Denkt, Vater, eee 
In ſolcher * ein Nenſch zu * in ne 


$ Y 5% 
* A 


— 


iy 


Ey jad 1 dk viel ö dn allem WY IR 

Wir wären da gewiß ein gut Theil ſchlechter dran. 
Sprich, wenn der Junker ſelbſt ſein Feld beſtellen fonnte,. 

Ob er uns wohl ein Fleckchen Acker gonnte 

Jagd, Wieſen, Fiſcherey maß er gewiß ſich n. 
Was bliebe denn fiir uns in ſichen zothnen Jeiten? 


P Der junge Bauer. PRE 

: Nein, Vater! fo müßt ihr's nicht den; 2, = 

Das ſtebt nicht in dem Boch. Das Buch ſagt euch: 
Da war noch gar kein ert, wir waren alle gleich. 


FE oe, 6 . Der Vater. Wes 
Noch beſſer! alle gleich ? Ey was für Zanken, Streuen 
Und Morden möchte da nicht oft entſtehn! 
Wie oft nicht da Gewalt fur Recht ergebn! 
Rein! Jetzt kann jeder doch, was er erwirbt, hebalten: 
Hat rubig ſein Stück Brodt das Arbeit ihm verſüßt, 
Drum geh mit deiner goldnen Zeit Me 
Und laſidie. we 4 wie 8 55 


42 "Bia 5 
ver wenns oebentn.. 


Und inc und d ſpieget ft; * 
Der Knabe ſpfett mit Trommetn: 


Der Jiltigling erat mit Madcben, 
Und ſpielt auch mit dem Buch: 
7 Die Schone ſpielt am Nachrtiſch, . 
\ 1 ſpielet mit: Beſuch. 
| a 


4 Later. . 


und Stöcken riſtentich. e 
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3 der holde Frühling lachet, 1 h ale 
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Mit ſeiner lieben Göttinn 
, Spielt auch der Ebemann, ru fir 
Wenn anders das ee * 8 


Ire 
mw 
11 


"Es ihm gewapren'fann. , _ ws, g 


Der Held ſpieit mit den Ks pfen, 
Die Mars ihm anvertraut; 35 


Der Staatsman mit. Projekten, .. 120 75 = Lait 


ie er auf Hoffnung baut. 
Der Dichter ſpielt mit Reimen; 


— 


und ſo ſpielt jedermann, 1 
Bis er geſtoͤrt vom W 


not "Mich leder ro TIE 
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Freut ſich Wald und Feldt 
Und zu neuer Luſt erwachet 
Die entſchlafne Welt. 


Wenn der Sommer Ceres Sehen a 
Schnell zur Reife bringt, 

Hüpft der Schnitter ihm entgegen, 
Lied und Sichel klingt. Go. Ba bs. 


Wenn derfalbe Oy der Trauben 7 
Volle Beere e 


Dann ſchwarmt oa banden. 
Nur der Freude Bild. ot 


Aber wenn der Winter. : 


mY Wenn er Schnee zu Banne wum 
9 die W e 


nes of 


_ 12616 7 


, | 3 1 21 
e * * a 4 '* 7 
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" POETRY. 


Vor dem weiſſhereiften Greiſe 


Scheut ſich Herd und Hirt: mw 15 


Keine muntern ae 
Werden aufgeführt. | 


Aber wie Soll N die Nee 
Ganz den Winter fliehen, 
Und im bangen Trauerkleide 
Er vorüber diehn? 3 WE. 


Haben wir nicht 16g dem baren, * 


Eb er wiederkehrt, 4 5 
Friſche Blumen zu den Krün, 1 
Die das Treibhaus nährt o. 


Haben wir nicht Ceres Gaben; 1 


Sorgſam aufbewahrt? 65 ; 


Und wenn wix in Faßern jen, mY 
Trauben aller in en 0 


Wer will dann den Winter be, 


Ibm gehäßig ſeyn? 3 
Wer ſich nicht mit ihm erfreuen, 2 


Bey der Kerzen ſchein? ene e 


Was uns jede Jahr zel grebe nh 5 
Das genſeßen! wir, eee 4c 0s 


2371 


Wenn der Nord die Lüfte re, hos 
41. 2 


Mehr noch mit Begier. 


Drum, ihr Freunde, laßt un We 
Unſern Borkas, 74 Fu un Ws. LN 


Und euch ſeine Gaben . = 


Er verdienet das. 1% „e HINA 92 


Wenn er gieich die Gr 8 
Und die Au entſtellt, 0 xv! 5 


175 


Wird von ihm doch nicht ſer, 15 120 
Wos uns mehr alte ©r 126 vi 
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LobrkV. . 
Bey der pie fanftem Sthiimner- ; 
Perlt uns friſcher Wein, 
Sollten wir im wurmen * 
125 = l 


Das s Wadit gow”! 


Lag' ich in ſanſter Rub, 
Vom Morpheus feſt perflegert 
Schloß ſich mein 1 7 


Da ſtand die Bündgött | 
Ich ſchätzte ſie dafil . 
Im Reiz ber beinen 
Ein himmliſch Bild vor mit.” 


itt 0 
Is 8 bebe es. 


Komm, ſprach ſie, laß dit W. 
Des Glückes Vaterland! 


Schnen folgr* ich ihren Tt 
Mit frober Hurtigkeit; 


Wir ſlohn mit taſchon E Sch 
0 We wie "ME Tu 


1 vom n Sci. ” 100 
Die freudetrunknen 1 55 5 
Die gingen wir vorbey. 


Auch jene fetten Triften, 
Umwölkt vom e 
Um Herzen zu vergiften, 
0 durch die kaue Left. 


3 Seger e. | 
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= os > -- Wolluſt Stimme alter E . 
- J weiche 8 1 8 
Und Cypris Thron unwaler, 2 
+. gingen wir: vorbey. S 


122 1 53 


Auch da, wo ſich an Schigen,” 1 
Gehäuft durch Räuberey ; 


Golddurſtige ergötzen, : 
Die gingen wir vorbeg. 
BpBier wollen wir verweilen, 
SHrtach mein Führerinn ; l 
3535 Beier thront auf 2 55 n 
3 5 b Die Göttertönſginn. 52 il * wi 


So Die ſtolz der Wenn Thaten 
Nach ihrer Willkür lentt 
und das Geſchick weren, 
1 In ihre ak W TASTY 7 110 


© Fo ſelner a 1, 
= | Das Glück, das den helohnet, Fo . I 


And jenen elend macht. o 


_ - Sie ſprach's mit gier gem Mite +: £2 5 

Schaut ich mich ſehnend _ OD 
And ſuchte eee ene 45 pri > on 
CL und deſſen Heiligthum. 24 2 60957 


a : Doch wie ward ich a. 12 
Kein Thron und kein Pala, 3 
Von Konigsglanz , PR OS 
Sab dieſer Göttin Raſt. pA „ 


Bier, wo ſie ren Gcpimmer ro I 
Der giinſt'gen Gegenwart 5 5 
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Wo nur zur Luſt gebe 
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Ein lachendes Gefilde, 
Schon wie der Tempe met 


Das oft auch nur im Bude, 5 
Mir Herz und Sehnſucht ſtahl : 


Der Ueberfluß, die Wonne, 5 


Der Ceres Fruchtbarkelt, 


Genährt von milder Oe" | ' 


 -Pomenens güldne Zeit: 


Ein Volk von reinen enten, 
Zufrieden im Genuß, 


Dan in den flenen tion, A 7 : 


Ein zärtlich ſanfter Kuß, 


Ein Mühl endfrrnt ben Nene. 
Ein ew' ger A 
Ein Herz von ſtnter Treuer 
Ein unverfülſchter Wund, 


Mehr als der Freuden n. 
Von allen Böen ir: 
Deß ungerwanzner Wur 
Der Tugend Pfeicht n, 


Das war, war win geteizet, 
Des Glucks geweihte Sitz: 


Wo Gram und Laſhes . 


Und wo kein Aberwißz. 


In Wunſche eifler 3 * 5 5 5 
Sich ſelbſt entehrend _ 3 5 oh 


Zufriedenheit regiert. 


Wie weckten dieſe a. 
Voll nie empfundner AY 
In micht'gen br 
_ in Oe La 


i. 


Bis endlich nun der Augenblick : 
Sich nahte, da des Bräutgams Gluck 
Die bochite Stuf erſteigen ſollte. . 
Und ganz entzückt er eilen wollte, 
Zu Bette mit der ſchönen Braut, 
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 - Wobl, daß ich dich.gefupden..... 
O Thal!—J<-\prach es. . 


So war das Bild verſchwunden n 


N 8 es d . 15 
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— und der Gott, 


Ein Mann, der eine Frau genommen, 
War ſehr vergniigt zurück gekommen, 
Vom ſchön geſch mückten Traualtar 
Und bald drauf ſetzen, Paar bey Paar, > 
Die Braut, er, und die lieben Ws ca 
Sich hin zum-ſrohen Hochzeitfeſte. 
Da ward getrunken und gelacht, 


Getanzet in die Mitternacht: 


Die er bisher nur angeſchaut. 
Auf einmal winkt man ihm beraus; 


Ein Fremder, (beißt es) will durchaus 
Nicht eher von der Stelle gen, 
Bis er ihn auf ein Wort geſehn. 
Der Mann eilt ungern aus der Kammer, 8 


Ins Nebenzimmer, und o Jammer! 


Da er hineintritt, zeigt ſich ihm : 820 


Der blaſſe Tod. Mit Ungeſtigmqm 
Faßt der ihn bey dem Arm, und ſpricht: 


Komm mit mir fort, und \iume nicht! 


Ei! ſprach der Mann, nur nicht ſo eilig, 


Herr Tod" das ift ja ganz eee ZN 
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Bab ich fürwahr! noch nicht bauer; ” 5 5 


Und himmel ſthreyend, das ich euch 


So folgen folk ins Schattenreich? n 04! 


Gerad an meinem Hochz eite Feſte! 
Und noch dazu, eh ich das beſte 
Davon genoſſen!- denn glaubt nur 
Die ſüße kleine Kreatur, 
Die man mir beute zugeführt, | 


Macht, was ihr wollt, ich folg ho niche 


Bis ich mein Mädchen erſt nach Pflicht, = : 


Gekußt, umarmt, und in den Orden 
Der Frau'n iſt aufgenommen worden ! 
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Der Tod, P r ſonſt nicht Spaß reſet, 1 has 


Ward doch für dieſesmal erfleht, 


Und ließ den jungen Bräutgum los. 


Eil (ſprach er) in der Freude Sthoos 


Doch komm ich einſt zum ee, 
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So mach dir nicht vergebne Quaal, 


Und folge mir ohn Anſtand nach! 


Gern, gnädiger Herr Tod! (ſo "EY 


Der Briutigam). Doch darf ich's wage, = 


Roch eine Bitt' euch vorzutragen: 
So nehmt mit doch, wenns euch gefält 


Nicht gar zu plötzlich aus der Welt. 


Du ſollſt zuvor gewarnet ſeyn; 
Ich werde dir drey Zeichen geben, 


Doch dann nimm Abſchied von dem Leben! on : 
Der Tod verſchwand: der Bräutgam lief, 
3u ſeiner Jungen Braut, und \{lief 


In ihren Armen bis zum Morgen. 


Fe Drauf lebt er mit ihr, ohne Sorgen 


Viel Jahre lang; und Sie und Er 
Sahn lange Reihen um ſich her 
Von Kindern, welche ſie gezeugt, 


| Bis, von dem Altar gang gebeugt, 244 | 
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Der Tod \pricht; dieſes geh ich ein! e 
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Von keiner Schwachheit was empfund: me 
So war der Tod kein Gegenſtand . ls 
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1 Die Frau zuerſt ent{clief. Der Mann 
.  - Gedachte drum noch nicht daran. 3 
Daß ibm ſeine Ende nahs ſen rtr 


Bey mehr als ſechs und achtzig Jahren, 


An einem angenehmen Motgen n 
Im Stuhl, und gieng nicht mebr umher: 
Doch blieb ihm noch dabey . ns 


Beſtändig bey und um ihn war 257255 fe? 56 
Die immer was zu ſprechen wußten, 78 A SE 
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Er lebte munter, froh / und frey #'*! mene lf! 


Denn weil er noch bey grauen Haaren, 


Von ſeinen kleinen leichten Sorgen IK; 13 2 
Fand er ſich lahm: er blieb nunmehr 20 1 110 
Drauf ward er blind. Das war” oeedriefich £5 


Daß ſeiner lieben Freunde Schaar, bi 


Und ibm die Zeit vertreiben mußten. 0 og 15 we 
Nun ward er aber auch oft taube: 
Das war gewiß ein ſchlimmer Raub! RY 195 $16 


Jedoch auch den trug er gefaſſen, " ine na 
Und ſuchte ſich darinn zu faſſen. 05 din Init © 
Mit einemmal erſchien der Tod, VE a 
Zum zweyteninal, wie-er eee. 2 . 15 . 
Pack auf! ( ſchrie er) dein Ziel iſt _—_ 5 = 
Ey was (verſetzt der Greis) mein ho 8 
Iſt nicht beſtellt! und wo ſind dann vg | 
Wie ihr verſpracht, Herr. mehere nite; 
»Die Zeichen die ihr geben ſolltet, 3 92 
Ebh' ihr von hier mich holen wonter! n ei 
Die Zeichen (fiel der Tod hier ein 51 W 
Was ſollens noch für Zeichen ſeyn! 5-4 
Du wurdeſt lahm, halb taub, und lind 
Wenn dies nicht Zeichen von mir ſind / 
So weiß ich's nicht! Doch fort mieden =D 
Du e ſonſt wohl Es 1 67 2 


2 


—_ — 


Sa _ 1 — — 
— Soy — — — — — 
—— — — —— n - x re 
—— 4 —— — en ns — mee PO pn — * 
nnn IO REY 9 W R ” I a 
6 : ö x 7 ; 4 "Ek — J rr 
5 . * bg 


Ein Bauer mit beenden Haan. is at: wet 


War ſchon weit über ſechzig Jahr, 
Und batte, mie der Menſch es macbt, - | 
Noch'nicht.gax-viek an Gott gedacht: 
Sein Herz mar ganz der Welt — 
Und wußte nichts vom em gen dae. 
Da er zuletzt nun ſteuben ſollte, 
Und doch noch gerne beichten wollt 
Bat er den Prediger zu ſic ht 
Der kam, und ſprach: bereite dich! PRE 
Du mußt nun bald von binnen ſcheiden. - IH 
Zu ew' ger Nein, zu ew gen een, e : 
Nachdem du hier gehandelt haſt, * „ 
Ich hoffe doch, du ſeyſt gefaſt. 
Zur Krone ;, die uns nichts kann deen 
Allein, wie ſtehts mit deinem Glauben, ; 
Glaubſt du —hier ſieng der Pfarrer an, 
Als ein Gelehrter frommer Mann 
Den Catechiſmus zu erklaren, 1 17 8 e 
und nach den erſten menen : 


T9 Ihn zu befragen. Alles dies, 


Verſetzt der Bauer) glaub' ich gewif, 

Nur will von chriſttichen Geboten, Mis 

Die Auferſtehung von den Todten 

Mir nicht in meinen tummen Kopf, 

Ich bin nun zwar ein ſchlechter Lentz OY 

Doch ſagt, wenn wir einmal germeſen, 

Wer will's zuſammen wieden leſen ? 

Fürwahr; (verzeiht mir's armen Thor?) 

Es kommt mir wie ein Mährchen vo. 

Ep] (ſprach der Pfarr) glaubt du i. 

So muß ich auch nach meiner Iflicht 5 

Die letzten Ehren dir verſagen. 
Dein Körper wird denn weggetragen, 
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IJInm Stillen, ohne Sung und Klang: 
Bd Wund eingeſcharrt am Wege lang, ö 
And kann nieht zu den wahren Frommen 
Auf den geweihten Kirchhoff kommen, 
Wie das dein gut Gerücht wird kranken. 
Geb ich dir ſeiber zu bedenken. 55 
Drum glaub' es zu gefallen mir, > , 7 
Und ſtirb wie andre Chriſten hier. 
Der Bauer dacht ich muß wohl ran, 1 
And ſprach zum Geiſelſchen: 1 
Ich ſeh, es will nicht anders len, „ 
Drum geb ich mich denn auch e 5 5 | 
Und wen i weiß, e ee SLUTS 12 5 
Mein guter Freund geweſen ſeyd: 2 
OOTY So glaub' ich alles, was Ibr. ſogt, 5 
Denn Noth und Krantheit macht en. . : 
Dioch komm ieh wiederum heraus, - 1 
„ So ſag ich eee uhr dane. „ 
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th Der tber Soldat. TRE. 
Ein junger tapferer Soldat, 
Ward wegen einer Nebeithat, 
Die er in boſem Trunk begangen 
Daafur ſein Urtheil zu empfangen 
Binausgeführt. Sein braunes Haar, . 
i Der großen ſchwarzen Augen Paar, „„ 
Sein gut Geſicht, dir ſchone es F756 
Bewegten ringsumber die Menge, 
Vor allem ward er, wie man ſagt, 
Vom weiblichen Geſchlecht — . ; 
Schon kniet er nieder auf den Sand, 5 
i Und {con war von des Zenden Hand... 4 
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Ein Mädchen rang zuglei@ berbey 
Pardon k Parden! Ihr Leute denkt!! 
Man hat ſein Leben mir geſchenkt, : 1 r = 
Ich fiel dem Landes herrn zu Füßen, 
Und ließ ſo viele Thränen fließen, 
Bis ich vom Dod ihn los gemacht; 16e n ; 
Ibm iſt Verzeibung zugedacht, 35 | 
Wenn er zur Fray; mich, ebene a. W 
Der arme Sünder ſaß te ſtil, ee ee 
And voller ueberlegungt an. n 55 5 
1 Was du (ſprach er) für nich gethan4.., : es 
S Iſt dankenswerth. Doch trügt muh 3 * 
_ = Dein wildes kupfriges Geſicht, ne 15 91 
= Dein rothes Aug dern ſpites Ninn, e . 
1 So biſt du eine Ceufeim m e | 
Þ TE Die mir zur all | Bude. 1 2 2 + i » 
| 3 Mein elend Leben machen würde! 4 % HE 
2 Ein boſes Stündchen iſt fijrwahx! 
B ; Erträglicher, als zwanzig . a 
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Der Königſtadt entflohen fait? _ = 
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Der Schooß ber Au, 2 —— 
Verlieh ihm ſuß re Raſt, 
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5 Als Himmelbett und Kanapee, : : 1 6” 
1 Im fürſtlichen Palaſt, F mw e 9 


Er irrte täglich durch den gen, Fe 
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Wohl noch einmal ſo heiß 


Sie wurden drauf gar bald vertaat, 
Was Wunder doch! Et war 


Ee gab bre manhen ane 
Etweichet, ihm Gehor, 


Zauerſt bekam er einen Kuß, e 
Zuletzt noch erwas mehr. 
Izt wurde, nuch des Hofes Brand; 5 


; Sein Buſen fogl ich lan 
5 Nit Röschen auf der Au. LES oh; 


Des Dorfes und bes Munten fat 


Eein Mann von Welt und aden, 1 750 
. Und Röschen achtzehn lee 
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Flog wieder in die beige q wt =»; SERA 
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| Und Möschen) bee m uf 


Mein Adelſtan! Ich armes — 99 42 5 13 

Er ſah und hörte nicht, 125 , 4.45; 1 
Und drückre ſich den 3 Appl 

Nur ma us Seft _ 17 2 


| Sie zupft auf une Grteniab/ 1; 1 ng itt 207 
Gelehnt, am Buſenbandndʒ 
Bis er dem Roß die Cremen gab, my $ 65d. 
Und ihrem Aug -entſ{wand,/: = 1 4g 17 » 
Und \{luchz#: und warf ſich in dos Gras, 22 


Drauf in das Dorf man bring 
Den Sarg daher. 2 Dex dire wall, - page 1,64 
Der Bahre vor und ſingt⸗ rep : f 

Deer Pfarrer hält ihr den men, ba N 
und wünſcht dem Schatten Rub, 4 
Der dieſem Jammertbal n e N 
7 1 "ou wehre. Witt e der ans | 


- based, 15 42 5; 5 * 
Im Haſelſchatten ſaß, NY, ** ! Ys N 14 r 
Sah Mann und Roß vo 
Und wurde todtenblaß, 9 AIG 
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Betränzet, auf ihr Grab; ITE akin x. " 2 


Und auf den ffiſchen Hüte rt 5 


So manche Thrin” hinab? 21632 925 
Es wurde Nacht. er, los 3; 12 
Bedeckte Thal and Hohn ES Tag 0. 55 3 
Auch kam der liebe Mond e kant! 
Und . ſo ſchen. ACS . 21 es 025 . 


Bernehmt nun wies Yom Ritter gieng./ "$4570. = | 
Der Ritter lag auf Pflaum, Ma „ 
Um welchen Gold und Seide bes, 77 5 38 . 
und hatte manchen Traumn. 
Er zittert auf. Wit blauem eich by 1 L 0 2 
Wird ſein Gemach erfüllt.. Hf . 
Ein Mädchen tritt ihm a 9 Un 44 
Ins Leiteerach nnen 1 re 409439 05; 


Ach! Röschen ists das ame ad. 5 nies 0 


Das Adelſtan berückt, 5 5 1 7 PH EE 434)" dee 3 : 


Die Roſen ihrer Wangen _ e FE are” 
Vom Tode weggepflückk: 04 Gal 
Sie legt die eine dalte Hand, 4 . al bal 1 
1 Ritter auf das Kinn, 2 55 TR a 
und halt ihr moderndes Semand; 1530 755 ba 17 | 
Ibm mit der e e ale 5 4482 


Mice drauf ben nen gt x 
Den Schauer überſchleicht, „ 
Dreimal mit bohlen Augen an, „ hes. 
Und wimmert und en E 

Sie zeigte, wann es zwölfßz felug, 
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Jen alle Nächte ſich , 5 575 f 150 ec — 
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„ er e in rurger Sel, 
| Drob in Melancholie 
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Des Todes Konterfei. e 
Mit einem Dolch bewaffnet 1a 


Er aus der Stadt, und lle 150 hs N ve : 
Das arme Roschen {{lief; Fo 55 5 8 85 


7 | Wantr an die friſhe ene den Bol) 

Dem Herzen zuge kehrt, 5 
Und ſank. Folg ruft ein Teufel, ae 
Und ſeine Seel' entführr, 
Der Dolch ging mitten durch das gen,” 
Entſetzlich anzuſchaun! 

Die Augen ſtarrten pimmetwirts, - 

| Und denen Furcht und Graun. 728 


Sein Grab ragt an die Ridhyofmaner | 
Der Landmann, der es ſiept, — 
Wenn's Abend wird, fühlt kalten ca > 
Und ſchlägt ein Kreuz, und flieht: 9 85 5 
Auch pflegt er, bis die Hähne tan . 
Den Blutdolch in der Bruſt, 
Mit glüß' nden Augen zee, 
Wie e ben. 
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Jedes Schattengeſträuch iff im ein heiliger 
PL 1 — wo ihm ſein Gott nike orbermall hes. 
5 A - Raſen: ein Altar, n 1 = | "ON 3 
. Wo er vor dem Exhabnen kniet; „ 


OG bs "Gray . Mode tönt Schlummer herab auf ibn, 5 
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Deiner herrlichen Sonne, 
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 Ruht im wehenden Gras, w wann ſich die Hübl ergießt, 
Oder ſtromet den Zuell ber die Blumen . . 


15 5 Ny den Athem der Blüte 1 N ] 
0 Trinkt die Müde der Abendiuſe.; PS 
'Sein beſtrohetes Dach, wo ſich das Taubenvolt oY 


Sonnt und ſpielet und hüpft winket ihm ſüͤß re Naſt, 
— 28 dem ade der 33 we 
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Do die Gräber des Dorfs, fiber # auf ein Grab, : 
N Uh, Apa die 3 ee | 


5 und das Keen Mal Ster ben Feet, . 

8 ein bibliſcher Spruch freudig zu ſterben leber, : he 
e 0 der Tod mit der Senſe, .* 5 
N ein wo mit idle ſteht. 


|  -Einſam 1 Sterheg Ma 55 4 
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1 66 licht in Weiſchland irgendwo 
| Ein ſchoͤner junger Ritter, = 
. Cin Madchen das der Welt entſioh, / 

Troß Kloſterthor und Gitter: 
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lang ich Od m habe}. 7 
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Drauf wurde, wie die Miner find, 
„ Sein Herz von Stund an lauer: | 
1 „ Er Abarten das aum Kind: - 125 
| Auf ewig ihrer Trauer, 
Vergaß der alten — 
Und aller ſeiner E ide, 
Und flog: im bunten Gall a. 1 5 
Nach neuer e . 
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„% Sis mit andern Waben Neibn 
„„ Im herzenhellen Saale, 
Gab andern Weibern Si meichetein, - 
Beim guten Sraybenmahle,.. 
Und wühmte ſich des Minnegtic>s,.. 
Bey ſeiner ſchönen Noune; -- -.. 
Und jedes Kyſſes, jedes Blicks, 
| Und leur W n 


4 


Oe Di Nonne 1 von welſher Wuth, 
SES Entglüth' in ibrem Wuth,. 8 
AUAnd ſann auf nichts als Dolch und Blu, | 
Und träumte nur von Blute. | 
Sie dingte plotzlich eine Schaar, 
Von wilden Meuchelmördern, 
1 Den Mann. der treulos worden den 
. Ins gs zu fardern. 
OW I: 
Er Dis 8 manches genen 
„ 4 ſeine ſchwarze . 
1 | Sein ſchwarzer Geiſt entfahrt,- 
. Wie ſchwefeldampf der Sale 
i, Er wimmert durch die Luft, wo ſein 
1 8 Einkrallenteufel harret; 
e Drauf ward ſein blutendes Gebein 
„ In eine _ wait. . 


” iy | 


8 rorrrv. 


Die Nonne flog; wie Fact bejain, 
- Sur. kleinen Dorfkapelle 
Und riß dem wunden winnen 
Aus ſeiner Ruheſtelle, ä 


Ni ihm das Bubenherz peeaus, - >. B+, 
Recht ihren Zorn zu büßen, 03114 5 
und trat es / daß das Gottesbaus 8 
eee 1 8 n . * - 


Ibr i Tot wie Jn Sagan ben, 7 


55 In dieſer Kirche weilen; 


SYS 


a bis im Dorf die Hähne bn, 
Bald wimmein und bald: beuten. 8 
Sobald der Seiger zwblfe ſchrägt, 
RNauſtht ſie an Grabſteinwändern, : 


Aus, einer ee empor, und trägt Rs 


— 
* 


that Die Ae bohlen Augen for, 
Ein düſterrothes Feuer, ; 
Und giubn, wie ſweſefammen mut 
Durch ihren weißen Schleier. 


18 Händen. e 


5 Sie gafft auf das zerrißne ben | 


a 


J 
N 


Mit wilder Rachbegierde, | 
Und hebt es dreimal pimmetwirts,- — 
und 5 es "0; die Erde. 


und wile die* "Tagen! voter Tin, 
2s eine- Holle blicken, . 
Und ſchüttelt aus dem Schleier Slut, 
Und ſtampft das Herz in Stücken. 
Ein dunkler Todtenflimmer Macht | 
Indeß die Fenſter belle. 5 
Der. Wächter, der das Dorf ay, 
_ Sah's 1 85 in der * e 


: 
— 


POETRY. | 121 


1 s * . DE * 
x * 4 1 
Fa $1 4 1 2 ? ; 
1 : C 75 > 4 5 
Tg 7 +* 2 4 


Die Sonne i im 1 Winter, 55 N ö 15 


| Sieht 1 mein Auge dich, o Sonne, wieder, 
HBellen ſich die Schatten ſchon durch dich 
Dieeine Feierſtraßlen blinken nieder, 
5 und ich fey bee. {bnen ny ee, WR 


5 
We 5h TY 


EE 


Dir ſeh ich mit rol Blick SURFER | 
Mie dein Strahl ſich aus den Wolken hüllt: 
| 1 9: du bringſt der Erde neuen Seegen 
1 . 1 ane Ic + phi 184 nen Bids: 
| 8 Bald gelen Berge von Giesen, | 5 
EN = Die der Froſt gehäuft am klaren Bach, | 

— Rauſchend hort” ich fie vom Ufer fallen, no 

Wenn dein Feuer ihre Feſte N 


| Bald bringt du die {nth Tage wieder, N 
Wo das Land durch Fruchtbarkeit belebt, . 
| Gehſt bald über Fluren auf und nieder, a. 


Die des schenken Sug Reiz umſchwekt. Aa 


Me ee en, „ 


2 - 
1 * 
| 5 $ 2 » 5 > 5 
3 : . - p 1 J 2 mn 1 | 
? 5 + I - ” 5 a 
* 4 + * 4 7 n bw — 5 
5 f - 7 * 2 # . * 7 7 4 — * — 
5 ; 
; 1 . 
248 — % 6 2 
; 2 : . as. * 
4 


; 1 ble e Freandſqaſt, iff "oa E 
5 oO! die lacht der what im 'Geſichy, - 55 
„ Freuden Schopferin der ganzen Erde! 
Komm, o komm! denn dein Em * Pi naa art. 
e * 


5 la. G 
in a. KA * ds a 
"ARS VP 


Wenn des 8 dichter Wolkenſchleyer 

Schatten um die kranke Seele zieht: 
Wenn der Hoffnung allbelebend Feuer, „ 
Aus Ges n. Buſen webt. 5 ; 


Seitern ſich in deinen Strahlen auf; ; | | 


Ruhe kommt in meine Bruſt zurücke, 
ae e — fett 9 


* Lag du keicht der Sofftung unk Sthaale, . 
4 Giebſt der ſanſten Freuden viel zum — . 
=p Und die Naſenbank im ſtillen Thale, 

Wird an deiner lieben n ein Thron. | 


1 "% 9 — 3 2 


Keman! begleite mich wi dieſes Leben. 
Sammle Blumen auf den Pfad geſtreuet. 5 

Dich hat uns ein guter Gott gegeben, 
Als ein . der Seeligieit. he: baue. 


* 2 17 
4 * 3 + FA £9 of * 
1 4 


0 # 
4 2 * 
. 4 4 2« © 8 . — 4 
&'-þ 2 * N 5 $I Y 
8 45/4 4d « s ” — 
g | 


1 
An die Melancholie. | 


Feinden aller ſüßen Freubin l. 
Fliehe fern aus meiner Bruſt, | 
. +. Häufe nicht noch mehr mein Leden. n eus 
Gonne mir noch jede Luſt. 55 
2 Und die fröhlichen Sefuühle, e | . 4 
Die, wenn Schmerz vorüber fährt,, 2% 
Mitten in des Drangs Gewvilhle, Kea * 
Oft ein Angenblick 9 gn, Baht 85 


N 2 Jan 


* — — 
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IF We 2 af 71 len 


\ 


1 


* 
1 Fo. 74 
CF > Re £ 
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| JM der Arzt uns allzulang . 


Der Geführten ſeiner Jugend tritt: 2 
All mein Blut floß in den Adern träge, 


Mußte Greiſen in der Jugend gleichen, 
Mußt am Stabe, mich zu ſtutzen, t 
. Inver naher fam mein Ende her. 


A EY 18, LIED 


5 oft iſt ſchon ein Feind verborgen, 
Wenn die Wange Roſenfarbe zeigt; 


Sehen dir der Arzt vergebens fit. 


Nur im Herzen herrſchte Stille. 


N 
\ 5 | 1 
Ws ae ＋ = Cop nf 4 af. 5 a "PIN ay — 4 * Bet 32 "EY 2.4.5 * 


eich Gefaprlin trüber Sorgen, : 
Kehre nimmermehr zurück! TE OE 
Holde Tröſterin auf Morgen, 1910 
Auf der Zukunft beſſ'res Glück, 
Fefe! flofie, ſelbſt im yo 
ir ergeben, wird mein 
Ia im Unglüut ſtandhaf 


5 enn r 
1 con fen, af, . 224 


anda ; rags . | 


ſeyn by „„ 


Die Flikbtigreir des Lebens. 
Schnell entflieht des Lebens Morgen, 


Gift der Krankheit kann in Adern fließen, 
Ehe wir noch die Gefahren wiſſen, | 


Nahe war ich einſt dem Schritte,, 
Wo man plötzlich aus der Mitte, 


Krankheit zeigten meines Pulzes Schläge, 


: Unaufhaltſam' ſah ich Kräfte 
Täglich ſchwinden, die Geſchafte, 
Wurden meiner matten Hand zu ſchwer, 


Schwach und frank. war meine 5 


* 


a 
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Serrſchte Ruh und ſanfte Heiterkeit: | 
Froh blieb ich an Gräbern ſtehen, 

Hofte bald zur Ruhe einzugehen, . 1 
Zitterte nicht dem Todes Streit. 5 


Doch, der Vorſicht hat's gefalten; 

Auf dem Wege, wo die Pilger — 1 

Sollt' ich länger über Dornen gehn, 
Später erſt die Nuh im Grabe finden 


Spät im harten Kampfe — N 
Lebens milder endlich ſtille ſten. ä = 
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The aids . m. n. A the gender, The oollables fa 
|. letters es, e, en, n, mark the ETHER singular, aud the 
nominative plur. 
As feminines do not 3 in the lng the _ E 
syllables or letters mark the plural only. 
This mark = shows that the vowels a, o, bs in the rd 
| word are N Inks wage pms Ro 14 OY 


on. * 
* 


Abend, m. (8, e) evening, Anmutbig, pleasant. 55 
rxothe, f. evening red. Anſebung, regard. 5 
Aberglaub⸗e, m. (ns, en) super- Anſtoß, m. (es, e) friction. 
sStition ig superstitious. Andacht, f. piety. 
Aberwitz, m. (es. e) madness. Angenehm, pleasant. 


Abſchied, m. le ve. Ander, other, $ otherwise, 
Aübſcheulich, abominable. =ern, to change, ung, f. 
Abſicht, f. (en,) intention. (en) change, (w. vers). 
+ Abweehſelung, f. (en) Changs: change. : 
Aehnlich, simjlar. - Anker, m. (BP aickior; 


Achten, to esteem, ung, f. es- Ankunft, f. arrival. 
teem, (a, ver: ) to despise; Anlaß, m. (es, e) rise. 


Ader, f (n) vein. Arbeit-, f. (en) labour, ſam, 
> Altein, alone; gemein, uni- laborious, en, to labour (2. 

versal, general. is] aus:) to manufacture. 

Alpen, f. (pl.) Alps. Arm, poor, m. (es, e) arm. 


Alt, old, aneient, er, n. (3) age. Art, f. (en) manner, species. 
Aut t pain, = lich, anxious. Apſet, m. 9 apple. n 
| WI : 


* 
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Ath-em, m. (5) breath, neh- Auge⸗ n. (s, 10 eye, nöblick⸗ 
men, to take away respi- m. (es, e) moment, lich. 

rration, nem, to breathe. momentary. | D 

Aufenthalt, m. (es, e) stay. Augenſcheintich, innumera- 


Y Auferſtebung, e .- bee. 


Von . 5 Auer. besides. 
Aufrichtig, sincere. Auslage, f. (n.) e Penge. 
Auftrag, m. (es, e) cite,” Art, 12 Ae. | 
Auftritt, m. ay e) "ep. 12855 Fe 


FF 
Bach, m. (es, e 1 8 alen known, ſchaft, f. 
Bahre f. (n) bier. (en) reines, | 
Ballen, n. (8) bail. - unknown. | 
Bald, soon. Beichten, to confes. 5 
Brand, n. (es, er) bond. Beide, both, von e of _ 
Barchend, m. fustian. tile tuo. 88 
Barmherzigkeit, f. F Beiſſend, piercing. 
Baum, m. (es, e) tre. Beiſpiel, n. (8, e) example. o 
Bebramt, fringed. Bein, m. (es e) bone. 
Bebauen, to N Bekränzen, to border. 
Bediente, m, (n) servant. Beleidigung f. (en) offences» | 
Bedeuten, to signify. % Bel m. Pele... 


Bedachtſam, i Belieben, to please. N 
Befehl, n. (8, e) command. Benachbart, eee * 
Begreifen, II. 1. to conceive. Beobachten, to observe. 
Befeſtigen, to fasten. Bequem:, convenient, ſich, ch 


Yefordern, to promote. 5 8 content. 1 
Befriedigen, to satisfy. . Beredſam, 8 

Befragen, to ax. Bereiten, to prepare, willig 7; 
Begebenheit, k. (en) adven- . _ willingly, feit, readiness“ 

= WIE... Berechnung, f. computation. 


Beginnen, II. 2. to begins Berg, m. (es, e) 8 5 
: Tahoe tp declare, 27 7 " Foes ". J. to burſt. 


7 - DICTIONARY. 


Berühmt, famous. 
Beſcheiden, modest, 5 
Beſonders, particular. 25 
 Beſchimpf-en, to dichonour; © 
ung, f. (en) disgrae. 
Beſtandig, continually. 
Beſtrohet, beſtrown. .._ - 
Beſtimmen, tointend, tolimit 
Betrachten to consider, ung, 
f. consideration = lich, 
considerable. 
Betrag, m. (es, e) sum 
Betriff, m. (es, e) DM | 
Vetreffen, III. I, to meet. 
Bett, n. (es, e) be. 
Bewahren, tadefend,to keep 
Rat, Me: | 7 5 a 
: Bewaffnen, to arm. . 
| Beutel, m. (8, 50 purse. 
Bibliſch, in a bihle. 
Bieten, II. 2. to bid, ban. an:) 
to recommend. 
Bild, n. (es, er) image. i 
Binden, III. 3. to bind. 
Bisher, hitherto. 
Bitten, to pray, un, for. (8) 
entre... 
Blaß, p ales 3 | 
Blatt, n. (es, er) leak. 


; Blaſen, 1. }, to blow. 


Blau, blue. 

Blei, n. lead. | 
Bleiben, 11 2, bs continue.” 
Bleich, pale. SOT: 
Blick:, (es, 0 countenance) 


tot 


en, to discover 6 an:) 


HE 


tolook at. 8 


Blinken, to twinkle © -} 


Blocken, to show, den Zahn 
gegen einen, the tooth ow 
© Blodſinnig, sil). 
Bloß, naked, er 7 r 12 a 
Blut, n. (8) blood. 8 
Blüte, f. blossom. 
Bothmäßigkeit. 12 on 
Brauchen, to employ. 
Braut, f. (e) bride. 
Brauſen, m. noise. 
Brav, brave. | 
Brech⸗en, III. I, to ks 
work, ſtange, f. croe, (av. 
unter:) to interrupt, . 
ab:) to break off. 7 
Breit, broad, en, to ame S 
(w. ver:) to inginunte, 2 : 
. extend. 5 5 | 
Brief, m. (es, e) letter __ : 
ſel, f. correspondence. 
Bringen, Ist. div. to bring; 
(vo. zu:) to spend, (co. zu- 
ſammen:) to collect (9. 
um:) to murder, (w. her 
05 vor:) to produſe. 
Bruch⸗ % m. (es, e) breaking, 
29. an:) dawn, (. aus:) 


/ 


eruption. VVV 
Vruſt, f. (e) breast. 
Buchſtabe, f. (n) letter, are 


Buſen, m. 4 bosom. 
Bont varied... 


= 
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Dargegen, in return 

| Da⸗ there, when, an, there- 

in, na; afterwards. 

0 Dammen, to damn (we ven) 

"Tags KO HAINES e 

Danken, to thank oor ver?) 

to be engere 
Daß, that 


Dauer, f. Station 9 


durable, n, to last. 


0 Decken to . (v0. ente) 


to diseover 


| Denken, 158t. div. to bl, 


(. be:) to bethink 
Deswegen, on that account 
Deuttich, clear —- 


| Deutſch, m. 18 en) _— 


= by 


man 
Dieb, m. (es, e) thief. 


Dicht. thick, er, m. _— 


ling, poetaster 
Dick, thick 4 5 
Dienen, to serve, r, m. © 
| worshipper, footman, (. 
ver:) to deserve, to gain 
urch, by, (w. be:) to use 
Dingen, HI. 3, to hire 
Dolch, m. (8, e) dagger 
Dollmetſcher, m. . inter- 
e e 
Doch, however 


* 


— 


3 5 e, m. Yo en ev cri, uch. christian. 55am 
5 ins 0 Dane 


Daß, „ m. act en hun er, 
_ Villager, = — chen, n. 00 
hamlet N 

Drang, n. (es, ) RY 

Drangſal, n. (8, e) oppression 

Dran, for daran 

Drat, m. thread 


Drauf, for darauf ö 
| Drehen, to turn (. x 


to turn about 
Dreiſt, blunt, daring 
Dringen, III. 3, to press, 
. durch:) to penetrate 
(1. ein:) to impres 
Drob, for darüber, afterwards 
Drohen, to threaten TRE 7 
ue; m. (es, e) print, = 
en, to press, (w. nach:) 
weight, effect, (w. zuſam⸗ 
men:) to compress, (0. 
ein:) to impres 
Duft, f. exhalation 
Dumm, wer ook e 


Dumpf, m. (es, ) * 
Dünken, to appear 


Dunkel, dark, faint 
Dunn, thin en, to thin, wr, > 


1 


ver:) to rarify 


\Durchſichtig, tranoparent 


Dürr, dry 
Dilft, dark. 


” Eil⸗en, to haste, ig, in baste Erklären, to explain 85 a Fe 
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- * 
8 LON Poa rm 2 > * 
1. S 3 74 bY 3 8 „„ 
2 : 2 5 . 2 7 * 


Edel, 35 5 55 eg, Erde, 2 60. TTY grid, 
Ehre, f. honour, n, to ho- m, (es e) zone, e * 
nour, (. ver:) to honour, (es, e) surface 


lich, honegt Ergeben, to addict 
 Eiformig, ov! Erbaben, exalted, nigh © 
Eifer, m. (8) zeal ung, hath Erfinder, m (8) inventor 
14 nach: d] emulation Erhellen, to appear 8 


Eigen- peculiar, lic, N 8 7 Oh. grateful, keit, - 


-perly . (en) acknowledgement 
| Eingeweide, pl. boyek © Erlaub⸗ en, to permit, t, le- 
Einmal, once _. 3 gal, (w. un: illegal 
Einerley, the same : us ho Ermatten, to weary | 
Gnige, sme Eirnſthaft,, serious, inten g. 5 
Einwilligen, to eue gravit;ʒ on Ni 
A <- f ; to tear open 
Eifen, n. (8) f iron . - Erſte, rst, ling, firstling. - 
Elle, f. (n) ell Erkundigen, (ſich) to enquire 
Elend, f. misery 5 Erſchrocken, affrighted, wah 


End n. (es, e) end; TOE un) undaunted. _ 
at length, igen to eng: Erſciltterung, £ 1 
Empfang, m. (es, e) receps - oy” 

tion, en, to receive 05 3 ? Erträglich, nominal 
Empfindung, f. (en) feeling Erweislich, just 


Entzuckt, enchanted Erwiedern, to OW nk a 
Entbehren, to 5pare,to heed | Erniedrigung, f. (en) buml- 
Entſetzlich, horrible © liation. 
Erbe, pl. beans, _ Etwas, something 
: Erdharzig, bituminous £ 85  Expreſſung, f, WY, extortion. 
Factur, f. invoice EE, _ fort \ to continue 00 * 


2 I. 1, to go, 8 Cans. -__ to restore (. 
to experience, to learn, ent:) 1 . 
ung, f. (en) experience be Kl 


N 
f 
[ 
[ 
i 


; v 1 
* * 


Faſt, almost Fe 
Fantung, f. corruption 8 


Fall, m. (es, BY accident, 
ease, (w. zu:) adventure 


Fallen, to fall, (. Le? to 


Surprize 


Farbe, f. (n) colour : 5 -n, to 


die 


| Faſſen, to take, to hold, ſich, 
to amuse, (wv. 95 to em- 


brace 


Fauſt, f. (e) ft 


Feder, f. en) pen 
- Fein; fine, d, (es, e) enemy 
Fehler, m. (8) fault, n, reg. 
to fail, (20. be:) III. 1;'to 
command, (wo. empi) to 


7 


| recommend 


Fertigen, to make 8 


(. pert) to prepare 
Feiern, to keep a feast 


Feierlichkeit, f. (en) bat 
e 
Feſt, m. (es, e) feast 2 
Felſen, m. (8) rock 


Feld, n. (es, er) feld 
Feucht, moist igteit, _ 


ture 


5 Fern, distant, ung, f. (1. ente) 


- DICTIONARY. 


Finger, m. ($) finger | 
Finſter, dark, n, (. ver:) | 
to obscure 1 

Fordern, to send 

Flamme, f. (n) faine _ 85 
Flattern, to flutter 
Fleben⸗ to supplicate, tlic, | 


suphlicant, BN. Oy. to 
8 


5 Ftecken, m. (8) spot 


Fleiß, m. (es, e) industry 


Flügeln, to wing (. um: 5 


to surround 
Fliederbuſch, m | 
der- tre. 
Flittergold, n. tine! 
Fließen, II. 2, to flow, (w. - 
ver:) to become due, (ww. 
zer:) to dissolve 
Fliegen, II. 2, to fly | 
_ II. 2, to wt * 
1 to escape 6 
lor, m. ($) tent 3 
ößen, to float, o ll 


to install 


bes, bl on | 


1 


Flucht, f. (en) ae = dr 
inconstant man 5 
Flur, f. flight 8 


distance, en, to Fenton Flußig, fluid 


Feuer, n. (8) fire 

Fixſtern, m. ces, e) fixed | 
„ 

Find-en, III. 5, to FI tos. 
m. (es, e) foundling, (9. 


be:) to invent 4 


Fluth, f. (en) flood, fluctua- 
tion * 

Fodern, for fördern - 

 Folg? m. (es, e) Mn: we, 
. consequently, (w. er:) 


; , 
. 


ö 
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Fordevn, to demand, ag, k. 
(len) demand. e 
Fordern, to send 
Fortdauer, u. (8) duration 
Fracht, nee e 
Franko, free 
Franz, Fraud ; 
R. Frenchman, = 
iſch, French 
| 8 f. (en) wife, enjim- | 
mer, n. ($) ladies 
Frei- free, heit, f. (en) liber- 
ty, privilege, gut, n. (es, 
er) freehold, a (w, be:) 
to make free 212 
Frevler, m. (890 villain 
Fremd- e, m. (n, n) danger 
ling, m. (es, e) stranger 


| Furcht bar. dteadful, 7 


- 


351 
Frohe, ge bam, tw 
Fromme, pious, . dung, dget 
»Friſch, frovh, bow . 0 5 
to refrenn 
Friede, f. (ns, 0 bend 
Frucht, f. (t fruit : 
Früh., early, röthe, 6 morn- 
ing * "het m. (, e) 
spring 
Fugen, to 24d, bee to 
transmit 
Fühlen, to feel 
Funkeln, to dhe. 429 
„ee f , 
fear, exich, terrible | 
Fublen, to lead, to carry, 
{wv. aus:) to accomplish, 


| Fteude, f. (n) Joy, wan be- Lv. zu:) to convey 
reft of joy Süden, to fill, (w. ver:) to 
: Freund:, m. (es, ey friend; fulfil (. un:) to crowd. 
ſchaft, f. (en) friendship, Fürſk, m. (en, en) mg 
"9th; frien oy ales 1 ee 
Gabe, f. (5 3 __ | RE take: Ma” 
| Gaffen, to gaze at etwas, à person ' with- 


Garten, n. (8) N 


Gang, m. (es, e) Se : 


(. um:) conversation 
Ganz, Whole, 
tirely | 
Gaſt, m. (es, e) guent | 
Gebäude, n. vessel 
Gebot, n. (en, en) command 
| I to give (w. ver:) to 
forgi ive, lich. ineffectual 


= lich, e. 5 


something, (W. an:) to 
engage, ſich, zu, as, (. 
zu:) to permit, (20. er:) to 
denote, (w. be:) to ne- 

gotiate, ſich, to retire, (. 
um:) to ee . 
nach:) to yield 

Geber, n. (es, e) prayer To 

Geberde, n; mien 

Gebirge, n. mommtains 


% 


k 


—— — — n a 
—— 9% 
. — — ä > 1 
_ —— — ——— ꝛ̃—— — — 2 2 — - — - — J — 
— — — + 
: — 7 7 
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Geduld, f. patience 


| Gefahr, f. (en) danger, nh. | 


m. (n. n) companion 
lich, dangerous f ES A, 


Gefangen, imprisoned NG 


Gefaängniß, n. (es, e) Pr ison 


3 | r to please, — 
- I& easy, keit, f. ** fa-- 


vour 


| Gefaßt, prepared, 3 nfo | 


Gefilde, n. fields 

Gefühl, n. (8, e) sense 

Gegend, f. (en) 8 

Gegen against, wart, f. pre- 
sence, ſaß, m. reimburse- 
ment, ſtand, m. ne 


businesses 


- to. enter, (0. zurück:) to 


return, (x be:) to com- 


mit, to conduct, (vor:) to 


pass, (2v. vorbep:) to pass, 


| __ (w. ein:) to consent, N 


er:) to take place 


Geheimni, n. (es, e) secresy 


e (w.” 
's un:) unfeigned 


* n. es, e) attention. 
.  Gehorſam, obedient. 
Gehörig, convenient 


Geige, f. violin 


Geiſt⸗ n. (es, er) 3 R 


lich, religious 5 


- -Gelb, yellow _ 


— 


© Gebobren, bon ” Gelehrt, learned 
SGSGebrauch, m. ces, 2 custom Geld, n. (es, e) money 
Gedanken, f. thoughts Gelaſſen, even 


Gelegenbeit, f. (en) oppor- 
tunity, (wv. an:) concern 

Gelingen, III. 3, to succeed 

Gelten, to value 


Gemach, n. (es, e) pact 5 : 


ment, — Wege 17 Len) 

. convenience {4 

Gemein:, common, c haft, f. 
intercourse, eee 
lich, mutual 1 . 


Genau, great, het 


Gerad, just, straight 


 Geriuſch, n. Es, e) murmur * 


VVV 
Gering, les | 
Gerechtigkeit, f. 4 Fa 


Ng richtsplatz, m. (es, e) place 
chen. ir. to go, (w. binein: 3 ; | 


of execution 
Gerücht, n. (8) reputation 
Geriiſt, n. (es, e) scaffold 


Geſchäfte, n. business 


 Geſchehen, to take place, to 


happen - 


' Geſchenk, (es, e) gilt, pre. 


sent, en, to grant 


Geſchic>k:, n. (es, e) conver 


nience, t, dexterous V7 


- - Geſchichte, f. (en) story 


Geſchwindigkeit, f. rapidity : 


Ge ſetz, II. (es, e) law .. 


Geſicht, It (8) face 5 1052 
Geſinnt, disposed ET (+ . 


Geſinnung, f. (en) sentiment : 
: Geſtalt, f. (en) form 


Geftien/1 n. (es; ey ter l 85 
Geſtrãuch, n. (es, e) shrub | 
Geſuch, n. (es, e) sult 
Geton, n. (8) tune 1 Laage 
| Getreibe, . m 
Getränk, n. (8) liquor 


Gewüchs, n. (es, e) e- 
Gewähren, to furnish © 
Gewand,, n. veetment, pi, 
Gewalt, K. S 0 
Gewäſſer, n. 60 vaters 
Gewicht, consecrated 

Gewiß⸗, certain, en-, n. 5 60 

rern haft, - con- 
_. ovientiven © 8 
Gewöhnlich, usual 


Geweb, n. (es, e) . 

Gießen, II. 2, to pour, NO 
Aeg . der:) to 

4 spill „ e 

Gipfel, f. (n) top 

Gitter, n. (8) b 


Gleich, equal, en, to equal, | 


(. ver:) to compare 
1 Glauben, to imagine, to be- 


lieve, * lich, Fare 4 


Glied, n. (es, er) limb 
Glück, n. (8) fortune, FOR 
ſtand, circumstances (wo. 


Orad, . (es, bt Bs 


133 
Glihen, to be 1 tio CY 


ent) to catch fire | 
Goldgrube, f. (n) gold mine 
Gonnen, to favour, to grant 
Gottesacker / m. ebufch- yard 
Gnade, f. (n) "favour, =} Sn” 

favourable” © oe 


Orab, u. (es, er) grave, 


ſtein eee. ſichel, 5 
f. (s) graver 


+ tx54 114 


von, of 


- Gram, m. (es, 95 aps . 
Grau- grey, ſam; erue!l |: 


Greifen, II. 2, to en de 
er:) to seize e 5 
Greis, m. (es, 0 old ma 


" Gp! great, muth, f. gots 


rosity, =e, £greatness, = 
ern, (*. vert) een 


5 Grund, m. Ces, e) re 


(. ab:) abyss, ſatz, m. 
N 3 eee 85 


principle N 
Gruft, f. tomb 3 8 1 | 
Guinee, f. guinea | 7 
Gunſt, f. favour ( 


Gurtel, u. (3) ee . 
Güte, F. e e n, e. 


7 un:) misfortune Ik 3 8 N 
FFP 6. | 5 5. FITS 
Haar, n. (es, e) hair Hain, m. grove pony 
Habicht, n. (8, e) bawk' * Halten, I. 1, W tows. 
Habn, m. (es, e) cock teem, für etwas, some 


Bafen, m. (8,) harbour 


thing, (w. er:) to N 


Xi 


Fre 5 Fl 
2 * * 
7 Pg 


_Heimchen, n. (3 


derve, to receive, (w. un⸗ 
er:) to support, to con- 
verse, (w. ent:) to con- 


7 tain, ſich, to ehren, 1 


be: to reserve 4 
. — (*. auſam- 
men:) to be contiguous 


Gn: to deal, to act, 


Hung, f. (en) e, (wo. 
be:) to treat 


Gart, hard, näctig, e 
| es, m. (8). hazel 


bower. - Pais X# 


| Hauchen,to hecaibe e. aus:) 


to exhale... 


Haufe, m. (60) heap 25 
Hauer, mz cutter 
c Haupt- n. (8 e) h. : 


lich, principal, 


eee bee, 9 


Wexat 7 oo a ot gy 


VP 


| Pigeons e 
| Heiter, ele; LS, 28 a 


Heilige, Sol. a to make sa- 
cred, thum, n, Sanctuary 
(i) litge hame 
Benken, to hang | 
Hell, bright, en, dhe. 
en, (u er) to appear 

Bemmen,. to aſlect much 


bs IS . 7 * £ \ 


Herbſt, m. (es, e) oY 


Herd, m. (es, e) hearth | 


Herrlich, glorious 
Berrſchen, to rule 7 8. 
Herz, n. (ess, en) Yea en: 


no wy __— heart 


. 


| DICTIONARY. 


Bervorragen, to project 
Beulen, to how 

Hier, here 9 

Hieſig, this place ee 

Himmel-bett, bed with a 
1 25 tester, wärts, * ds 


heaven 4 £3 * web- Tor, 
Simliſh, n, 9785 3 
Hier, there Ars? 
Hinlänglich, ruficient ity! 
Hinter, behind Horne; 
Hirn, n. brains 
Hirtenſtab, m. (8, a 1 

herd's hook = 
Hige, f. heat 1 
Hochzeit, f. ee 
Boch, high, e 

afflicted, -. _ 
Hohe, f. height 


745 M3 MI 

9 4 e 5 5 

Bof Wers (es, £2c:7 i court, 

nung, f. (en) ee 
friendl̃x 15 

Gohlen, toſetch,. te Sp | 


£2 


Hold, cheerful. . 25 eo 
Bolz, n. (es, er) wand ©, | 
Honig, m. (es, ehe 1 * 5 
Bügel, m. ( hillock | 
Huldgottin, f. (en) e . 
Hülfe, assistance „ 7 
Büllen, to veil 1 1 


Bund, m. (es, ) as; 

Hüpfen, to jump ; 

Burtig⸗, W welt, f. agi 
„„ 


Hütten — cottage roof | 


EDD OST ary 


8 


„ 85 
ta \ 5 Eh 1 i: *. 55 *. 
220 4 8.3 Fl) 
Jnliegend, „ 


vi eres vd i 135! 'S 


pon {avs WJ Jagvezg 9241128 | 


Inſel, m. 3 


Irgend, any. ea 


9 
N 


£4 i 9 75 I ET % 3 4 2 
„ N R ot 


SETTLES. £1 


* 


i 
74 7 + 
* ** 


J. 05 . ) ine ©! 


5 02 (Hb), LAqns 


17275 Irren, to mistake, 40 Wan- 
; 88 der, ung, f.) (en) Error, | 


4 


4 
* 
15 74 * 


8 
1 


11 
R 25% 
8989 


IR 


- 49, e Bas n 


1 S 
B LY £ by, 2 7 725 2 . A 
5 e 2. \ 2 % * "x . 
3 : 
Th 1 7 + 
13. (15) 2 


Jahr, u- (68,0) year, chen Jugend 1 5 yadb Th 2 


Jung, young, frnu, f. (ny 
Jammer, | wretched, .. thaly 


f. (en) season 


vale of woe 


. * 


x 


* } 
© 2 5 


Kaiſer, m. (8) emperor 
Kalk, m. (es, e) chalk. 


Kalte, f. cold 


Kammer, f. (n) chamber 
Kampf, m. (es, e) t Klagen, to lanment 

< en, to encamp, (w. be:) Klang, m (es, e) end 
Klaſſe, f. (n) class 321 I 
Kleid, m. (es, er) a 


3 


to combat 89 


Kapitän, m. (8) ne 


Karl, charles 


# * 71 " 
„ 


S 4 2 
Be We 


* F 


virgin, ling, dee 


3 125 | - 7 — uote oma young: 05 


3 * 
ee LOS NT Wo if | 
8 7 2 N 5 *. 8 a 4 1 
K Y 2 & ke 28 F : 25 5 BY 4 # Fo . | : ” 
. ; * 


Kerker, m. (6) prison 


* y 
4 
3 


KRieſel, m. (8) flint 
Kinn, n. (es, e) chin 
Kirchhof; church - porn 


to dress, ung, dress 


Kaufen. to buy, a cri) to Klein, little 1711¹e 
Farchant * Fa to Klopfen, to heat 5062 


- Þfocure- 


* , F * S 
8 * 1 4X Et 
- : 4. $3 p 
chant „„ 


. 


Kaum, scarcely 


72 


97 45 1 


- 2516462 Rlofters, u. (8)xtvicter; _ 
Kaufmann, m. (es) mer - 


- ben>monastic life 
Klug; prudent, belt, t - 


dene 


rang] v3 (725: In? 


Kehren, to turn, ., abedid Konig ae bet Mg 
Co, zurück:) to return 4 2 Konterfei / f. picture ex 1915 


Kehle, f. (n) neck 


. * 
W 
t * 


5 * ** 4 


Kenn⸗en, Ist. div. to know, 


' tnifi, knowledge 


N.2_. 


_— 


Kommen, to come, (::ilher: 


ein:) to agree; (x0, dat, 
rück: ) to return, (u. Jy; zu⸗ 


8 3 5 _ b ” n. (es, er) herb 
to complete, (. vor:) to Krieg, m. (es, e) war 
appear, (w. an:) to ar- Kreiſe, f. (n) eclipse 
z iye, to depend, (w. fort:) Kreuz, n. (es, e) cross 
to thrive. (0. herab:) to Krume, f. crumb 
5 On (. ber) to e- Kugel, f. (ny bal, | 


ceive |. Kühle, f. coolness | 
hy. m. (es, e) bad - Kilmmerlich, lamentably 
Koral, f. (en) coral _ Künftig, in future. „„ 

Korn, n. (es, ee Kunſt, f. (e) art e 
Kirner, m. (8) 8 Kupfer, n. (8) copper Ps 
Koſtbar, precious r Kuff, m. (es. e) kiss 
Krähen, to croß, K Uſer, 04 (8) 200000 


Krank:, sick, = en, GY 
Krallenteufel, devil. 0 


claws. | 

, IT UNE W 
Labſal, babe base, f L h, to 3 tote, 5 
Labung, f. ( (en) comfort (w. ver;) toforzake 
Lachen, to-laugh dan, luke warm, "Yen, "5 | 
Lacken, n. cloth þ agreeable 


| Baden, 1, J, lo load. (ce) bauf, eee eee 
SEES Sj wm vere)” to be:) amount, (um:) pe- 


Ship SD rod; . wn * n 
gage, f. (en) aituations camp tion 2 
Lünge, f. Jength; . Laufen, I. 1 to run, (be:) to 


Land, n. (es, er) - amount, an,, to, (aw. hin:) 
try, vogt, m. (es, e)sheriff to run away, C. 1 0 to 

| bangen, to lengthen, lich, arrire . 

length, (er:) to obtain, to 4 n. 8 life, haft, li ely. 

desire, (0. vert) to re · Legen, to lay, ſich, to apply, | 

e,, ws 27 ny _ = to (w. an:) to en 

| Laube, £ ber (u. bei:) to add . 


1 > Ce WF 
$84 75 8 £ Ln a Py bd + ; 8 $ £4 M4 >a 
. n 1 ͤw„w„ | THPRER 
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 Lebnen, to lean by 


Leib, n. (es, er) roy: 


che, f. (n) life guart 
Leicht,, light, easy, ern, to 


lieve, to render easy 
Leiche, f. corps 
Leiden II. 2, to suffer, rat 
f. (en) passion 
Leiben, IT. 2. to lend 
Lehrgebäude, n. (8) Ls 
Leiten, to lead, (w. e to 
lead, to induce 
Leinewand, f. linen cloth | 
Lenken, to bend 8 
Lenz, m. (en, ett) spring 


Letzen, to exhilerate 0 


ver:) to violate, lich, vio- 
lable 


Leuchten, to lighten, (w. erg | 


to enlj ighten . 


+34 23 2 N ws 


- 
ws 32 » $ 
8 : y & wal 3 „ 
„ me. HIER 
— F * * 1 +. 


4 KK © FS 
1 * 

* 
f 2 ” * 

£+ + #7 25 ; 

: "4 1 P 1 2 * 5 N 7 hy * "bs 
N 8 94 4 1 ** I 1 
* e 3 1587 53% CS EATS 4 
* - 
N 1 
© % 


OE 
"+ wa 


Auge to A to do, (w. 
aus) to. compose, (20. 
über:) to remit money by 


bills of exchange, . 2 


ver:) to bequeatn 
oy f. power, = ig-, pow. 

erful, en, (20, het) | e 
take possession 1 
Mädchen, n. (3) maid 
Mahl:, time, zeit, meal, en, 

to paint | 
Mahrchen, n. 0 tale | 


to Liebe, f. love 
lighten, (w. er:) to 85 


| Lob, n. Ces, e) praise, 


_ Loſen, to. losen 


* 


4 


Leur 73 people, ſetig; huinane 
Libanon, Lebanon, 
Licht, n. (es, er) light... 


Fe 


8 
Lieber, rather * . TON 22 
Liegen, irr. to lie 
Liefern, to yield by te 
Linke, NW... 
| Linle, f. line To 5 


r 

Lohn, m. (es, e) reward —_ x " 

Los, free, ung, f. (en) signo! 

Liulderlich, debauched. A. | 

Luft, k. air, zeichen, n. ( 
metedr 

Luſt, f. mirth, ig, Nele 
(w. * 0 e 


Mai, may 4 ach 
Mattheſes, . Maltan 3 
Mann-, m. (es, er) man, ig? 
faltig, various 
Mangeln, to want, on er:) 
to fail WE. *. 20 14 
* m. 050 8 . 
äßigen, to moderate 
Matroſe, m. (n, n) 4 5 
Mauer, f. (0) nn 
Maulbeere, f. (n, n mulberry 


* 


„ 


= * — 0 Z 
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3 
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straight 


Meinen, to meth ot | 
Meiden, II. 2, to "Ws (ON 


ver:) to avoid 


Mel, most, ar, m. 0 ys 


ter 
Meile, f. (n) mile fro 
Melden, to wel, men- 
- 5 tion 7 | 


Mer ef. en) number 


Men m. (en, ehe, is, 
human 5 | 


Merk. en, to mark, uch, con- | 


siderable (wo. an:) notice 


Meſſen, to measure, (w. 15 


to. suit 


| Meſſer, n. 00 knife 


Meßing, n, (8) brass 
Metall, (es, e) metal 
Meuchelmorder, assassin 


Milch, f. mi 
| Minneglück, fortune 


Minute, m (n, n) minute 


7; Mild, mild 


DICTIONARY. 
Meer, n. (e) * enge, f. 


Mitten, i in the middle - We 
Mittel- n. (8 means, mäßig, | 
limited 
Mitſchuldige, m. (en, en) ac-, 
complice © ©. 
Mitternacht, f. 1 
Modern, to moulder TED "IR 
Monat, m. (es, e) mont 
Monch, m. (es, e e) monk | 
Mond, m. (es, e) moon, 05 
mig, lunated ._ 5 
Mörder, murderer, (v. ere 
ung, f. murder = 
Morgen, morning 
'Mooken' monsoons 5 
Müh ⸗ e, f. trouble, fag 
painfulness . 
Mund. m. (es, e) mouth 
Munter, vigilant, cheerful | 
Murmeln, to murmur © 
Muſchel, f. (n) muscle 
Muſſſe, f. leisure, = 710 ie idle 


Au, m. (d) mind, cou- 


rage, ig, courageous, with 


. arxdour, willen, n. 8) wan» 
Mineralie, f. (n) 2 bonnes, avs Ry 1 hed 
ben to 0 
n 2 55 1 . 
ona, . 0 agen, Ws gv 5 og 


3 posterity, ber, after · 


wards, - ſte, a 
6 naked 


Nach to, according to, richt, Rähren, ſich, to approach 
f. (en) information, welt, Rahme, m. (ens, en) name, 
Ach, namely. | 
Nähren, ſich, to feed, ven, bo 


JC 


| DICTIONARY. - 


FE IE; substantial 
RNaſe, f. nose 
Naß, wet 


* 


N 


Neben- near, zimmer, wy 


chamber, menſch 


be 7 


Nennen, to call e 
Neu- new, ling, novice, li, 5 


lately, gier, f. curiosity 


Nehmen, III. 1, to take, (aw. 
vor:) ſi ich. to propose, (w. 


über:) to suffer, (w. aus: I) 
to except (w. an:) to. ac- 


cept, to assume, (wo. ein). 
to insinuate, (ww. unter:) 


to undertake, (70. ver:) to 
learn, to perceive, (w. 
zu:) to increase, (20. ab:) 
to decrease, (w. ent:) to 


139 
Neigen, to weng zu, 10 
Netzen, to wet, 8 ben) to. 

bedew _ 
Nichts, nothing „ TO 

Nicht, not, mehr, no more 

NMiedrig⸗, low, en, (. 0 
to aa * aa W 
ering RF 

Noch, yet 45 
Nord, m. es, e) north, 4: 

lich, northern 

Noth:, f. necessity, —_ 

necessary, ig, necessa - 
ry, haben, to have en N 
en, to oblige 

Rote, f. bill of barcels 
Nun, now / 
Nu$, m. (en) proft, 2 A en, 


7 


BY 


draw, to borrow | Eos 85 5 | Prot, (. k be: ) to embrace * 
| a 3 ea Obr, n. (es, ener FA 
Oberdeutſch, High Dutch - Shnuweir, far 1 
Obrigkeit, f. (en) magiticate Olive, f. (n) 1 5 BE Eb 
Oberflache, f. surface 55 7 Opfer, m. (8) sacrifice, n, to 
Obſt, n. (es, e) fruit naàacrifice, to offer 
Oel- un (8) oil, icht, nx. Orden, m. (3) rank » 


| Oede, desert „„ 
Odem, n ) Athem 
5 Ofen, m. (S) furnace 


Ort, m. (es, er) place 


Otternneſt, u. G8, e) — 
JJ IE 
5 wh ran 1 


* I 
1 62 4 A { * 
[ I 9 2 
5 2 a+: , os hs 
p 4 2 - Be A 


o * 8 RL. 4 
* . l ' 6 
i 3 SV» - 3 * * 5 

3 : ; 3 q Ne <2 
« 2 5 ; „ | #2 
L 5 4 6 
* 
. 3 2 
. 


partie, f. part =, 


Packen, to mobs: 0 ver) io 
| pack pH ec 


_ 


ds m. cen: 8 105 
Paonie, f. (n) peony 
N n. 65 e) aran 


Reden, to speak 


* 
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vierios nv. 
Perlen, to floß N Pelzwerk, U. Ir 550 
Perſon, f. (en) n Planet, m. (en, em) nel 5 
Pfad, m. (es, e) path 8 m. (es, e) place 
Pfarrer, m. (8) n Mötzlich, suddenly 
Pfeil, m. (es, e)-arrow 9 0 Polſter, n. (8) boölster 


Pflicht⸗, f. (en) duty, en, 8. 


per:) to bing 
Pferd, n. (es, e) horse i 
Pflegen, to be used 
Pftanzſtadt, f. ale” 
Pflaume, f. (n) phſmb | 
flicken, to pluck 

Phafe, f. (n) phases 

Pech; n. piteh, fewary v vlack 
Pein, f. pain e 


Vi | arch i 


1 m. (en any 50 raven 
Rachbeglerde, k. desne of re- 
venge 5 
Ragen, to project | 
Raſch, swift e 
Raſenbank, f. © seat of rt 


RNaſt, f. repo se 


RNäthſel, n. (8) enigma | 
Rathen, I. I, en ber 

to betray 

Raub, m. (es, 7 bbery, 

pray, en, to rob, (0. be:) 


to deprive. 25 
Rauch, m. (es, e) smoke 85 


Raum, m. (es, e) space 
- Rauſchen, to rustle | 


Rechnung, f. rekoning 0 


%, 5 


Pomeranze, f. en) orangt 


Pracht, f. show, =ig, s — 


Preſſen, to press 


| fs Prediger, m. (8) men, 57 
Prieſt, m. (8, et) priesʒt 
Probe, E (n) proof 22 


Puppe, f. (n) puppet 


Pünktlich, punctul 11 , 


Putzen, to adorn 


2 4 3 
Ty TY 


4 „ n. 60 juatice, (het 
fen, honest 


Recht, right, quite 


Rechnen, to reckon, enſchaft, 
f. account, (be:) to settle 
Reiben, II. I, to bruise 
Reihe, f. (n) . 
Reich-, rich, en, to offer. 


thum, m. (s, er) wealth; % 


ern, (w. be:) to enrich _ 
Regierung, f. (en) gre 
ment 


Regel-, f. (n) rate, mag, re · . 


gular 


15 Reiſe, . (n) journey, n, 00 ; 


travel 


: Reißen, II. 1, to tear, (9. 


ent:) to tear asunder (20. 
fort:) to carry away _ 
4 


| DICTIONARY. - 1: 
Reiz, m. (es, e) e Roh, raw, 3 on 


. Reſidenz, f. residence Rollen, to roll, hinab, down 
Retten, to save Romer, m.($) Roman 
Reue, f. repentance Roß, n. (es, e) steed 


Richter, m. (8) e ig Roth, red, = lich, reddich | 

_ rightly, en, to level, to Rudern, to row.  - 
judge, ung, f. (en) direc- Müͤckſicht, f. notice asf; * 
tion, (w. unter:) to in- Rufen, irr. to call or cry, 5 | 
, form (xv. ver:) to perform, aus:) 10 cry out, fiir Ver: 
(ew. ein;) to establish, (w. druß, with vexation 

er:) to carry, to reach, Ruhe, f. peace, ig; e 
(. ab:) to direct, (0 (w. un:) TAO ae to 
bin: ) to execute, A move 7 4 


to vituate : - 1 5 eee 
1 5 the manner 'of a; | 88 1 7 xox 
dhe ; 
15 ns 14095 
Gl, . e e e Gong nhntboe” 


Saat f. (en) seed * 1 - Schade, m. pity 132 7 bs 
Sache, nm Da _ the: See | thepher®s 


al * 


Süchſiſch, Saxon 79 Schaffen, . 25 hs: brats KY 95 
Sagen, to say, (wo. er) deny ver:) to procure (w. be:) 
Sammeln, to colleet qualified, heit, f. (en) qua- 
Sandigt, sand lity, . vg, ap to 
Sanft, soft, mths f, wweet. remit 3 2 
_— Schallen, to W | 
Saufen, to drink, C. er:) to. Scharren, to scrape, 005 
droun deo inter, (w. ver:) to bury 
Säule, f. (n) column 5 _ m. (es. e) treasure. 
Säumen, to delay _ 995 2 5 6 8 
Säuſeln, to Whistle 2 N W 


Schaal, n. (es, ” bowl 10 7 | (ibs, - 


142 DICTIONARY: 


Schauen, to looks (to. de Schtefen, II. 1. to ep. Co. : 
look At i 7 5 448 IF: ' ent: ) to die 4 25 
Schaum, m. (et, e) foam, Schlecht, bad 


Zen, to foam Schleier, m. (8) veil | 
Schaudern, to atodder” * Schlehenſtrau ; $10e bush 
Schauer, food Schleppen, to drag 
Schauſpiel, n. (8) weer Schüeßen, II. 2, to wek, 65 
Schenken, to offer n "BR conclude . 
Scherzen, to joke, tvers) "Wy Schlimmer, worse „ 
lose by indiseretion Schlingen, III. 3, to Want 5 


Schein en, II. 1, to A (w. um: to be absorbed 
(co. er:) to appear, ung, Schloß, n. (es, er) castle 


Phenomena Schluchzen, to hiccough = 
ys 52 H-1, depart Cw! Schlummer, m. (8) umber i 
XZ mew) to distinguish | Schlund, m. (es, e) throat, pit 
3 Show en, to shun, lich, (w. Schluß, m. end, (20. auf:) 
.) abominable | „ Rey, (u, ent:) resolution | 
Scheußlich, horrible Schmack, m. (es, e) taste 


Schickſal, n. (8, e) condition (w. vor:) foretaste 
Schicken, to send, (20. über:) Schmach, f. ignominy 
to transmit, (w. nne. Schmachten, to stare 
cdo reflect Schmeicheln to flatter GRE 
Schießen, II. 2, to shvot, Schmelzen, II. 3, to melt 
Cu. er:) to kill, (weYerahn) Schmerz, m. (en, en) pain 


to shoot down - Sehmertern, to dash, We” 
Schiff, n. (es, e) ghip, hip, - gert) to dash to pieces 
fahrt, f. navigation Schmuck, m. (es, e) erna 
Schimmer, m ($) glimmer | ment, = en, to adorh 
Schind⸗en, to flea, eren, f. Schnee, f. snow Þ 555 
fleeing 4; 5 Schnell, . 


Schlacht⸗, f. ben) battle, en, Schnitter, m. (8) fender. 
to kill, (w. ab:) to sacriſice Schneiden, II. 1, ons auf TY 
Schlag, m. Ces, ) e cut open 
beating Schreien, III, to er | 
| EM 15 ede pa Gon noble, fine 4 ae 5 
* aus) t to refuse ; wed ff 25 þ.0 Jon: 


DICTIONARY. 


to exhaust 
Schoos, m. bosom N bs 6 2) 
Schranken, to confine, (. 
ein:) to limit 
Schrecken, III. 1, to frighten | 
n. (8) fright, lich terrible 
Schreiben, ä We, 
. be:) to describe | 
Sthreiten, IT, 1, to proceed 
Schrift, f. (en) na 
Schritt, m. (es, e) step 
Schonen, to spare FF 15 
Schwärmen, to warm 
Schwächen, to weaken 
Schweizer, m. (8). swiss 
Schwefel- m. sulphur, ent 
steam of sulphur "os 
Schwer, hard, heavy, * . 
gravitation, . | 
Schweben, to swim, (av 
to swim about 1 
| Schwefelig, ulphyrous 5 Fo 
Schwierig, if difficult . ' 
Schweigen, to be lenk, 605 
to conceal 
Schwören, IL. 3, to swear 1 5 


| Schöpfen, to draw, . W 


"at 


ung 


Schuld, f. guilt, ig, guilty, 


ner, m. (8) debtor, (w. 
ut innocence , p 
Schulter, f. (n) shoulder 1205 
Schutz, m. honour, = de, m. 
(en, en) marksman 
Schüttern, to shake, cer: to 

Shake | 


* 


3 


2 3 
25 

. 

— 


Segen, m. (6) blessing 
Segel / n. (S) sail 
Segnen, to meet E 
Sehnſucht, f. longing 
Seele, £, (n}-5qul _.. 
Sehen,! irr. to see, to look, | 
(. an:) to appear, ken, N. 
. Appearance, n- lich, re- 
spectable, (u. vor:) to 
| provide, (verz), to peregive, 


nyD: 5 


du: ) to look at 470 A 
Seiger, m. clock. 
Sei e, f. silk, 5 3 '$ 
Seligkeit. t. (en) jo me yp 
Selten, rare 5254 63 - 199 C 
Senſe, f. (n) scpthe.. N 
Setzen, to set, (b forts), to 

continue, (, ver:) to re- 

ply, ein:) to inlay (u. 

über:) to translate, (w. 

ent:) to amaze, (u, er:) to 

supply,, (20. WORE * 

pose | Oey 
Sichel, f. () sickle : | 
Sicher, secure, ung, f. (en) 
5 security, n, (ze. PO. to 
-, ANTE 
Sicht:, f. sigbt, bar, vigible, 

Wor:) foresight, ig, can · 

tious 3 2 
Sieden, II. 2, to boil: 4 
Sieg, m. (es, e) victory 902 
Sinnreich, i ingenious 
Singen, III. 3, to sing 
Sinnen, In. 2, to think 


D ko 
n 


j 


sink down © 


Sitte, f. 00 moral wlehre 


f. (n) moral 


3 Sigen, i ir. to sit 1 bet) to 


— 


#7 gs back 


% * 
| F 


-Sollen; nd, we 0 N 


Sonde, f. Fun, 
(en) xolgfice * 
Sondern, but 

Sonderbar, , 


Sonſt, otherwise 


Sorge, f. (n) care, ue 
take care, falt, .. (en) con- 


sideration, n, to ny . 50 


be:) to take care 
\ 2 i + oy EGS 
2 m. jest R £4 . my 


; Speiſen, to Es 


Spediteur, m. Wy . 
Speeſe, f. (n) disbursement 
Speyen, to emit an . 


Spiegeln, to eye in the glass 
Spinnen, to spin 
Spiel, m. (es, e) play, en, to 


play 
„Spitze, f. (n) bead, bube, m. 
en, n) rogue 0 
Sporn, n. (en) spur 


: Wen HI. 1, to speak, 5 


(vb. aus:) to pronounce, : | | 
Stehlen, to steal, (w. be:) to 
Sprache, f. (n) language, | 


(. ent:) to answer 


los, speechless _ 
Spritzen, to spout, A to 


—— 


144 . e 


a Sinken, to ink, ber) to Spruch, m. bes, 9. en- 8 


tence 
Sprithen, 40 dart 
Stab, m. (es, er). n 
Stadt, AO) city... ; 


zu) situation, (w. um:) 


eitcumstance, (w. ver:) 

understanding, (w. an:) 

delay, (n. ab:) distance 
Stange, f. (n) pole 


1 Stark:, strong, e, f. strength | 
Stab, m. (es, . 


Starren, to numb, to fix, 
das Aug, the eye, (w. er:) 
to benumb. vor, M 


Staunen, to be astonished, 


(w. er:) to be astonished 


Sticken, to stick, (u. auf: * 


to stick up 


Steigen, II. I, 1 dia (0 
bderab:) to descend, (er:) 


to reach 3 
Stein, m. (es, e) stone e 
Stehen, irr. to stand, (. 


aus:) to 2 to suf- 


fer, (w. ge:) to conſess, 


(. zu:) to allow; (w. be:) 


to exist, (av. per:) to settle, 


(w. auf:) to rise, * en ps 


- to appear 


pilfer 

Stellen, to place, (ein: 9 ſich, 
to present, (av. entgegen:) 
to oppose, (, vor:) to re- 


R 


+ % a % 1 1 1 t 


* LS. PEE 


* 


DICTIONARY: 


present, (ws wiederher:):to. 
restore, (20; bet) to put in 


order, (0. ent:) to dis- 


figure (9-403) 6 nz 


Stelle, f. Fry ung, boa. 


ton 8 5 W 


Stern m. (es; 9) btwhe feher, 


m. 8 ava". e tet 


Storen, to dlsturb 


Stock, m. (es, e) SK 377 
Stizken, to ed tows 00 to 
suffocate 


Sterben, III. ie de 1 1% | 


Stranden, to strang 


Strafen, to punis! © 110 
| Strahle, f. (n) ray W 8 111 
Streng, firm, se vers 
Strecken, to streteh ( er). 


z 


Strauch, m. brush' {| 4 ine 


* 


to extend ( x el 1 


2 


* J * 7 x = 

F: "11 ” 2 1160 Tis 3 LY 2643: £55 
* © 

e an be e:, 5 


Tabel m, fault, n, 00 white, 


Tag, m. (es; e) day, löhner, 
im. (8) à day labourer; = - 


lich, daily Rn 31! 


Talar, m. . m 
Taub, deaf | 


Tanzen, to dance 


Temperment, x n. (es, e) dis- 


Position 


. # f 
\ | 0 


p — 
* 


Stroh, m strax , 250 , 
Streit, m. (es, e) contention 
dispute : ; 
Strom- m. (c eee : 
stream, (. 8 5 We: 
charge {3}. 
Stuck, n. (es, e) piece. Mbit 
Stufe, f. (n) degree: 
Stuhl m. (es, e) chair adi T2 
Sturm, m. (es, e) atome . 
Sturz, m. (es, e) fal! 
Stürzen, to tumble, 0 hr, | 
ab:) to precipitate- 
Suchen, to seek, (* n) bot. | 
visit, (0. unter:) to exa- 
mine, (0. ext) to request 


Si n. det, ) watt, lub, 


southern 112 25 
Summe, 1. nn 


1 42 a 
8 


Sͤgeeif, m. (es, ey enge 
| nne to ht 7 1 2 7 


sweeten 1 8 8 pr 1 57 
ERIC 0519218. 07 1147 read 
| Yo 15 
ee o,11 e 
7 . Yagd => 20 2 * 18 


Teppiche, £ der | 
Teufel, m. (es) devil 3: N 5 f 
Thal, n. (es, er) vale I 
That, f. en) action, jj % a0. 
hiya w/o 327% of 


1 40 31. * 


Walt, n. eh) part en to di- 


vide, to share, (w. ur) to 
judge, nach etwas, by any 
thing, (. ein: to divide, 


% 


14 | DIETIONARY—© : 
. (20. youre) to condemm. Trauet- £:welancholy, keit, 
3 ; (ww. mit:) e eee 8 . melancholy } 707551 
ie dee Traurig, melancholy: {1 
Theuer, dear Traum, m. (es, e) dremm 
Thier, n. — * e. Treiben, II. I. to drive, (. 
ü Treis, n m. (e) zodiac fort:) to drive away, (0. 
Thräne, Ha. (i bar abt. "bin ber); to. drin 0 
flood of tears and fra. . 
Thun, irr. to do, a zuvdr1}- Trennen, to arperate, 0 
to een to in- zer:) to ever I 
flict 353-5 en Treten, III. 40 ee | 
- Spiire: . (0) door, ee (u. an:) to continue, (. 
o raise s | binein:) to go nz Jew) - 
_Tief, deep lc <5 to tread to pieces. 
1 Sagen de diacharge | „ Tirlefdugig bleareyetl WS . 
WW  @Toben, % rage Trift, f. (en) motion 
" Tod:, m. (es, e) destb, ten- Trinken, III. 3, to 0 | 
blaß, pale as death, ten- Tritt, m. ace Nl 


oo od aw 4s 


gaeiocke, f. death bell, ten- Trocken, dr xx wa - 
Franz, mon... Troddel, f. (n) tamel . 97, mw 2] 
| Trabant, m. (en. en). aatel- Trommel, f. (n) drum 
= , Os Topf, m. Gib, Xujmpleton 
| | Trachten, to dttempt, nach, at Troſt, f. consolatioan T3205 28 I 
| Triage, slowly Trotz bieten, to defy, haben, 


Tragen, I. 1, to wear, to to have an earnest 
bear (ww. bei:) to contri- 'Triib:en, to render gloomy» | 
bute, (29 be:) to e ſinn, m. ye: 5 
(v. ver:) to e Trümmer, pl. fragments 
Iraſſiren, to dra, Turgan, m. (en, en) e. 
Traualtar, n. (8) alter ich, tyrannical! 
Trawen, to trust, (w. verr)to Tum, lor dumm n 16187 
| 80. e ets ts den- 4830 8 


45 CEASE I * 1 2 
5 99 1 4 * Fu 25 655 Ni 8 
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| | DICTIONARY. 
5 ET gant od ion mow 3 yu e it 
i üeben, to practice, (a ne) — öde 
5 to commit . ungeachtet, "notwihitand- 
: uber, over, upon, aus, 8 ing 
8 2 traordinary, baupt, i in be- tigebelitr; ee 
; © neral, treffen, III. 1, to Ungern, unwillingly | 
* exceed, fluß, m. ahh Ungemein, great Rl 
* _ dance, drilflig, weary, win“ Ungeſtalt, monstrouns 
8 den, III. 3, to overcome Ungeſtüm, impetcanty” J 
4 Nebrig, remaining Pe; Unſertwegen, to our aki : 
ij Umarmen, to embrace Unter, among, below, deſſen, y 
© Umſonſt, in ain in the mean time 
9 e vithout de- Unverſehens, suddenly 
"YM lay urſuche, f. (n) reason 
8 unentbehlth, necenary © „ OT, f. $4: e) . 
. „„ e e e FVVVFVV ITT nt 
— Vater, m. aden tad, bons. Bereinigen,. . i 
I Venchr m. (8) ue F 
”  Veranlaſſung, f. en) ocea -  Verkiſnderinn/f en _ 4 
SS | _ $00}? =}: dener 
n „ Berbergen, III. 15 to conceal Vermindern, toilbewn/- deb 
4 Verdienſt, m. (es, e) merit Vermodern, to une 5 4 

y eßlich, irksome Vermögen, n. (8-properey- 
2 Verdruß, m. (es, e) W will. Verſchieden, various 

x Vergeſſen, to forget Verſchwinden, to expend, to 

„ Vergnügen, n. 0 bee, disappeer A 
i! eont eng Verſenkt, unn 1-7! 5 1 
9 25 Verehrung, f. respeſet Verſtallen, to permit 
9 Verhaft, m. (es, e) Ee 2 m. Let, T eren. 4 
1 2 Verharren, ee — 4 
I Verbauen, to eil! Bertauſthen, e, e 
1 $f Wachen G ate for 1 5 4 Q + of rene 
| | 0 120 8 „„ 


1489 DICTIONARY» 
Vertreiben, to pass 0 Vollenden, to complete 


Verwandeln, to convert Volk, n. (s, er) 8 8 
Verweſen, to moulder „Von, from 

Verworren, intricate 3 wy Vordern, former | 
Verzagt, tant e L. before, rithig, at 10 d, 


31.4 4,07. 


Verzehren, to eat, to. red. : theilhafk,. , advantageous, 
- Sume _ zug, in. (es, e) Maas 
Verzeichniß, n. Ce, 0) wel, lich. preferable 5 
fcation + Vdriſber, by, 0D . 
Vieh- cattle, iſh, hol 8 m. i Vikas 
Sf, many | F836 rf $2 94 3-5 7 M e 555 
1 ma. MODS.» 1 925 6 Gin SN 5 | | oh... 5 ore 15 Fo SIT 1 71 
5 eee bog 243 1; W. LE 0 u 1 Hen 11 
Waare, i N 0. ware, n, gat, Wecken, to wake, 0 EO ts 
tung, f. (en) sorts of ware awahge 
Wächter, m. (8) Na ge Weißen, to devote | * 
Wachſen, 1, 2, to grow. | Weilen, to stay <1 
Wagen, to cane, 3 2 to weep. 15 + 
Wagen, ma($): wagon... 14:7 Weilobecawe.-/) cn 144 
Währen, to last Weichen, II. 1, _ 3 
Wahr, krue, beit, erh (v er:) to galten, (u, abi) 
ſcheinlich, probable to deviate, ms entedo ito. 


5 


Wallen, to bubble, to wave dis appear 


Walzen, to wWhirl! walt, 11.1. . bor. 6. 


Wolſuſt, f. (e). plas ur be:) to show, (. en 
Wolluſt, or a pleazure,. |  toeducate © 


Wange, k. :(m cheek | Weiß, White, bereft, -hoary 
Wanken, to be, | white 1 u ag 
Warnen, to warn Weiſe, 1. (1) manger, (u. 


Warten, yeni, (ww. en) to. be:) pra n pu thy” : 


& pee . Weitzenmehl, n. [A Rk | 


Waſſer⸗ n. (60 water, ſchuß, Welſchland, Italy 1925 


m. (es) water-sheet . Welt:, 1. world, gebäude, Uni. 
. Wehen, to bien ene, wass; l philosophy 


n * R ne to Ne de 7 r . 
© 2 e * SEL - 4 
8 N MY * RR 5 3 * Ree . 25 - — 2 . 1 et, 
*5 La WF, — F 3 IRE, 7 * ROE, — 
: i ” * a 8 yy F $4 _ E 
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F % » 8 | 


1 5 DICTIONARY. „ 
meet, en. ocean, kunſi u- Wiſſen⸗ lat: div. to know; to 
quaintance with the wor know how; or ve 1 

i Weiter, a 05 an . ſchaft) Knowledge 
25 to extent 5 Witterung, f. (en) weather? . 
K. Wenig few; ſens, abet Witz m wit, ling, willing ue. 
6, 
e, 


. 8 4 
* 
* 


„ Wh 
* Þ $2 


Weſen, n. (8) person 12 25 Woge, T. n) wre 
Weſt, m. Wees ;] E te dwell, c 
Widmen, to devote + Gnky (en) habitation ' N 
. Wider against, . 1 958 wel, n. 00 welfare, | 
FO de ee ee 1. Fabrt, prosperity7 
; (en) disappolntment, 125 Wohnen, todwell (* bee, 
45 cher, m. (8) INTO) (eint) to inhabit 
ol Wege, f. en) cradle Wolf, m. (es 9 wolf ' 
1 Wieſe, f. (n) meadow, nay Wolle, f. woot” 4 
3 a meadow. trotoll. Wolluſt, f. ploaner; eme, 2 
5 Wild, savage Tuff, for a pleasure 4 
' FU Wille, m. (n, u) will (61 ung) Wolke, (n) f. cloud + 1 
8 indignation. Wonne, f. (n TON ON 3 
Wimmeln, to be N - Wort, n. (es; er) word, . 
Wimmern, to weep, to quiver - (w. ant:) f. (en) replix 4. 
: Wind, m. (es, e) RE 8 Wunde, f. (v) -wound,. yn; to: 
A Wirklich, really Vonder, (w. nds bo ad- 
* Winken, to afford : mire, to worghip © 
. Wirkung, f. (en) action, 0. Wilrdig, worthy _ 
- gegen:) counteraction * | Wurm, m. (es, en vom 
4 , Wiſchen, or entwiſchen, % Wuth, f. rage 


8 escape - Wilrgeen, to kill, PR 1% 
5 Wirbelwind, m. (e) whirlwind 0 gy amt, execution | 
, | Wirth, m. G. * e e 


Jabl o: Amjahl,. (h bun. Fill, Ser, „ 

ber, en, to number, (w. be:) Ts Nie. .(8) vigh- Y | 
to pay, (w. er:) to relate Oy. to show,. fi, wh is: 

Zappeln, 8 tremble . . ey to m, 


 .DIOQHIONARY. | 
Aww to tentifys ſich⸗ G0. Zinhim to enckans 15711 


I "ach, ung, f. (end testinony 
| Zeichnen, do msk, (rx and) 
| to distinguich 7 (T 857 
= Auen debe, 4otax Vith lying 
m. ben, en) neee 

1 Zelle, f. cell noita tan 796) 

B Zougniſh,nc:(e4,e) testimony 
| $ Ziehen, II. 2,40 draw, (0. 
rer) 10 prefer, (un aus:) 
= to. strip, (u. vdrüber) o 
pass bst ren FRE 
Zipfel, m. (8) enthow . 133855 
Zeugen, 60 baget 1! 7; fad 
Ziel, n. (se Era] 


Zinn, n. (eth tin 491455 
3 ment 
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urn m. . 
Ai ma (es, e t 0124 
Zwar, indeed 
Zweig, un. (cb, 4) twig. 3 
Aa den ene ee | 
Zünden, to catch fire 
Zuſtand, no es,) Ae 
Zuerſt, at first, 
Zuſchauer, w. (3) beate 
Zug, m. Ges, ) 6 ty 
Zuhauen, to-$teike\ .: <1 
Zunge, f. (1 oe | ae 


4 e 
7 Fay * * TE dy 2th Wo 
2 5 5 3 #* * 3 ey 


6 $30? 
Zuletzt; ab last $7 19 1} (THIS 


Zuͤpfen, to pluvk, any at: 
Zweifel,, m. doubt, haft 
{ doubtful; u, to aus, We: 

| ver:) to dispar 
Jwiſtigkeit, f. — al 
CFTR 8 eee 
firs C76 2 1 102 
Nils A 9 
ns 03 ; 2815 44 
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